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سبق لي أن تحدثت في مكان آخر عن حياة شكسبير 
وعصره ومؤلفاتهء ولا أرى داعياً إلى العودة إلى الحديث عن 
ذلك cla‏ وقد يكون من المفيد أن نتحدث قلیلاً عن أبطاله 
قبل أن نتناول المسرحيتين بالدرس والتحلیل . فلعل المطلع على 
شكسبير والمتتيع لاعماله قد لاحظ أن أبطاله ینتمون إلى لقع ‘ 
فهم مثله من أبناء هذه الدنياء التي تحتضن كل ما لهم من 
مسرات وأحزان» ومن آمال وتطلعات» ورغبات ونزوات . وم 
يكن همهم ما بحدٹ بعد هذه CLAN‏ وهو ما یبرز لنا الفرق 
بينه وبين دانته مثلاً الذي لا يرى الحياة الدنيوية إل من زاوية 
الحياة الأحرىء ولذلك لا يني يوجه أنظارهم ومشاعرهم 
تحوھا۔ 
لقد كان شكسبير یعرف ما للثروة من قيمة» وقد كان عصر 
Lag‏ نفسه يتطلب ذلك» ومن هنا لم يعر اهتّامه شخصية 
مثل شخصية فاوست» التي تطمح إلى العرفة لتتخطی الحدود 


VII‏ شكسبير 


الرسومة في طبيعة الإنسان» ول pe‏ عم كذلك بأولئك الأبطال» 
الذين یناضلون من أجل قضية ة فكرية أو دينية ويموتون من 
أجلها . كان هدفه أن يظهر في Shel‏ کل ما تنطوي عليه أعماق 
الإنسان الداخلية من شراسة وقسوةء وهمبجية وأنانية» 
واستعداد كامل للقيام بأفظع الأعال من ناحیف 
والتضحية بحياته من ناحية أخرى . ولا يسأل نفسه قبل ذلك 
هل هو عادل ني أفعاله أم ظالم وهل يجدر به أن یفعل هذا 
أو ذاك أم لاء فمثل هذه الأمور كلها ثانوية. 

إن دوافع البطل الشكسبيري تنحصر في الطموح؛ أو 
التاں ie‏ السلطة» أو الشهوة وما أشبه ذلكء فا إن 
بحس بشيء من ذلك» حتى يمضي إلى هدفه مسرعاً ویہاجم 
کا یہاجم الثور الرداء الأمر» على حد تعبير كارل بوسّه . وهنا 
یکمن Lal‏ الفرق بين أبطاله وأبطال الشعراء الأتحرين» الذين 
تنقاسمهم نوازع ختلفة مثل الصراع بين ا حب والواجب ؛ وهو 
ما Ley‏ عله العمل المسرحي . فنحن لا نكاد نعثر على صراع 
من هذا النوع عند شكسبيں فليس هناك في مأساة روميو 
وجولييت حدیث عن الضمير ولا عن الحب البنوي ولا عن 
التفكير في الأمور العملية لحظة واحدة. وفي إمكاننا أن نقول 
هنا مع كارل بوسّه أيضاً أن ال شکسییر مشر في ااب 
التحر من الخير والشس فهم لا يتأثرون بالفاهیم الأخلاقية 
والقانونیة. ولذلك يبدو البطل أحياناً وكأنه لا يعيش في 
جتمع» بل وكأنه غریب عن العام » وهذا هو أمر هاملت 
وبروتس» فکلاهما قرأ في الکتب آکثر مما عاش في الحياة 


IX تقدیم‎ 


یم 


الواقعية ‏ وکلاهما اهتم بالتفكير tsi‏ ی بالمارسة؛ وبا les‏ 
أن لكل منهیا بطبیعتها ضميراً حساسا؛ ووعياً نافذاًء فإنہما 
یفقدان ule‏ عندما يطلب منها أن Lyd‏ بعملية من 
عملیات الاغتیال» إذ م يسبق CY‏ منهبا أن فکر لحظة واحدة 
في العف وأي تصرف منهیا لا بد أن ینبع من أعماقهم| 
الأصيلة . 

وعلى هذه الصورة یقدم لنا شكسبير شخصیات خالدة» 
لانعدم أبدا العثور علیها في کل زمان ومکان . فتجده يرافق » 
بوصفه شاعراء الرغبات الجاحة بصفة لا تخلو من إعجاب 
وافتتانء als,‏ یشعر بالعطف علیها كا لو ها قد اتخذت 
شكلاً حبأء فبرعی نشأتها ويلازمها حتی تنفجر كالعاصفة 
بكل ما فيها من بروق ورعود . إلا أن العوامل الخارجية لها هي 
الاخری بروقها ورعودها جن تتضارع فیبا یھ ولا تلبث أن 
تنقل صراعها إلى نفسه فیجد نفسه مضطرا إلى مقاومتها 
ولكنها تنتصر عليه في النهاية وتبلکه لأنه لم یستطع التوفیق 
بين إرادته وقدرته أو بين رغباته الجاعة وبين تلك القوى 
الخارجية . 

وهكذا لا تنتهي الفعالية التي يقوم بها البطل المأساوي الا 
بالوت » هذا إذا لم يكن الجنون قد وضع له قبل ذلك ناية " 
ملائمة ما پذله من جهد مفرد. فمثل هذا البطل لا ينجو 
بحياته عند شکسبیں > عکس ما يحدث عند الشاعر الإيطالي 
تاسو He‏ ذلك أن رغبات هذا البطل ا احة تہاجم الطبيعة 


الإنسانية بكل ما لما من حواجز وحدود بحیث يصبح الموت أو 


شکسہبر 


الانتحار هو الخرج الوحيد. وهذا یمود ولا شك إلى طبيعة 
شكسبير ا حريئة » فهو يقول ما يريد قوله دون حوف أو تردد. 
ولا بد أن تكون هذه الطبيعة هی التى جعلت فولتير (1694 - 
8 لع عليه صفة «السكير الهمجي» » وجعلت تین )1828 
- 1893( يبدى بدوره نحوه مشاعر مائلة. فها يفضلان 
«الأقنعة الثالية»» التى تظهر بها على وجه ما الشخصياتُ 
الملكية عند کورنای وراسبین(1639 -1699) في مسرحیاعم| 
الختلفة . 

لقد اعترف له تلف النقادر بروعة المزج بين الشخصیات 
السامیة والشخصیات الوضيعةء وبين الخصائص البطولية 
والخصائص العادية. وأبطاله يتصرفون تصرفاً طبیعی 
ويسلكون سلركاً cht‏ فحين يربح أنطونيو المعركة يحتفل 
بانتصاره ويتناول الشراب حتی الثمل» وکوریولان يمسح 
العرق عن جبینه بعد عنائه اليومي ولكن بطل راسين Y‏ 
يعرف شيئاً من هذا القبیل . وقد وفق شكسبير أيضاً في الجمع 
بين العناصر ا ثالیة والعناصر الواقعية» ووفق كذلك في ا حمع 
بین المأساة والملهاة وبين الشعر والنثر. فمن مسرحياته ومنها 
وحدها يبرز آمامنا الإنسان الذي لا نعرف عنه أي شیء 
تقريباً. ومن المؤكد أن شكسبير کانء فيا يراه بعض من 
النقاد» أكثر الناس جموحاً في عواطفه ونزواته» وكان بمثابة كرة 
ما تتقاذها الأهواء العاصفة وضحية أنواع من الانفعالات» 
ولکته كان 3 الوقت نفسه سيدها ومروضها وصاحبهاء فكان 
في ذلك أشبه بالحاوي البارع» الذي يعرف كيف يتحكم في 
تعابینه وأفاعيه بمجرد أن تبرز رؤوسها من سلتها . 


XI تقديم‎ 


ولا يستغرب أن يكون کل ما قدمته له الحياة وکل ما أخذه 
منها» وکل ما شعر به وتعذب بسببەء قد انطلق من صدرہ ال 
شخصياته وأبطاله وأخذ يخاطبها بوضوح تام. لقد أحب 
شكسبير مع رومیو» وفكر مع هاملت» وبحث مع تيمون 
الأثينى عن الوحدة عندما أحس باحتقاره المرير لأبناء البشر» 
وفاز مع بروسبيرو بالحكمة الحليمة المتساعة. ولا جرم أن ما 
وضعه فی مسرحياته من خلال آبطاله» الذین يتوفرون على كل 
ما في الحياة من وفرة وتنوع» AST‏ بكثير ما يبدو US‏ فيهاء Le‏ 
يجعلنا نود أن نغوص في هذه المسرحية أو تلك بمجرد أن يتردد 
في مسامعنا إسم بطل من الابطال . 

حين نتحدث عن شخصية مكبث نجدهاء کا عبر عن 
ذلك الناقد الدنمركي جورج برانديس 1842 -0927 بصورة 
دقيقة» مناقضة لشخصية هاملت LE‏ فالأمير الدنمركي ذو 
شخصية مندفعة» ولکٹھا رقيقة ومفكرة» تبعث في أعماقها 
الرغبة في الإنتقام ا برغ والقلق والعذاب النفسي» ولكنها لا 
تشعر بأي ندم بعد أن يتم له الإنتقام من الملك مع أنه كان 
سبباً في موت أربعة أشخاص قبله . أما مكبث الاسكوتلاندي 
فهو شخصية أخرى مغايرة» فهو محارب جلف» لا أنه رجل 
فعل لا رجل قول» يؤدي مهمته وينجزها بعد فترة قصيرة من 
التفکیں تكتنفه بعد تلفيذ العملیة مباشرة هلوسة » ترتسم على 
وجهه» وتتردد في سمعهء ثم یتقل - مترنحاً هائجاً کمن 
اعتراه الغذیان - من قتل إلى قتل أخخر. 


XII‏ شكسبير 


وقد استمد شکسببر خامة هذه القصة من مصدر مهم 
قد يكون هو الوحيدء وهو كتاب هولنشيد #تاريخانجلترا 
واسکوتلاندا وإيرلندا»» وكان شكسبير قد اعتمد عليه أيضاً 
في كتابة مسرحيتاته التاريخية . ويتضمن هذا الكتاب خلاصة 
مركزة للأحداث التاريخية» التي وقعت في عهد الملك مكبث 
)1040 - 1057(« وهو ملك أسطوري أكثر ما هو تاريخي. في 
فترة لا تكاد تتجاوز ثلاثة أشهر. وقد احتفظ شكسبير با خط 
الرئيسي للقصة كا وردت في هذا الکتاب» وهي نفسها التي 
سئرد علد تقدیم خلاصة موجزة للمسرحیت ol ٩‏ شكسبير 
جعل من بانکو؛ الذي قدمه لنا هو لنشيد على أنه شريك 
لکبٹ في اراقة الدمای شخصية تختلف عن شخصية مکبث 
رغم أن بانکو تعرض للاغراء‌ات نفسها التي تعرض شا 
مكبث » ول جرده هکذا من ولائه للملك . 

وهذا التغيير» الذي أدخله شكسبير على القصة» جعل من 
مكبث مركز الأحداث من جهة» وجعل من القصة نفسها 
إعتراقاً بشرعية الملك یعقوب cS‏ وهو-من أسرة ستيوارت» 
من جهة أخرى . ذلك أن بانکو یعتبر من الناحية التاريخية 
جدّا لهذا الملك. ولا شك أن القيمة التى أعطاها شكسبير 
للساحرات الثلاث في الشهد الأول من الفصل الأول dy‏ 
المشهد الأول من الفصل الرابع تعتبر على نحو ما تنویاً 
باهتامات الملك يعقوب الأول الذي كان قد وضع Les‏ 

عن اعلم الابلیسیات (4)1597 وكان مؤمناً بالسحر والسحرة . 

ويذكر مؤرخو الادب أن مسرحية «مکبث» قد كتبت عام 


XI تقدیسم‎ 


6 ولکنها لم تنشر الا عام 1672 نقلاً عن نسخة الملقن التي 
نها الكثير من الفساد» وهي pail‏ مسرحیات شكسبير 
باستثناء «ملهاة الأخطاء» التي لا تصل أبياتها ألفينء Stary‏ 
من Wee‏ أيضاً أكثرها Vis‏ من الناحية الفنية . ومن ال مائز 
أن تكون قد اختصرت من أجل عرضها على السرح وكان 
الامتیام باسكوتلاندا قد بدأ عندما توج الملك يعقوب الأول 
(1604)ء ومن ےن أجل ذلك تقلا المؤلف إلى المروج والقلاع 
الاسكوتلاندية في وطن الملك الجديد . 

وتبدأ المسرحية بشيء من الرعب» أو الخوف على أقل 
تقدیں cells‏ فالمشاهد يشعر بالرهبة عندما تطالعه 
الساحرات الثلاث ف المشهد الأولء وهن حسمن دعل 
الأغلب - أفكار مكبث الطموحة» ولكن ظهورهن قد لا 5 
جرد تجسيد للقوی الروحیةء وإنما یعتبر في السرحية واقعاً 
فعلياًء وما ينتبأن به غامض وحتمي غموض وحتمية ما كانت 
bes‏ به بيثيا في Lull‏ القديمة . فهن يتنبأنه بمصيره» ويرشدنه 
إلى الغواية»ء ولعلهن كن يسخرن منه فوق ذلك. وبعد هذا 
الرعب أو الخوف يتصور المشاهد الدم» وكأن شكسبير يعده ما 
هو مقبل عليه من مشاهد مخيفة» حین یہتف دانکن : ما هذا 
الرجل on‏ بالدم! ومن هنا يبدأ الحديث عن الدم الذي لا 
یلبث أن یتشعب ویتفرع وينتهي بالدم والأحداث الختلفة 
نفسها تسم ف ي الأيام الغائمة وفي الليالي الطلمة . 

لقد أخيرته الساحرات الثلاث بأنه سيكون سیداً ونبيلاً 
وملكاً في النهاية» کا أخبرت زميله بانكو بأنه سيكون له أبناء 


XIV‏ شكسبير 


ملوك. وما إن اختفت الساحرات الثلاث » حتى شعر مكبث 
بالحسد» لان ما وعدنه به لم برض ما في نفسه من طموح؛ فقد 
صعب عليه أن يكون أبناء القائد بانكو Wy Wyle‏ يكون له هو 
dy‏ لعرشه. وخاطب زميله قائلا: Mul‏ سیصبحون 
ملركاً!» وفھم بانکو ما دار في خلدهء قأجابه: «وأنت 
eta‏ 
خطیاً بہددہ بذريته. وبحين مخبره الرسول بعد حين بأنه قد 
أصبح أمير كودورء يلتفت من جديد إلى بانکو ویسأله» وكان 
لسؤاله ما يبرره» فقد تحقت نبؤتان» السيادة والإمارة» 
مستدرجاً أياه: «ألا تأمل أن يصبح أبناؤك ملوكاً حين تجد أن 
اللواتي منحئني إمارة کودور قد وعدنہم بالملك؟» على أن بانكو 
یس له مثل هذا الطموح ولا يصدق ما تبات به الساحرات . 
وعندما يعرف مكبث أن الملك دانکن قد عين إبنه مالكول آمياً 
لکمبرلائد يخاطب نفسه قائلاً: «تلك عتبة أخرى de‏ أن 
أكبو عليها أو abl‏ فوقها في طريقي !» 

ويبدأ مكبث حديئه مع نفسه عن ا حیر والشر؛ ومع هذا 
الحديث Ley‏ الصراع في أعاقه . ويكتب رسالة إلى زوجتەء 
يخبرها فيها بإمارته» bles‏ بعبارة «يا أعز رفيقة لي في 
العظمة!٠‏ وزوجته ليست في بداية الأمر من يعانون من مثل 
هذا الصراع النضسيء لذلك تعلق على الرسالة قائلة : «ستكون 
ما وعدت به ولكني لست مطمئنة إلى طبعك» فهو أملأ ما 
ينبغي بحليب الإنسانية . . أنت تريد العظمة» ولست خالیاً 

من الطموح؛ لا أنك خال من الشر الذي لا بد أن 


تقدیم XV‏ 
یصحبه. . . أسرع cdl‏ فأصب حيويتي في آذنيك. وأطرد 
بجرأة GLI‏ كل ما يحول بينك وبين التاج الذهبي . » وتشرع في 
الحین في نسج خيوط المؤامرة قبل أن یصل إليها زوجهاء فالملك 
- بناء على ما أخبرها به بعض الرسل - قد وصل لينزل في 
ضيافتها وضيافة زوجها مكبث. وراحت السيدة تتصور 
المستقبل مُلكاً وتاجاً رفيعاً» يرضي قبل كل شيء ما ها هي من 
تطلع وطموح عنيف . 

ووضعت نفسها بذلك في خدمة أهواء زوجها الشريرة» 
وأرشدته إلى المناسبة التي تمكنه من قتل ملكهء الذي يثق به 
الثقة الطلقف فقتل الملك دانكن في پیته» وأجهز عليه وهو 
نائم نومه الهادىء» كا أجهز على الرجلين اللذين کانا قائمين 
على حراسته» ولطخھ| بالدم حتى يلصق بها الجريمة دون أن 
يستطيعا الدفاع عن نفسیهیا. وكان اغتياله للملك بمثابة 
انتھاء حياته السوية» وهذا ما عبر عنه فیا بعد بقوله: «لو 
أننى مت بعد هذا الطارىء بساعةء لکنت قد عشت زماناً 
il.‏ فمنذ هذه اللحظة لم يبق ما هو جاد في المصير 
البشري . کل شيء EA‏ فقد مضى علو السمعة» وانتهى 
الجمال» ونفدت خرة الحياة» ولم يتبق منها غير الحثالة ٢!‏ 

واعتل مكبث العرش» الذي كانت أفكاره تدور حوله منذ 
زمن طويل حتى قبل أن Les‏ الساحرات له بذلك» فقد كان 
في أعاقه یعتبر نفسه أجدر به من الملك» فالقصة الأصلية 
تجعله Gs‏ إليه بنسب . ولكن اعتلاءہ العرش لم يكن ضبانً 
تطمئن إليه نفسه» فا زال هناك بانکو» فقد أصبح التخلص 


XVI‏ شکسیبر 


منه ضرورة بعد فرار إبني اللك » مالكولم إلى انجلترا ودونالبین 
إلى ایرلاندا. فأرسل إليه من يغتاله في الطريق هو وابنه 
فلیائس؛ فيتمكن الفتلة من اغتياله Sad‏ ولكن إبنه ينجو 
منهم . وفراره هذا يسبب لروحه إرهاقاً جدیدا ولضميره 
عذاباً متواصلاً. إنه ۸ يقتل الملك وزميله ہانکو فقط» وانا 
قتل معها أيضاً راحة نفسه ونوم ليله الحاديء وصفاء نظرته 
المطمئنة . فها هي الصور المرعبة تہاجمه من كل ا حجھات؛ وها 
هو شبح بانكو القتيل يظهر أمامه» ويحول مرن إثنتين بینه 
وبين الجلوس فوق كرسيه أثناء الحفلة التى أقامها لكبار دولته» 
ويرغمه على الاعتراف بفعلته أمامهم » ولكن زوجته تعتذر هم 
متذرعة بمرضه وبلوبة تعتريه منذ شبابه» وفي النهاية تضطر 
إلى صرفهم» ولعل خوفه هو الذي جعله يتصور هذا الشبح 
الذي راح يتتحداه في سخریة . 

ويحاول مكبث عبثاً التخلص من هذا الخوف» الذي يأكل 
جوانحه» والقلق الذي يمزق أعماق نفسهء ويسعى إلى دفنه 
في أعمال دموية آخری. فيفكر في قتل النبيل مكدف 
ويقول: «لا بد لمصرعه من دم . . الدم يطلب الدم .2 وقرر أن 
يذهب لاستشارة الساحرات» فقد أصبح من الضروري معرفة 
أسوأ الأمور بأسوأ الوسائل. ذلك أنه خطا في الدم خطوات 
بعيدة» وان تخل عن الدمء فان تخليه عنه سيكون Wye‏ له مثل 
الضي فيه بضراوة. وکل ما في رأسه من أمور غریبة يجب أن 
ينتقل إلى يده. فهذه اليد لم يعد لها ما يجعل الحركة البهيجة 
تدب فيها غير سفك الدماء. 
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وتحذره الساحرات من مكدف» أمير فایفء عدوه الذي 
بدأ يحسب له ألف حساب» ويطلبن منه أن يكون دموياً 
جسورا؛ يسخر مما للإنسان من قوة» فا من ads‏ لامرأة 
يستطيع أن يلحق به الأذي» ويؤكدن له أنه لن يقهر بدا حتى 
تزحف عليه غابة بیرنام العظيمة وتصل إلى قلعة دنسینان 
العالية» ولكنهن يرفضن الإجابة عن سؤاله عما إذا كانت ذرية 
پانکو ستحكم SLM‏ في فترة متأخرة. ويرسل من يقتل 
مکدف» غير أنه یفلت منه بدوره ويفر إلى انجلتراء وبحين 
خر بفراره يبتف قائلاً: «سأفاجىء قلعة مکدف وأستولي عل 
فایف وأقدم لحد السيف زوجته وأطفاله وكل eras‏ 
من صلبه!» ويقفي على أسرته كلها فعا ويذبح أفرادها 
ذبحاً . ول يعد في حاجة إلى تشجيع زوجته» ہل هي نفسها لن 
تعد قادرة على ذلك فقد انتقلت إليها عدوی الخوف والقلق 
والعذاب» التي jy ols‏ منها هو قبل ذلك» فاهارت 
اأعصاہا إنیاراً Sls‏ رات تسير وهي نائمة» تمسح 
يدا ما علق ہہم| من دم غير مرئي وتقول. . ما زالت هنا 
رائحة الدم . إن عطور بلاد العرب كلها لن تطيب هذه اليد 
الصغيرة . cel‏ أى وآه! 

وعندما سمع بخروج الانجليز مع من انضم ال 
الاسكوتلانديين لحاربته› يشرع في الاستعداد للحرب؛ فهو 
لا خشی الجحيم» ولا نار ال حرب: إذ أصبح جامد اس 
ميت العاطفة» حتى اللغة التي كان يستعملها تخلت عن تلك 
الصور البديعة التي كانت انفعالات النفسية تثيرها قبل ذلك . 
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لقد صار كل شيء فيه بارداًآلياً لا نفع فيهء وهو الذي قال عن 
نفسه: AP‏ بي زمن كانت حواسي فيه تجمد» إن أنا سمعت 
زعقة في الليل» وكانت فروة رأسي عند سماعي قصة مرعبة تثار 
وتتحرك وكأن فيها حياة.» وزاد من شجاعته إیمانه بأن غابة 
دنسيئان لن تتحرك لتصل القلعة وأنه لن يقتله رجل ولدته 
إمرأة أو يتغلب عليه. ولم يفكر فيا فكرت فيه زرقاء العامة 
حين رأت الاشجار تتحرك بمن وراءها من جنودء وهو ماهو 
هنا فعلا۔ 

وعندما تتأكد الأخبار» التي ستعصف به وبملكهء لا 
7۶ ا eer‏ س ويؤكد لنفسه أنه 
سيقاتل إلى أن يجرد لحمه عن عظمه. وهي كلمة تذكر بكلمة 
شبيهة بباء قاما الطاغية رتشارد الثالث: «لقد انغمست في 
الدماءء ولا بد أن تدفع الخطيئة إلى الخطيئة» ولا مكان لدموع 
الرحمة في عيني . ؟ ورغم اعتداده بنفسه يشعر أن لا أمل له في 
المستقبل» ويبدأ في النظر إلى الحياة نظرة عدمية» فا ا حیاۃ 
عنده سوى حكاية» يحكيها معتوہء ملؤها الصخب والعنف 
ولا تعني أي شيء. . وحين يخبر بموت زوجته وهو في أرض 
المعركة يكتفي بالقول . . لقد كان أولى بها أن تموت فیا بعدء 
حتى يكون ثمة وقت لكلمة من هذا النوع. ويبدو من هذا 
ols‏ «رفيقته في العظمة» ل يعد لها معنى محدد كحياته نفسها. 

إن الغابة تتحرك» ول يبق له ثمة مهرب ولا مکوٹ 
كذلك» وقد بدأ يسأم الشمس ويود من أعماق نفسه المعذبة أن 
يتحطم هيكل الكون كله وينتهي بصورة أبدية. وقد حتم عليه 
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الآن أن يقاتل في أرض المعركة كالدب حتى نباية AAI‏ 
ويتساءل عن ذلك الذي لم تلده امرأة. . . فهو الحارب 
الوحيد الذي يجب عليه أن بهابه. ويقاتل ويقاتل» ds‏ 
النهاية یلتحم مع مكدف في معركة» تزداد حدة باستمراں 
وهو يفخر عليه بحصانته. على أن مكدف يفاجئه بأنه ذلك 
الرجل الذي ل تلده أمه ولادة» وان انتزع من رحمها إنتزاعاً قبل 
الأوان. وعندئذ فهم مكبث ما كان oe‏ يفهم 
معناه على حقيقته» فلم يستطع الصمود أمام هذا المنزوع من 
رحم أمه فقتل وصدقت فيه نبوءة الساحرات صدقاً كاملا من 
البداية إلى النهاية . 

هذا وقد أشار بول دوتان إلى أن مكبث رجل كان من 
السهل عليه أن يصبح إنساناًء يتمتع بالفضيلة والتقوى 
والصلاح» ولكن القدر تآمر عليه حين ساط عليه الساحرات 
من جهة وامرأة لا حد لطموحها من جهة أخرى. فكان 
بذلك بطلاً مأساویا ارتکب أخطاء جعلت الشر يتمكن من 
نفسه» فلم مد Ly‏ من الاستمرار فيه حتى يصل النهاية 
الأساو ية» التي يستلزمها الطموح المفرط إلى أبعد حدود 
الافراط . ولعل ضميره الثقل بالجرائم» ومنها جريمة فتل 
الأطفال الصغاں هو الذي أفقده صموده أمام مکدف» 
فاستسلم له» خاصة وأن مكدف كانت تدفعه مشاعر الأبوة 
إلى الإنتقام care‏ فذبحه کا ذبح مكبث صغاره» والإنتقام 
عنده صورة من صور إقامة العدل وإعادة الأمور إلى نصايها. 
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ومع ذلك يبقى مکیث قمة من قمم شكسيير الرفيعة ومن 
أكثرها شموخاً وعمقاً وأصالة . 

ونتحدث الآن عن مسرحية «العاصفة»» التي لها أهمية 
خاصة بالنسبة إلى الأحداث التي سجلها التاريخ في ذلك 
الحين. فمؤرخو GN‏ يعتقدون أن شكسبير كتب هذه 
المسرحية بوحي من العاصفةء التي شتتت الأسطول الذي هرع 
ist‏ من انجلترا لمساعدة مستوطنة فرجینیاء فحوصرت سفينة 
منه بین صخرتين» كانت العاصفة قد دفعتها نحوہماء الا أن 
رکاہہا استطاعوا الوصول إلى شاطىء الأمان» وأفلحوا في إنقاذ 
قسم كبير من حولة AN‏ وكان ذلك في جزيرة من جزر 
برمودا المعروفة . ٠‏ ويشير بعض الباحثین إلى مصدر آخرء وهو 
كتاب ر . آیدن «تاريخ GUAM‏ وغا يدل على اطلاع 
شكسبير على هذا المصدر وجود أساء فردیناند وسيباستيان 
وألونزو وغونزالی (غونزالو) . 

على أن النقاد الألمان يعتقدون أن هناك علاقة بين Lad‏ 
العاصفة وبين قصة ياكوب آيرر (1540 -۰)1605 التی عنوانها 
«ملهاة الجميلة سيديا وما جرى ها إلى أن تزوجت .» فبعد أن 
خسر الملك رودولف معركته مع الأمير لويد غاست وجد 
نفسة مرغياً على مغادرة tan‏ وخرج يجوب الغابة مع إبنته 
الوحيدة لا بهتدي إلى سبيل» وهو لا يفكر إلا في الانتقای 
وكان الشيطان رونسيفان يقوم على خدمته . وعندما بخرج لويد 
غاست للصيد في الغابة» يتمكن الأمير رودولف من أسر ابنه 
انغلبريخت» فبأخذه معه ويتخذه عبدأء ولكن إبنته تشعر 
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1 


بالشفقة على الأمير الاسیر» بل تقع في حبه» ويفران معاً إلى 
قصر لويدغاست ليعقدا قراه|. وعندها کت 
رودولف ويرسل عبده الغريب الخلقة يان موليتور للہحث 
عنهما. ویصل إنغلبريخت ہمفردہ إلى قصر والده» کت 
ترك حبيبته في مكان آخر على أن يعود بعدئذ ارافقتها 
القصر لا أن ظروفاً من نوع آخر كانت في إنتظارہ . 2 5 
أباه كان يريد إرغامه على الزواج من فتاة بولونية » . كان قد اختار 
ها بنفسه . وهكذا لا يجتمع الحبيبان في النهاية الا بتدخل قوی 
غير طبيعية ) ويتصالح الأميران عندما يتم زواج إبنيهما . 
ومسرحية «العاصفة» هي آخر مسرحية كتبها شکسہیں وقد 
تكون ما قبل الأخيرة» ويرى بعض الباحثين أنه ودع بها 
المسرح . وفحواها أن برسبيرى» دوق ميلانو» كان يحب في دنیاه 
شخصين إثنين» إبنته الصغيرة في الدرجة الأولى ويليها أخوه 
أنطونيو» غير أن أخاه هذا يسلبه عرشه ويطرده من إمارته 
بمساعدة ملك نابولي» ويركبه سفینة بحرية تخر به نحو 
جزيرة مهجورة ول يأخذ ane‏ سوى ألبسة ومواد وأشياء 
ضرورية» منها كتبه التي كانت jel‏ عليه من دوقيته» زوده بها 
النبيل غونزالی الذي كان يعرف مدى حبه ها . وكان اهتهامه 
بکتبه» واتكاله على أخيهء وثقته بالناس سبباً في إضاعته 
لدوقيته . 
واستطاع بروسبيرو بفنونه السحرية أن بكرن سعد كلك 
ا حزیرةق ويقوم على خدمته فيها - بصفته ممارساً للسحر - 
الروح الموائي اللطیف آريل» الذي يستجيب لأوامر سپده؛ 
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وينفذ كل ما يطلبه منه والعبد الممسوخ كاليبان الغليظ الفظ 
الذي يخرج من جوفه زجرات غريزية صماء » وكله قسوة وحبث 
وجهل وكسل وشره ورغبة جنسية قوية» ولعل شكسيير استمد 
صورته من مقال «عن UST‏ وم البشر» كان قد نشر عام 
3. وكالييان هذا ابن الساحرة الخزائرية سيكوراكس » وهي 
ساحرة قوية تستطيع أن تتحکم في القمر وتسبب الد والجزرء 
وكانت قد طردت من الجزائر بسبب أعماهھا السحرية» التى لا 
تحمل سماعھا - لروعتها - أذن بشرية» فاعتيرت لذلك غير 
أهل للمجتمع الونسانيء واستوطنت هذه الجزيرة . وعتدما 
ماتت؛ تركت ابنها مع خادمها آریل؛ الذي كان أرق من أن 
diy‏ أوامرها الارضية الكريبة» فحبسته في صنوبرة مشقوقة» 
أخرجه منها بروسبيرو بعد إثنتي عشرة سنة 
عاش برسبيرو مع cal‏ التي حملت في طفرلتها إلى هذه 
الجزيرة وم تر في حياتها رجلا غير أبيهاء إثنتي عشرة سنة Lal‏ 
وت وذات يوم ظهر له أن يثير بقنونه السحرية 
» فحطمت سفینةء نجا ركابها من الغرق ووصلوا إل 
جح وكان من بين ركاب السفيئة ملك نابولي » وابنه 
فردیناند. وأخوه سیباستبان وآنطونیوه أخو بروسبيروء 
والعجوز غونزالو. وقد ظهر لبروسبرو أن یعاقب SW‏ أعداءه 
القدامى بمساعدة آريل. وكان ملك نابولي يعتقد أن إبنه 
فردیناند تد غرق» لو يطوف ا حزیرة دون هدف» فينيمه 
بروسپرو توما مسقا . ول يكن ابن الملك قد غرق في ا حقیقةف 
لأنه كان قد قفز إلى الماء عندما ثارت العاصفة» وهو يصيح : 
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«جهنم حویت» وکل الشياطين هاهنا» واستطاع أن ينجو من 
الغرق . 

وعندئذ تبدأ المؤامرات بين من طوحت بهم العاصفة إلى 
الجزيرة» فأنطونیی أخو بروسبیری يريد أن يقنع سيباستيان» 
آخا ملك تابولي » بفتل الملك وهو غارق في النوم» بيا يريد 
هو نفسه القضاء عل غونزالو» ولكن آریل ينبه غونزالو إلى 
المؤامرة coll‏ عاك ضده وضد الك فیبطل المؤامرة . أما 
كاليبان» الذي انضم إليه الاح ترینکو والسكير AN‏ 
ستیفانو» فيرفض أن یظل على خضوعه لطاغية ساحر» وهو 
ہروسبیرو؛ انتزع مله الجزيرة بخداعه وحیله» ولذلك يدبر هو 
paul‏ موامرة لاغتيال سیده» ويقول لأحد رفاقه بصدد ذلك : 
«عليك yl‏ أن تأخذ منه کتبه» فهو بدوبما جرد سكير مثلي» 
لا يستطيع أن يصدر أمراً لروح واحدة . 

وكان فردیناند قد وصل في أثناء ذلك إلى مغارة بروسبيرو, 
ووقع من dl‏ نظرة في حب ميرانداء إبنتهء وأحبته هي 
الأحرى» فقد سرها أبلغ السرور أن تجد رجلاً غير أبيها تركن 
إليه. وبعد اختبارات عديدة لفردیناندء قرربروسبيرو أن 
يسمح له بالزواج من إبنته. واستطاع CUM‏ بروسبیرو 
بمساعدة اریل أن يحول دون تنفيذ المؤامرة» التي دبرها كاليبان 
ومن معه من رفاق السوء. ويصل ركاب السفيئة إلى مغارة 
بروسبيرىء وهم في حالة قريبة من انون وحين وجدوا 
أنفسهم هناك تصوروا أن الملك سينتقم م: منهم أفظع إنتقام» ولا 
سم بعد أن ذكرهم آریل بأنهم ثلاثتهم قد اقتلعوا اللك من 
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میلانی وعرضوه لبحر هو وطفلته البریئة» فجازاهم البحر 
على ذلك . 

على أن بروسبيرو يشفق عليهم عندما يرى ما وصل إليه 
أمرهم» فقد أدرك أن العمل الأكثر ندرة يتمثل في الفضيلة لا 
في الإنتقام» وما داموا قد ندموا على ذلك» فإن غايته لا تطمح 
إلى أكثر من الندم . ويأمر آریل DILL‏ سراحهم لأنه ينوي 
أن يخفي coy‏ ويعيد إليهم رشدهم» فيثوبوا إلى أنفسهم . 
فيعبر ملك نابول عن ندمه بقوله: «هاآنذا أعيد إليك 
دوقيتك » وأتوسل إليك أن تغفر لي ما صدر عني من عمل ۸ 
يكن بي لاثفاً. ؟ ويتوجه الملك إلى أخيه أنطونيو. . ليقول له: 
«أما أنت» يا أحبث السادة - لودعوتك el‏ لاصیبّ حتى 
فمي بعدوّی - فإنني أغفر لك أشنع سيئاتك كلها وأطالبك 
بدوقيتي» التي أعلم أنك ستعيدها إلي مجبرا. ؛ 

وهنا يطرح غوانزالو سؤالاًء يعيد إلى أذهاننا بعض ما حدث 
في مكبث» ويتصل با إذا کان قد نفي صاحب میلانو من 
مدينته ليصبح أحفاده ملوك نابولي؟ ويعترف بروسبيرو في 
النهاية بقوته الحقيقة» فيقول: «لقد رميت الان رقاى 
السحرية؛ وما ہي من قوة سوى قوتي أنا وما أوهنها من قوة. » 
ثم يضيف إلى ذلك قوله: «سأعود بنفسي إلى میلانوه حيث 
سيكون کل خاطر ثالث في بالي هو موتي . » ولعل هذه الكلمة 
الأخيرة تعبر عن اعتقاده بأن نهايته - بعد كل هذا المنفى - لم 
تعد بعيدة . 1 
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ويرى بعض التقاد أن لتحديد كتابة هذه المسرحيتبتاريخ 
معين أهمية كبيرة فيا يتصل بسيرة الشاعر الذاتية. فإذا كان 
تاريخ كتابتها يعود إلى عام 1610 أو 1611ء فإنه من 
الضروري عندئذ أن نلحقها بالمجموعة المتكونة من «حكاية 
الشتاء» و (سیمبلین* التي خفت فيها حدة التشاؤم وما 
يترتب عليه من فلسفة سودای تميزت بها مسرحية هاملت 
والملك لير وعطیل ومکبث وتیمون الاثيني. ففي مسرحية 
العاصفة إتجاه واضح نحو التفاژل والثقة بالستفیل . وهناك 
کذلك من یری في شخصية بروسبیرو الذي یکسر عصاه 
السحرية ويرمي بکتاباته في البحر - يرى US‏ صورة شكسبير 
ہو و ہد ا ل فقد 
أصبح مسر حه قدا بعد أن وصلت المخترعات الإيطالية من 
ستار وکوالیس ومشاهد والات إمبامية إلى بلاط يعقوب الأول » 
فانتقل بذلك الدور إلى بن جونسون» منافس شکسہیں 
ا للتجهيزات الفنية الجديدة . 
قع الجزيرة المسحورة جغرافياً LS‏ بين تونس ونابولي» أما 
سی توم هلا العامء ol‏ هي الا جزيرة خيالية 
وبلد مثالی» » يصلح أن يكون مکاناً لتجربة فكرية . وقد تساءل 
أحد النقاد تساؤلاً مشروع وهو ماذا سیحدث يا تری لو أتيح 
لانسان مفکر أن یسیطر على جزيرة من هذا النوع؟ فبروسبيرو 
هو سيدها وکل ما يحدث فيهاء کیفا كانت طبیعته هو 
المتسبب فيه أو هو قادر على أن يحوله إلى الشکل الذي يريده 
هو نفسه. وبروسبيرو لم يستمد قوته هذه من الطبيعة» وإنا 


XXVI‏ شکسیم 


at 


استمدها من الكتب» وأخذها من مكتبته الخاصة» ذلك أنه 
مثقف» وليس لأقوياء هذه الأرض Y‏ أن يصابوا بالإغاء في 
ميدان حکمە. ad‏ أصبح بفضل روحه الحوائي آریل سید 
العناص وآریل هذا لا پنتمي هو ولارواح التي تخدمه إل 
الشياطين الطبيعية» التي سبطرت مثلاً على مسرحية «حلم 
ليلة صیف٤ء‏ وانا هو روح من روح بروسبیرو» روح he‏ 
يسود الطبيعة الشيطانية. وهذه صورة من صوره فقط» فهو 
عند کولریدج یمثل الخيال احر» وعند هازلت یمثل الروح في 
مقابل الادت» وعند شلیغل یمثل المواء افیف في مقابل 
العنصر الثقیل؛ أي الارض . وهکذا تبدع العبقرية» كا یقول 
دوتان» شخصیات يفسرها كل عصر من العصور على نحو 
حاص به وحده . 

لقد تخل بروسبیرو إذن عن Shel‏ السحرية» وسافر إلى 
ميلانو» وغل شكسبير عن عمله وسافر إلى ستراتفورد. لقد 
سحر مرة أخرى ولعب حیناً مع آریل » الروح» وحینأآخر مع 
كالييان» الوحش» وخلق We‏ شبيهاً بعالناء dy‏ یستطع 
تحريره بطبيعة ال حال VY‏ عن طریق ارافة - تطهیر العالم لا يتم 
الا بواسطة السحر. . وما أبعده منالاً! وقد يكون هذا هو ما 
جل کی برو الا بسن ها ره ئل سس من 
خلال هذه المسرحية. فبعد ابتعاده عن الإبداع ہسنتین 
احترق » مسرح غلوب «الذي قدمت فوقه مسرحياته» ومات 
هو بعد ثلاث سنوات. وبعد عشرین سنة وضع کالدرون؛ 
الکاتب السرحي الاسباني (1600 - 1681)» السلطة في يد حد 


XXVIL تقديم‎ 


الأقوياء» لا يستعملها هو الآخر في الانتقام. ويكتب 
کاندرون أبياتاً من الشعرء تعيد إلى أذهاننا ما ذهب إليه 
بروسبيرو: انحن من المادة من نفسهاء نحن من CPI‏ 
والنوم يحيط بهذه AD‏ الصغيرة . » وهذا الرأي نفسه عبر عنه 
سوفوكليس في أجاكس بقوله: «لسنا أكثر من أحلام» وما 
حیاتنا إلا ظل عابر. *. 

ويرى باول أرنولد أن الحدث gad!‏ في مسرحية العاصفة 
یتمثل في صراع طبقة من الملائكة مع أحفاد الشياطين» فكل 
فرقة يقودها ساحر» ساحر أبيض يقودها إلى الجهة الیمنی» 
وساحر أسود يقودها إلى الجهة اليسرى - أرواح من اشچرة 
الحياة» (القداسة) وأر واح من «شجرة الخير والشر» (النزوات 
الشهوانية)» Gy‏ غمرة الأحداث المثبرة إلى نہایة العالم ینتصر 
ملك الحياة على سلالة الخنازير والغربان» على سيكوراكس » 
ملك الموت . والزواج الشرعي القائم على أسس فكرية إنما هو 
الإعلان الأرضى عن شجرة الحياة . أما اللذة فهى الثغرة ء التى 
تحاول أرواح ا خر والشر النفاذ منها إلى العالم الظاهري حاملة 
إليه الفساد الأبدي . 

ولا غرو أن نی وسعنا أن نعتبر ہروسبیرو روح شکسبیں فهو 
قوة قلمه» وقوة فکره » وقوة وجدانه» هو هذه القوى الثلاث» 
التي بشرت بإنسانية جدیدة» لم تعرف النهضة مثلها قبل 
ذلك . وما النهاية السعيدة بالنسبة لجميع شخصیات المسرحية 
إلا رمز لتلك السعادة» التي تركها شكسبير لكل من يقرأ 


23 شکب 


a 


ويحب ويفكر في هذه Lad!‏ فيها من قمم وانحدارات لا 
تنفصل عن الطبيعة واقعاً ووجداناً وفكراً غير محدود 3 


gl‏ الغيد دودو 
هوایش: 


1- أنظر هاملت وعطیل في سلسلة «الانیس». 
2- أنظر مقدمتنا ماملت وعطیل في سلسلة (الأنیس٤۔‏ 


XXIX souk 
المصادر:‎ 

هذه هي الصادر المعتمدة في GES‏ المقدمة : 
أ- المصادر العربية والمترجمة : 

1 - إيفانس» ایفور» موجز تاريخ الأدب الانجليزي ت 
السكري » القاهرت 1960 . 

2 برادلی ؛ .١‏ س . الستراجيديا الشكسبيرية» ت حنا 
إلياس» القاهرة؟ 

3- خلوصیء صفاء دراسات في الأدب المقارن والمذاهب 
الأدبية» بغدادء 1958 . 

4- دوتان» بول» الأدب الانجليزي» القاهرة 1948 . 

5- العقاد» عباس عمود» التعريف ہشکسہیں القاهرة؟ 

6- عوض» لویس: البحث عن شکسبیں القاهرة» 


8 . 
7 - كوت» COL‏ شكسبير معاصرناء ت جبراء بغداد» 
1979 . 


2 ب = الصادر الالانية‎ 
(1) Busse, Carl, Geschichte der Weltlitacratur, 2 Bde. Leip- 
zig 1910 
(2 ) Hensel, Goerg, Spielplan, 2 Bde, berlin 1966 
(3 ) Kindlers Literatur Lexikon, 25 Bde. Ziirich 1974 
(4) Mann, Otto, Geschichte des deutschen Dramas, Stuttgart 


1963 
: ج - المصادر الانجليزية‎ 
(1) Smith, D. Nichol, Shakespeare Criticism, London 1961 


(2) White Anne Terry, Shakespeare and the Globe Theater, 
New york 1955 


XXX‏ شكسبير 


8 الصادر الفر: نسية‎ 
(1) Dalatre, ۲. , les chansons Elézabethaines, Paris 8 
(2) Shakespeare en france, Etudes Anglaises, Paris 1960 
(3) Shakespeare ,Wiliam, la Tempete, Text et Trad. J. Ay- 
nard, Paris 1947 
(4) Shakespeare W. Mackbet, Text et Trad. M.Castelain, 
Paris 1937 
(5) Shakespeare, La Tempete, Text et Trad. J. Aynard, Paris 
1947 


Duncan 
Donalbain 
Malcolm 
Macbeth 
Banquo 
Macduff 
Lennox 
Ross 
Menteith 
Angus 
Caithness 
Fleance 


Siward 


Seyton 


قائدا ا یش الإسكوتلندي . 


أشخاص السرحية 


دنکن ملك اسکوتلنده 
دونالبین 
۳۳ 
am,‏ 
بانکوو 
مکدف 


إہنا اللك . 


لکوت 


فلیانس» ابن بانکوو 


سیوارد» ايرل نورئمرلاند» فائد القوات الإنكليزية . 


Siward Young 


سيوارد oll‏ 
سيتون » ضابط مرافق لمكبث . 


4 ولیم شكسبير 


Boy, Son to Macduff صبى › ابن مکدف.‎ 
A Porter . بواب‎ 
A Captain رائد‎ 
An English Doctor . طبيب إنكليزي‎ 
A Scottish Doctor . تلندي‎ jal طبیب‎ 
An Old Man ۲ شيخ‎ 
Lady Macbeth . ليدي مكبث‎ 
Lady Macduff . ليدي مكدف‎ 
A Gentlewoman . وصیفةء ترافق ليدي مكبث‎ 
The Weird Sisters . آحوات القدں ثلاث ساحرات‎ 
Three Witches . ثلاث ساحرات‎ 
Hecate . هکات ربة الساحرات‎ 
The Ghost of Banquo شہح ہانکوو۔‎ 
Apparitions 5 أطياف‎ 


لوردات» سادة» ible‏ جنود » قتلف 
مرافقونء S25‏ . 


الفصل الأول 


المشهد الأول 
مكان في العراء 


( رعد وبرق . تدخل ساحرات ثلاث (1)), 
ساحرة1 : متى نلتقي ثانية نحن الثلاث 
في رعود وبروق وأمطار كاللهاث؟ 
ساحرة 2: حين يكف الهرج والمرج رعباً 
ويمسي القتال خسرانا وکسبا. 
ساحرة 3: ذلك قبل مغيب الشمس حاصل . 
ساحرة 1 : أما المكان؟ 
ساحرة 2 : ففي القفراء ماثل . 
ساحرة 3: حيث تلتقى بمكيث . 
ساحرة 1: قطتي الشهباءء لبيك !2) 
ساحرة 2: علجومتي تنادي! 
ساحرة 3: لبيك» لبيك ! 
الثلاث معاً: الجميل هو الدمیم؛ والدميم هو الجميل على الدوام 
فهیا موا في حلكة من ضباب وقتام . 

(یئرجن) 


الشهد الثاني 
معسكر 


(تفير من الداخل. يدخل الملك دنکن مالکوغء دونالسبین: 
لینوکس ۰ مع مرافقین » ويلتقون برائد جريح ينزف . ) 
دنکن: ما ذاك الرجل المضرج بالدم3)؟ بوسعه إخبارنا . 
كما يبدو من سوء حالهء بأحدث 
مراحل العصيان . 
مالكول: هذا هو الضابط الذي 
قاوم الاس كاهوقەین ‏ ر 
بالجندي الباسل الصلب . مرحباً بالصديق الشجاع | 
Jal‏ للملك با تعرف عن المعمعة 
كما كانت حین تركتها . 
الرائد: لقد ظلت بين بين : 
كسبّاحين منهكين يتشبث كلاهما بالاتحر 
فيختقان فنها . وا حائر مکدونالد 
by)‏ أجدره بالتمرد» إذ لتلك الغاية. 
راحت نذالات الطبيعة المتكائرة 


x‏ وليم شكسبير 
تنغل عليه) من جزر الغرب يأتيه 

DULL LAM من‎ 3.00 

وربة الحظ ابتسمت لعصيانه اللعين 

وبانت كبغي تہوی متمرداً. ولكن ضعفه ظل ہادیاً۔ 
BY‏ مکبث الجريء (وما أحقه (coal Lig‏ 

يزدري بريّة ا لحظ وبسیفه المسلول الذي 

یبخر الدم منه لكثرة ما ضرب » 

يشق طریقه: وهو للشجاعة حبيبهاء 

حتى يجابه العبد. 

dy‏ يصافحه أو يودعه حتی 

قذّه قدا من الس إلى الشدقين» 

وغرز رأسه على شرفات قلعتنا . 

دنکن : يا لابن عمي الشجاع! يا سيد المروءات !4 
الرائد : وکا من حيث تبداً الشمس ارتدادها(5) 
تنطلق العواصف الحطمة السفنّ والرعودٌ الراعبةء 
هكذا من المصدر نفسه الذي يبدو الأمان قادماً منه» 
يتصاعد الخطر. . فانظرء يا ملك اسکوتلندة أنظر! 
ما كادت العدالة» مسلحة بالبأس» 

کی المشاة المنطنطين على تولية آدبارهم 

حتى اہتھل سید النرویج الفرصة ء 

وبأسلحة مصقولة ومدد جديد من الرجال 


مكبث 9 

شرع بہجوم ٿان . 

دنکن: أو لم یفزع هذا 

قائدیناء مكبث وبانکوو؟ 

الرائد: بل 

كا بزع GES‏ النسوڑَ؛ أو LAM‏ الأسد. 

وإذا قلت الصدق. فعلي أن أعلمكم أن کلیها 

» کمدفع مشحون ببارود مزدوج‎ ols 

فراحا يكرران الضرب على العدو مكرراً : 

هل کانا يبغيان إستحماماً با راح الشاخبة 

أم إحياء لذكرى جلجلة ثانية » 

لست والله أدري - 

ولكنني وهنت › وطعناتي تطلب العون . 

دنكن: ما أجمل كلاتك بك» کجراحك! 

في كلتيه| مذاق الشرف . - علیکم بتطبيبه . 
(يخرج الرائد برفقة مساعدين) 

يدخل روص وانخس 

من القادم هنا؟ 

مالکول: الكريم أمير روص . 

لينوكس: يا للعجلة المطلة من عينيه! هكذا يبدو 

من يريد قول أشياء غريبة . 

روص: عاش اللك ! 


10 وليم شكسبير 


دنکن : من أين نت قادم bel‏ الأمير؟ 

روص: من فایفء أا الملك العظيم ۔ 
حيث البيارق النرویجیة كانت تهزأ من السماء 
ورف إخاداًلنار رَُعنا. سيد النرویج نفشه» 
ومعه أعداد مريعة 

ويسنده ذلك الخائن الناکث عهده 

Jul‏ کودور» شرع في قتال مریر۔ 

MILLI Ke ole My عريس‎ dele إلى أن‎ 
بمثل مالديه»‎ 

سيفاً لسيف» سلاحاً متمرداً لسلاح؛ 

کابحاً إقدامه الوقح . وختام 

كان النصر حلیفنا - 

دنکن: يا للسمادة! 

روص: وراح الآن 

سوایلو؛ ملك النرویج» یرجو التفاهم . 

dy‏ نسمح له بدفن قتلاه 

إلى أن دفع لذا في جزيرة سانت كولم 

عشرة الاف دولار 7 لأغراضنا العامة . 
دنکن: لن يخون أمير كودور بعد اليوم 
مصالحنا الداخلية . - إذهب واعلن مصرعه› 
وبلقبه السابق > مکبٹ! 


مكبث 


روص: سأفعل . 
دنکن: ماضہ 
ضيّعه کودور غدا كسباً لل: 
Ls‏ للنبيل مکبث. 


الشهد الثالٹ 
قفراء 


(رعد . تدخل الساحرات الثلاث) 
ساحرة1: أين كنت يا أختاه؟ 
ساحر:2 : أقتل الخنازير. 
ساحرة 3 : وأنت يا أختاء؟ 
ساحرة2: لقيت زووجة بحار والكستناء في lazer‏ 
وهي قضغ؛ وقضغ ؛ وقضغ . 
«أعطینی» قلت طا 
(انقلعی پا ساحرة!» 
ماح الليزيوة المذللة: 
زوجها إلى حلب قد سافر» وهو ربان «النمر(8)؛ 
لكني في غربال سأبحر إلى مركبه» 
033,253 بلا ذيل 
سأفعل » وأفعل » وأفعل . (9) 
ساحرة 2 : سأعطيك رما واحدۃ(10). . 
ساحرة1: لك شكري . 


14 وليم شكبير 
ساحرة 3: ومني أخرى واحدة . 
ساحرة1 : أنا لدي الاعریات» 
والموانيء التي تہب منها وعلیها 
والاماکن التي تعرفها 
في خرائط البحارة كلها . 
جفاف القش سأجففه 
من رأسه حتی قدمیه 
والنوم لن یملق حتی باب من عینیه 
في Jurist‏ أو وضع النهار. 
ملعوناً سيحياً» بل طرید اللعنات . 
ولسیع dM‏ مضروبة بسع تسع مرات ؛ 
سيصاب بالضمور» والنحول» والمزال : 611 . 
ولئن عجرت عن إفقاده سفینته: 
جعلٹھا ألعوبة للزوابع الزجرات . 
أنظرا ماعندي. _ 
ساحرة2: tual‏ أريني . 
ساحرة 1: عندي إبهام ملاح 
تحطمت عند عودته سفینته . 
(صوت طبل من الداعل) 
ساحرة3: jb hb‏ 1 
مكبث القادم ! 


مكيث 15 
كلهن معاً: Ciel‏ القدّر المسرعاث 
عبر الاراضی والبحار 
يدرن كذا في حلقات 
يدا بيد . 
لك ثلاث و 
وأخری ثلاث تثلث الثلاث . . 
کفی ! فالرقية استوت ! 

(يدخل مکبث وبانکور) 
مكبث: يوماًدميأ وجیلا کهذا ما رأيت قط . 
بانكوو: ما المسافة إلى فورس؟ - ما هؤلاء 
الذاويات المشعثّات بلبوسهن» 
لا يشبهن fal‏ الارض: 
ولكنهن عليها؟ أأحياء أنتن؟ أو كائنات 
يجوز للأنس سؤالكن؟ 13) يبدو أنكن تفهمنني› 
إذ تضع كل منكن أصبعها المشققة 
على شفتيها الجلديتين: لا بد أنكن نساء 
ولکن حاکن تمنعني عن تأويلكن كذلك . 
مكبث: انطقن - إن استطعتن ! من أنتن؟ 
ساحرة1 : سلاماً يا مكبث» سلاماً يا أمبر غلامس! 
ساحرة2: سلاماًیا مكبث» سلاماً يا آمبر کودورا 
ساحرة3: سلاماً یا مکبث» يا ملکاً فا بعد! 


16 ولیم شكسبير 
بانكوو: سيدي الکریمء أراك تجفل » وتبدو خائفاً 
من أمور جيل ULL‏ - ألا حلفتکن : 

أمن خلق الخيال آنتن أم أنتن حقا 

ما تبدين في ظاهركن؟ زميل النبيل 

تحبينه با أنعم للتو عليه» وبالتنبؤ الكبير 

نبل وشيك» وبأمل في CAIN‏ 

حتى هو مشدوه غا سمع : أما معي فلا تتکلمن. 
إن يكن بمقدوركن التمعن في بذور الزمن 

فتعرقن أیہا سينموء وأا لاء 

حدثئني - أنا الذي لا آرجو منکن معروفاً 

ولا أرهب منكن كراهية . 

ساحرة1 : سلاماً! 

ساحرة2 : سلاماً! 

ساحرة3: سلاماً! 

ساحرة 1 : أقل شأناً من مکبت» وأعظم . 

ساحرة 2: أقلّ منه سعادة؛ ولكن أسعد بكثير. 
ساحرة 3: ستلد اللوك وان GEG‏ أنت الملك . 
ولذاء سلاماًیا مكبثء ويا ہانکووا | 

ساحرة 1: یابانکوو ويا مكبث» سلاماء سلاماً! 
مكبث : مكانكنَ» يا ناقصات النطق! آخبرننی بالزید . 
أنا أعلم أنني الآن» بموت ساینل؛ أمیر غلامس . 


مکبٹ 17 
ولكن كيف أمسيتٌ Gal‏ كودور؟ أميرٌ کودور نی قيد الحياة 
مه ۱۳۳۱ وأن أجعل في منظور الصدق 
صيروري AS‏ بعيدٌ بُعْدَ کون Jl‏ کودور. 
من أين لکن هذا العلم الغريب؟ ولاذا 
توقفن سینا في هذه الفلاة الممطرة بالصواعق 
بہذہ التحيات النبوية؟ تكلمن! آمرکن | 
(تتلاشی الساحرات) 
بانکوو : للأرض فتاقیع » كا للباء: 
وهؤلاء منها . - أين تلاشین؟ 
مکیث: في المواء . وذاك الذي بدا مجشداً 
ذاب كنفخة في الریح. لیتهن تريش ! 
بانکوو: هل كانت هنا کپانات کالتی نتحدث عنھاء 
أم أننا التقمنا جذور الجانین 15 التي 
تجعل من العقل أسيرا؟ 
کت AGT‏ شیصب‌خون ملوكا . : 
بانکوو : وأنت ستصبح ملکا. 7 
مکیث : وأمير کودور أيضاء ألم يقلن ذلك؟ 
بانکوو : بل باللغمة ذاتہاء والکلیات. . . من هنا؟ 
(يدخل روص وآنفس) 
روص: لشد ما سعد اللك؛ يا مكبث» 
بأنباء نجاحك . وعندما اطلع على 


Ix‏ لیم شکسببر 
مغامرتك بشخصك نی حرب المتمردين» 

تصارعت دھشتہ مع مدائحه» 

أيدهش لنفسه أم يمدحك أنت : وإذ أسكته ذلك» 
واستعرض بقية ذلك النهار بالذات 

فوجدك في صفوف النرویجی الضخمة» 

غير حالف ما کنت تصنع أنت Shanty‏ - 

صورا للردی عجيبة . Sy‏ الغزیر 

جاء الرسول مع الرسول» وکل منهم يحمل 

الدح لك لدفاعك العظيم عن علکته» 

ليصبّه بين يديه . 

UL iad انكس‎ 

لنهديك الشكر من سيدنا الملك» 

لثرافتك إلى حضرته وحسب » 

لالتجزيك. 

روص : وعربوناً لتكريم مله ۳ 

أمرني أن thal‏ نيابة عنه» «أمير کودورا . 

وها أني بهذا اللقب المضاف أحييك » أیا الأمير الكريم » 
لأنه الآن لك . 

بانکوو : ماذا أينطق الشيطان بالصدق؟ 

مكبث: أمير كودور Ze‏ يرزق ‏ لاذا تلبسونتي 

أردية مستعارة؟ (16) 


a 
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آنعس: ذاك الذي كان lad‏ ما زال Le‏ 
ولکنه تحت حکم ثقيل fat‏ تلك الحياة 

التي يستحق فقدانہا . هل انضم 

لرجال ملك النرويج» أم أنه أمد المتمرد 

في الخفاء بالعون والفرصة أم أنه مع کلیھما 
سعى في تدمير وطنه› لست أدري . 

غير أن الخيانات العظمى التى اعترف بها وثبتت عليه 
قلبت عليه أحواله . ۱ 

مكبث: ite)‏ غلامس » وأمير كودور: 
والأعظم فیا بعد . (لروص رآنغس) شكراً لأتعابكى) . 
(لبانکوو) ألا تأمل أن يصبح أبناؤك ملوكاً 
حين تجد أن اللواتي منحنني إمارة كودور 
وعدنہم الْلأك؟ ۱ ۱ 

بانکوو: إن أنت صدقت ذلك الصدق کل 
ربا هب فيك الأمل في التاج ء 

فضلاً عن إمارة كودر. ولکنه أمر غريب : 
فكثيراً ما تحدثنا وسائط الظلام بالحقائق 
لتؤدي بنا أخيراً إلى الأذى . 

إنها تكسب رضانا بتوافه صادقة » لتخوننا 

في أعمق الأمور خطورة . 

با آولاد العم» کلمت رجاء. 


20 وليم شكسبير 
(ينتحي يروص رآننس) 

مكبث: (جانیا» حقیقتان قيلتا 

توطتتين مشرقتين للفصل التنامي 

حول الوضوع الملكي . شکر أیہا السيدان. 

te)‏ مذا الخطاب الخارق للطبيعة 

لاهو ہالشر ولا هو باخیر: 

فان يكن Lt‏ لماذا يمنحني عربونا بالنجاحء 

بادئاً بحقيقة صادقة؟ أنا pal‏ كودور: 

فان یکن Let‏ لماذا أراني أستسلم لذلك الإيحاء الذي 

صورته الراعبة (17) ينتتصب لها شعري 

وتجعل قلبي المستكين يقرع أضلاعي » 

شذوذاً عن طبيعتي؟ إن مواضع الخوف الراهنة 

. وقعاً من التخیلات المرعبة‎ GAN 

وان فكري الذي ليس القتل فيه إلا متخیلا 

لیزلزل كياني الوحد إنساناً 

حتى لیختنق الفعل في التکهن» 

وما من حقیقي إلا الذي ليس ith‏ )18( 

بانکوو: أنظر كيف وقف مشدوهاً زميلنا . 

مكيث : (جانييا) إن كان للحظ أن يجعلني ملک فللحظ أن يتوجني . 

دونا حراك منی ۔ 

بانکوو: ast‏ آلقاب التكريم الجديدة 


4 کی‎ 
Se 


كثيابتا الغربية» فلا تلصق ببيكلها 

إلا بعون من الإستعمال . 

مكبث: (حانبياً) مها حدث 

فان أعسر الأيام يخرقها الزمن والساعة . 

بانكوو: أيبا الكريم مكبث» نحن في إنتظار لطفكم . 
مكبث: (منحوني عنوکم ! دماغي ا تبلد قد أثير 
بأمور منسية . آمها الفاضلان» أتعابكيا 

جلت حيث سأقلب الصفحات کل يوم 

لأقرأها . هيا بنا إلى الملك . ١‏ 

(بانکرر) فكر بالذي صادفنا . وحين يتسع الوقت› 
وقد ور الفترة اللاحقة» دعنا نب 

کل با في قلبه للآخر بحرية. 

بانكوو : مع عظيم سروري . 

مكبث: وحتی ذلك الحين» كفى Gel.‏ الصحب؛ هيا. 


ن و نار 


(نفير. یدخل دنکن » مالکول دونالبین ء لیلوکس: ومرافقون) 
دنکن: هل نفذ الإعدام بکودور؟ أم أن 
المكلفين بالامر ل يعودوا بعد؟ 
مالکول: مولاي © 
لم یمودوا بعد . إلا أنني تحدثت 
مع رجل رأه يموت » فأخبرني 
أنه اعترف بخباناته بصراحة GAS‏ 
والتمس العفو من جلالتكم» وأبدى 
عميق الندم . م يلق به شيء. 
في حياته مثل مغادرته طا : لقد مات 
کمن لقن نفسه اموت » 
ليقذف عنه بأعز ما يملك 
وكأنه تافه بخس . 
دنكن: ليس ثمة فن به 
نکتشف بنية العقل في ملامح الوجه )120 


2 لیم شکسیر 
لمد کان سيداً أقمت عليه 
(یدخل مکیث» بانکوو. روص : وانفس) 
ألا أهلاء یا ابن عمي الکریم ! 
كانت خطيتة عفوفی حتی OM‏ 
ثقيلة علي . لقد سبقتنا بمدی بعید 
فغدا أسرع الثواب جناحاً أبطأ 
من أن يلحق بك : ليتك كنت أقل استحقافا 
فيتعادل عندي الشكر والجزاء ! 
ول Ge‏ لي إلا أن أقول 
إنك أكثر أهلاً لأكثر ما يستطيع الكل جزاءك . 
مکبٹ: ما أنا مدين به من خدمة وولا . 
إذ أؤديهماء هو ا جزاء. 335 جلالتکم 
هو Ab‏ واجباتنا: larly‏ 
هي ازاء عرشکم ودولتکم» آولادکم وخدمکم 
وهي تؤدّى كما ينبغي ها أن تؤدى » بفعل کل شيء 
يضمن سلامة حبنا وإكرامنا لکم . 
دنکن: log‏ بك هنا . 
بدأت أزرعك» وسأجهد 
في جعلك مليئاً بالنمو - بانکوو النبيل» 
ليس استحقاقك بأقل » ولن يكون 
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أقل ذیوعا دعنی أعانقك 

وأضمك إلى قلبي . 

بانکوو: إذا نموت هناك ) 

فالحصاد ۔حصادلۂ . 

دنکن : أفراحي الكثيرة 

تطیش بوفرتہاء فتحاول أن تتخفى 

ف قطرات من الحزن . = أمها الاثنای والأقربای cel aly‏ 
وأنتم أقرب الناس منازل إلي » اعلموا 

آنا أولينا وراثتنا 

إبننا البكر مالكو الذي نلقبه منذ هذه الساعة 
أمير كمبرلاند"* . وهذا التكريم 

لن نجعله له وحده» يتيها» 

بل سنجعل شارات النبل تتألق کالنجوم 

على كل ذي جدارة. - من هنا سنذهب إلى انفرنيس › 
ولتتوثق الروابط بيئنا! 

مكبث : آما البقية فجهد. لا عليكم به. 
سأكون آنا الرسول» فأفرح 

سمع زوجتي بمقدمكم . 

ولذاء فإني بخضوع أستأذنكم . 

دنکن : ما أنبلك يا كودور! 

مكبث : PL‏ آمبر کمبرلاند! - تلك عتبة 


26 وليم شكسبير 
غ را ارا تیاه 
انا في طريقي . أيتها النجوم» أخفي نبرانك ! 
لا تدعي النور يرى ley‏ السوداء العميقة . 
acl‏ العینُ عن الیدء ولكن فلیقغ 
ما تخشى العینُ أن تراه حين یقع ! 
(يخرج) 
دنكن : صدقت » يابانكوو: إنه جد شجاع - 
بمدائحه أَقِيتُ نفسی . 
انها وليمة لي . لنذهب في col‏ 
وقد سبقنا بہمة ليهيىء استقبالنا : 
إنه ابن عم ما مثله اب عم ۔ 


(نفير. مخرجون) 


المشهد الخامس 
انفرنیس۰ . . غرفة في قلعة مكبث 


(تدخل الليدي مكبث وهي تقرأ رسالة) 
ليدي مكبث : «لقيتني يوم النجاح ء وقد علمت وفق أتم الاستفسار أن 
لديين ما يربو على معرفة الشر. وعندما تحرقت لسؤالهن 
المزيدء حولن أنفسهن إلى هواء تلاشين فيه . وفيا UT‏ واقف 
مشدوهاً تعجبي جاء سل من الملك حَیّوني ب «يا أمير 
G25‏ 6 وهو اللقب الذي حيتني به قبل ذلك آخوات القدر 
ob,‏ على الزمن GW‏ ب «سلاماًء يا من ستكون ملكاً!» 
هذا نا انت إعلامك به (يا أعز رفيقة لي في العظمة) 
لئلا يضيع نصيبك من الفرح إن أنت بقيت تجھلین العظمة 
التي أنت موعودة بها. ضميه إلى قلبك» ووداعا ٤.‏ 
أمير غلامس أنت» وكودر» ولسوف تكون 
ماوعدت به. ولکننی أخحشى طبعك : 
Ati‏ يجين فا2 
فلا يتشبث gob‏ الطرق . أنت تريد العظمة» 
ولست خالياً من الطموح» ولكنك SE‏ 


pence 28‏ 
من الشر الذي لا بد أن یصحبه . ما تريده MEW‏ 
تريده فَذٰسیاًء لا ترید أن تفش في اللعب 
ولكن تريد أن تكسب عن غير حق . 
ترید با غلامس العظيم ذاك الذي 
يصرخ بك أن «افعل كذا» إن أردتهء 
ذاك الذي أنت تخشی أن تفعله 
لا الذي تتمنى لو أنه لا یُفع OO‏ أسرع cl‏ 
فأصب حيويتى J‏ آذنك 
وأطرد بجرة لساني 
کل ما يعوقك عن الستدیر الذهبي 20 
الذي يبدو أن الفدر والعون الخارق 
کلیه| قد توجاك به. 
(یدخل رسول) 
ما آخباراه؟ 
رسول: الملك قادم هنا اللیلة . 
لبدي مكبث: جننت فقلت ذلك . 
أليس سید معه؟ لو أن الأمر كذلك 
ue‏ للتهيؤ 
رسول: عفوكء ما قلت صحيح . أميرنا قادم؛ 
وقد سبقه احد زملائي 
حتى كاد يموت من انقطاع النفس » dy‏ يبق له منه 


5 29 
إلا ما يصوغ به رسالته . 
ليدي مكبث : اسعفوه : 
(يخرج الرسول) 
Gell‏ هو الغراب نفسه الذي 
ينعق عن دخول دنكن المميت 
تحت شرفات قلعتي th de!‏ یتھا الاژواح(25) 
التي ترعى خطط القتل والدمار» وانزعي جنسي عني هناء 
واملأيني بأعتى القسوة من رأسي حتی القدم؛ 
فأطفح بہا! أغلظي دمي ١‏ 
Ge‏ ا سرب والممرٌ على كل رحمة » 
فلا يزورني من الطبيعة وازع من شفقة 
یزحزح مأربي الرهيب» أو يقيم سلما بينه 
وبين تحقيقه ! تعالي إلى ثديي المرأة مني » 
وأبدلي حليبهها بعلقم» يا وصيفات القتل» 
حیثما أنت بكياناتك التي لا ری » 
ترعين كل إنتهاك للطبيعة! تعال أيها الليل الكثيف» 
وتسربل بأحلك ماني جهنم من دخان 
لكي لا تری مديتي ا ماضیة ا لجح من طعنتها 
ولا Lis‏ السماءٌ بعينها غطاء الظلام» 
فتصرخ : «كفى» كفى ٩!‏ 


30 ولیم شكسبير 
(یدخل مکیت) 

غلامس العظیم؛ كودر الكريم! 

وأعظم من کلیھما با ستحيا به عن قريب! 

رسائلك حملتني نشوة إلى ما وراء 

هذا ا حاضر الذي hoy‏ فجعلت الآن أحسش 

بالمستقبل في اللحظة الراهنة . 

مكيث: حبيبتي العزيزة 

دنکن قادم هنا الليلة . 

ليدي مكبث : ومتی يذهب من هنا؟ 

مک ظا سا قم 

ليدي مكبث: لاء لن ترى شمسل ذلك الغد! 

وجهك يا آميري کتاب ء للناس 

أن يقرأوا فيه آمورا غريبة . . . لكي تخادع الزمان» 

أجعل محياك في شبه الزمان . آمل الترحيب في عينك » 

في بدك نی لسانك : أشيه الزهرة البريئة › 

ولکن كن الأفعى التي تحتها . صاحبنا القادم 

يجب أن يبأ له» وعليك أن تضع 

أمر هذه الليلة العظیع في إمرتي » 

وهو الذي طوال لیالینا وأيامنا الآنية 

سیجعل لنا مطلق الحكم والسؤدد والسيادة . 

مکیٹ: ستقول المزيد . 
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ليدي مكبث : عليك فقط بصفاء المحيًا . 
فا يتغير الوجه أبدا إلا فرعا . 
ودع لی کل ما تبقی . 


انفرنیس . . . آمام القلعة 


(عازفو مزامير وحاملو Joleen‏ )7( يدخل دنکن» مالکول؛ 
دونالبین: بانکوو: لینکرس مکدف: روص » آنغفس: ومرافقون) . 


دنکن : هذه القلعة بقعتھا طيبة . فا مواء 


بخفته وحلاوته يحبب نفسه 
إلى رشيف حواسنا . 


بانکوو: ضیف الصيف هذاء 

السنونو الذي يلازم المعابد» یدلل 

بها یہواہ من موی على أن أنسام السیاء 

غزلية الشميم هنا: فا من نتوء» أو آفرین 

أو دعامة؛ أو حجر زاوية» إلا ويجعل منه 

هذا الطيرٌ فراشه المعلق » ومهدّه الولود: 

لقد لاحظت حيث! تكثر هذه الطيور ترددها وتناسلها 
يكون النسيم عليلاً . 

تدخل ليدي مكبث 

دكن : اأنظرواء أنظروا! مضیفتنا الكريمة . 


14 ولیم شكسبير 

إن الات الذى Slee‏ آجانا Wied‏ 

ومع ذلك فإنا نحمده لأنه ا حب . وبذا أعلمكِ 

كيف ترجين الله أن يجازينا على أتعابك 

ويحمدنا على هك . 

ليدى مكبث : كل خدمة منا 

تبقى أمراً بسیطاً bal‏ لقاء 

تلك المكرمات العميقة العريضة التى 

تسخون جلالتکم بها على بیتدا . فللمکرمات القديمة› 

وللمنح النبيلة التي أضفتموها أخيراً إليهاء 

(2 we Sms 

نبقی نشاکا لک 27 . 

دنکن: این امبر كودور؟ 

boy‏ نرکض على عقبيه » وفي النية 

وه العظیمء حادا کمھمازہء حغزه 

لبلوغ داره WLS‏ يا ربة البيت الحسناء النبيلةء 

ليدي مکیٹ: إن حدمکم hal‏ 

هم وأولادهم › وآمواطم عدا وتعدادڈء 

یتقد مون للحسات وقوَ مشیئه حلالتکم» 
ون لكم للحساپ ی مشية pe‏ 

ليعيدوا إليكم ماهو UE‏ يديكم . 
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دنکن: أعطيني ote‏ ۲ 

وخذيني إلى رب البيت مضيّقي : عمیق حبنا له 
زی كير نالعا غاد 

ربة البیت؛ إسمحي لی! 


انفرنیس . . . غرفة في القلعة 


(مزامير ومشاعل. يدخل رئيس الخدم وعدة نخدم يحملون 
أواني الطعام ویعبرون خشبة المسرح . ثم یدخل مكبث) 

مکیث: لو أنها تنتهي » عندما تفعل» لكان الستحسن 

أن تفعل بسرعة : لو أن الاغتیال 

بوسعه أن یعتقل النتيجة 

ويقبض بلفظه الأنفاسٌ النجاع» لو أن هذه الضربة 

هي الكل في الكل ونهايةٌ الكل - هناء 

هنا وحسب» على الساحل هذاء على الضفة هذه من الزمن» 

لازفنا با حیاۃ الانحرة . -ولكننا في هذه ا حالات دوما 

نتلقى الحكم هنا. فنحن إنما تصدر 

ایعازات دموية» وإذا ما استوعبت عادت 

لتعذيب مبتدعها : فهذه العدالة المتوازنة اليدين 

تقدّم Role‏ كأسنا المسمومة 

ہو ۰ . إنه هنا في مي مزدوج : 

Gy Agi‏ قریته وتابعی 


38 ولیم شكسيير 
وکلا ما مانع قوي للفعلة» ثم كلكونيٍ مضیفه: 
He‏ أن أسد الباب في وجه قاتله» 
لا أن أشهر KSI‏ بنفسي . ثم أن دنکن هذا 
كان وديعا في تنفيذ صلاحياته » 
بريء اليد في منصبه الکبیں بحيث أن فضائله 
سترافع كملائكة EL‏ بالأبواق 
ضد الفظاعة اللعینة قى مصرعه » 
والشفقة کطفل ولید عار 
يمتطي الزوبعة» أو كملائكة السماء» خيلها 
Sig‏ الا اف 
ستنفخ الفعلةً الشنيعة في کل عين 
حتى نرق الری بالدموع . - لا حافز لی 
همز جانبي مأربي سوى 
طموح شاهق القفز يبالغ بقفزته 
فيهوى على حانب SN‏ )28( 
(تدخل ليدي مکیٹ) 
هه ! ما وراء لك 
ليدي مکبث: كاد يفرغ من عشائه . لاذا ترکت الحجرۃ؟ 
مکبٹ: هل سأل عنی؟ 
ليدي مکبث : ألا تعلم أنه سأل؟ 
مکبث: لن نستمر في هذا ا موضوع : 


10 


نک 
لقد أكرمني موخر ولقد ابتعتٌ 

آراء ذهبية من د شتى الأناس 

على الآن أن أرتديها وهي في أقشب لمعانهاء 
لا أن ألقي بها عني بہذہ العجلة . 

ليدي من را كان ذاك الأمل الذي 
آلبسته نفسك؟ وهل غرق في انوم بعد ذلك؟ 
وهل استيقظ OW‏ خطوف اللون شاحبا 
ما قد فعل بملء حريته؟ من الآن فصاعداً 
lise‏ سأعتير حبك . هل Sie‏ 

أن تكون في فعلك وشجاعتك 

ما أنت في التمنن؟ أتشتهى أن تنال 

ذاك الذي تعتره زينة ONL‏ 

وتحيا جباناً في اعتبار نفسك » 

جاعلا «لا أجرأ» تتبع Lp‏ يا ليتني 

. BOG سے‎ ogee كالقطة‎ 

مكبث: آرجوك كفى . 

أل le Lei‏ آي فعل بلیق برجل . 

ومن يجرأ أكثر مني » فهو لیس برجل . 
ليدي مكبث: أي وحش إذن كان 

ذاك الذي جعلك تعلمني بهذه المغامرة؟310) 
عندما جرأت على ذلك» كنت حقا رجلا . 


40 ولیم شكسيير 
ly‏ تصبح أكثر ما كنت» فلأنت حینئذ 

الرجل وأكثر. . . لا الزمان ولا المكان 

کانا de>‏ ملائمین» ورغم ذلك آردت اصطناع كليهم . 
وهاهما قد صنعا نفسیها وملاء‌مته| الآن بالذات 
تحطمك . لقد كنت یوما مزضعاً اراي لأعرف 

مبلغ الحنو في حب الطفل الذي أرضع 

لكنت» وهو يبتسم في وجهي › 

انتزعت حلمتي من لثته الطرية » 

وهشمت دماغه لو أننى أقسمت أن أفعل ذلك 
کا آقسمت آنت أن تفعل هذا . 

مکبث: وإذا أحفقنا؟ 

ليدي مكبث : نحن نخفق؟ 

فقط Lt‏ شجاعتك حتی نقطة ثباتہاء 

ولن نخفق . عندما يغيب في النوم دنکن 

(وسفرته الضتية طيلة النهار لا بد تدعوه 

إل نوم عميق) سأضعضع أنا 

(ly‏ حجرته با حمر والعريدة 

حتى تغدو الذاكرة؛ خارسة الدماغء 

رد بخارء gly‏ العقل 

حض أمبيق 3 وعندما تکون الطبيعة منها 
غريقة في نومة كنومة الخنزير» آشبه با موت » 


مکبٹ 41 


هل ثمة ما لا نستطيع فعلهء أنا وأنت ء 

في دنکن وهو بلا حراسة؟ هل ثمة ما لا نتهم په 
حارنيه الخمورین: فنحَمّلها BS‏ 
غيلتنا الکبری؟ 

مکبث: لا تلدي إلا الذكور من الأولاد! 

GY‏ معدنك اش رع ال یصلع 

شيئاً إلا الرجال . . . ألن يصدق الجميع 

عندما نلطخ بالدم مرافقيه الملأخوذين بالنوم 

في حجرته ؛ ونستعمل خنجريها . 

أنبيا هما الفاعلان؟ 

ليدي مكبث: ومن يجرأ على تصديق أي شيء آخر 
عندما نجار بالحزن والفجیعة 

على موته؟ 

مكبث: لقد صممتٌ» ولسوف أشد 

كل عضو نی الجسد طذہ الفعلة الرهيبة . 

cla‏ واخدعي الزمان بأجمل المظاهر: 

على الوجه الكذوب أن يخفي ما يعلم CLIN‏ الكذوب. 


42 وليم شكسيم 


)1( يعتقد البعض أن هذا المشهد دخیل على المسرحية» وليس من قلم شكسبير. غير أن 
كولردج برى غير ذلك: ویقول؛ «ان السبب ا حقیقي لظهور أخرات القدر في اثطلع 
هو عزف النغمة الأولى التي ستطفی على المسرحية كلها». إنها نغمة الشؤم؟ . 

(2) لكل ساحرة قطة أو علجومة (ضرب من ضفادع الطين) هي رفيقتها رواسطنها في 
Ll‏ السحرية وكان ا معتقد أن الساحرات لمن القدرة على حفظ الشياطين والعغاريت 
في أجسام القطط والعلاجيم . 

( كلمة الدم أر الدماء ترد أكثر من مثة مرة في #مكبث؟ . 

A)‏ كان دنکن ومکیث حفیدي الملك مالکول. 

(5) يفصد عودتبا عند التعادل الربيعي ۔ 

)6 یفصد مکبٹ۔ 

(7) تم سك الدولار لأول مرة عام 1518 - أي بعد أحداث هذه السرحیة بحوالي خمسة 
قرون؛ شكسبير يعيد هنا ذكر جزیة دفعها في عصره لانكلترا اللك کربستیان: ملك 
الٹرویج . 

(8 كانت هذه تسمية حبہة للكثير من الراکب فی أيام شكسبير 

(© أي tel‏ ستتحول إلى جرذ لتدحل Shay SM‏ ستفعل فعلها السحري بالربان. 
(10) كان العتقد أن الساحرات يبعن الرياح لمن يطلبها . 

(11) كانت الساحرة تصنع دمية من شمع ٠‏ فتغرز فيها الإبرء أو تذيبها ببطء قرب نار 
ملخقضقف وکلا اتعذبت؛ الدمية أو ذابت» تعذب وذاب الشخص المراد إيذاؤه بہذا 
السحر. 

(12) كانت الساحرات يؤثرن الأعداد الفردیةء ولا سيا مكررات الثلاثة ‏ 

(13) كان المفروض أن الأرواح لا تکلم إلا إذا خوطبت أولاً. 

)14 يبدو أن مكبث لم يعلم بتامر أمير کودور مع الغزاة إلا بعد المعركة . 

(15) أي الجذور التي تحدث الجنون كان يعتقد أن هناك أنواعاً من النباتات تذهب 
بالعقل عندما تؤكل أو یشرب مازها all‏ . وتجعل العين ترى ما لا تراه عين العاقل . 


مكبث 43 
(16) هذه الصورة الشعرية ستتکرر في خلال المسرحية كلها . 

(17) أي صورته التي يتخيلها وهو يقتل دنکن ؛ تمثل هذه الابيات لحظة مولد الشر في 
نفس مکبث. فهر ربا ساورته من قبل هواجس الطموح» أو حئی هواجس القتل ؛ 
غير أنه الآن يشعر لأول مرة حقيقة القتل وهي تداهمه بهوطا . 

(18) هذه أمثولة المسرحية: . ا حفیقة والوهم يتبادلان الامکنة (نایت) . 

19 ) يوحي هذا المشهد بالنظام الطبيعي الذي سيتتهك عا قريب. إنه يزكد على 
العلاقات السوية » والروابط النبيلة والنظام السياسي الستقر». (نايتس). 

)20 تشعد المفارقة الاخرة في هذا القول بدخول مكبث في ا حال . 

( حامل هذا الثقب يكون ولياً للعرش ۔ 

)22( يعتقد البعض أن إفصاح مكيث عن نراياه في عبارة جانبية في مكان محرج» كا 
هناء يدل على أن يدا غير ید شكسبير عبقت بالنص» OY‏ شاعرنا أبرع من أن تأي مثل 
هذه السذاجة غير أن الشعر هنا شكسببري بصورةء والتضاد بين العين والید يرد في 


عدة مواضع من المسرحية . 

23 ) هذه الابيات الأزبعة من العبارات المشهورة بها فيها من تعقيد في تركيبهاء في 
الأصلء ولر أن معناها واضح . 

(24 أي التاج . 


9) يقول أحد الكتاب من ربا اطلع عليهم شکسہیں أن هناك طبفة ثانية من 
الشياطين تدعى بأرواح الإنتقام وصانعة الذابحء وهي التي «تلهب خواطر البشر 
للإغتصاب والنهب والقتل وشتى ضروب القسوة؟ . 

)26( الشمس لم تغب بعد. غير أن الشاعل حال غياب الشمس ستصبح ضرورية 
حاخل القلعة» ولو أن ضوء النهار ما زال باقیا في اخارج ; 

(07 أي في صلاة دائمة نله من أجلكم . 

)28( يصور طموحه کفارس يبالغ في علو تغزته عندما Gh‏ حصانه فيسقط على اماب 
الآحر منه. 

(29 أي التاج ۔ 

.»  اهلجرأ يقول الثل : «تشتهي القطة المكةء بلکنها لا تجرأ على تبليل‎ GOD 


44 کن 


Gh‏ هدا يوحي ub‏ شكسيير في الارجح حذف مشهدا plat‏ فيه مكبث روجته ته 
atl‏ ولعل التصاعد الدرامی السريع هو الذي جعله ais‏ 

(32) كان المشرحون القدامی یقسمون الدماغ إلى ثلاث مناطقء ویجعلوں الذاكرة في 
المنطقة ال خلفیة مٹھا أي في المخ . فهي کحارس للمخ تخطر العقل بأي هجوم . فإذا ما 
تحولت بالسكر إلى بخار؛ فان العقل الذي يهب أن تتقطر فيه حلاصة العملية الفكرية . 
يتحول إل أمبيق يمتلء بفقاقيع وأبخرة لسوائل غير مقطرة. الصورة مأخوذة عن 
العمليات الكيميائية الي نقلها الأوروبيون عن العرب في أسيانياء ہما فيها نسمية الوعاء 
بالأمبيق .وهي الكلمة العربية التى يستعملها شكسبير هنا . 


الفصل الثاني 


المشهد الأول 
انفرنیس . . . فناء داخل القلعة 


(یدخل بانکو وفليانس» وبیده مشعل) 
بانکوو: ما هزيع الليل يابني؟ 
فلیانس: لقد غاب القمر. . . لم أسمع الساعة. 
بانکوو: وهو یغیب في الثانية عشرة . 
فليانس: أتصور أن الساعة بعد ذلك» سيدي . ٠‏ 
بانکوو : مالك خذ سیفی . - السماء تتباخل . 
فشموعها 9 وعذ هذا آیضالا). 
بي نعاس ثقیل کالرصاص» 
ومع هذا م أستطع النوم : يا قوی الرحمة! 
اكبحي قّ الخواطر اللعينة التي تستسلم 
ها الطبيعة ساعة الهجوع . - اعطني سيفي . 

(یدخل مکبث» وخادم يحمل مشعلا) 

من هناك ؟ 
بانکوو: مولاي! ألم ترتح بعد؟ الملك أوى لفراشه . 


46 

كان سروره غير عادي ء 

فأرسل منحاً سخية لخدمك . 

وهذه الماسة بى عقیلتك بها» 

Lets‏ إياها ا تفه ثم انتهی 

وهو في رضا لا حد له . 

مكبث: لم نكن مهيأين» 

فجاءت إرادتنا عبدة للقصورء 

وإلا لكانت طليقة في سعيها. 

بانکوو: كل شيء على ما يرام . 

حلمت ليلة البارحة بأخوات القدر الثلاث : 
أما لك فقد أظهرن بعض الصدق . 

مكبث: أنا لا أفكر مبن : 

ومع ذلك ؛ عندما نلتمس ساعة معا 

علينا بقضائها في الحديث حول ذلك الموضوع › 
إن سمحت لي بوقتك 

بانکوو: في أي وقت تشاء . 

مكبث: إن أنت التزمت بالإتفاق معي ؛ في حینه» 
أصابك شرف كبير ۱ 

بانکوو : ما دمت لا أفقد شرف 

بمحاولتي الاستزادة منه بل آبقي الصدر مني 
حرا أبداً وولائي Minot‏ ۱ 


مکبٹ 47 
فإني مستعد للمشورة . 
مكبث: تصبح على خير! 
بانکوو : شكرا سيدي . وأنت كذلك . 
(يخرج بانکوو وفلیانس) 
مکبٹ: (للخادم) إذهب واطلب من سیدتك؛ عندما تہیںء شرابي ١‏ 
أن تفرع ا چرس . واذهب إلى فراشك . 
أخدجر هذا الذي أرى أمامي . 
ومقبضه باتجاه يدي؟ تعال» دعنى أمسكك : 
ل أنلك» ولكن ما زلت أراك . 
يا رؤية قاتلة» ألست تستجيب 
من الذهن» محض اختلاق زائف 
صادر عن دماغ بالحمى مضطهد؟ 
ما زلت أراك» ملموساً شكادٌ 
3 


كهذا الذي أستله OW‏ 
إنك تقتادني في الطريق التي كنت ذاهباً فيهاء 
وسلاحا مثلك كنت سأستخدم . 


أمست عيناي أضحوكة حوامی الأحرى ,)3 


وما YS‏ ذاك في قدرها جیعاً: ما زلت أراك» 
وعلى شفرتك: ومقبضك » قطرات دم » 


48 ولیم شكسبير 
لم تكن من قبل . - ليس ٿمه شیء كهذا. 

اما الفعلة الدموية هى التى تتخذ شكلا 

كهذا أمام عيني . - في هذه الساعة تبدو الطبيعة» 
في نصفب العا م ميتة» والأحلامٌ الشريرة تخادع 
الوم المسجّف: السَحرة يحتفلون 

و مو نس و«القتل؟ الشاحب 
ابقظه حار هت ثب الذي 

ساعتة هي عواؤه» د فر اح بخطى متلصصت 

كخطى «طاركوين» الغاصبة» يسري نحو غایته یته(5) 
كالشبح . - أيتها الأرض الصلبة الثابتة» 

لا تسمعي خطاي» ds‏ أي إتجاه تسیر WS‏ 


تُقصح الحجارة نفسها عن مكاني » 
فتثال من هول الساعف 


وإلهولٌ يلائمها. - فی أنا أتوعد» فإنه يحيا : 
لا تہب الألفاظ حرارة الأفعال إلا asl‏ . 
(جرس يقرع ) 
إني ذاهب. Gly‏ لفاعلها: الجرس يدعوني . 
يستدعيك إلى السماء» أو جهنم ! 
(يخرج) 


الشهد الثاني 
کا في المشهد السابق 


(تدخل ليدي مكبث) 
ليدي مكبث : ذاك الذي أسكرهماء جر : 
والذي أطفأهما أجج النار ف - سمعا! صمت! 
البومة هي التي لعبت : قارعة الناقوس للمحکومین بالوت» 
قارئة أرهب OLN‏ . . إنه مشغول بها . 
الأنواب مشرّعة» والخادمان التخان 
Obie‏ من مسؤوليتهم| بالشخير: في شراہہما دسست درا 
حتى ليتنازع الموث والطبيعة حوطہاء 
Gil‏ عداد الأحياء هما أم الأموات . 
مكبث : (من الداخل) من هناك؟ - من هناك؟ 
ليدي مكبث : وا أسفاه آخشی إن هما استيقظاء 
والفعلة ما انتھت ۔ . . المحاولة» لا الفعل» 
هي التي تحبطنا . - سمعاً ! - هيأت خنجريههاء 
لابد آن راهم - لول كن في شبه آي. 
وهو نائم» لفعلتها آنا. - زوجي 


50 رام تر 
(يدخل مکیٹ) 

مكبث: لقد فعلتها! - هل سمعت صوتاً؟ 

ليدي مكبث: سمعت البومة تعيط» والزيزان Vena‏ 


ليدي مکبث : الآن. 

مكبث: وأنا نازل؟ 

مكيث: أصغي ! 

ليدى مكبث : دونالبین . 

مکیث(ناظرآ يديه) : هذا منظر بائس . 

ليدي مکبث : سخیف منك أن تقول «منظر بائس؟ . 
مكبث: أحدهم ضحك في نومه» واخر صاح : إغتيال! 
bill‏ الواحد الاح وقفت وسمعتهم . 

غير أنہم تلوا صلواتهم » ثم تبيأوا 

ثانية للنوم . 

ليدي مكبث : هناك اثنان معا في الحجرة(8) 

مكيث: آحدها هتف : ارحمتك يا رب!» فأجاب الآخر «آمین» 
كأنى| رأياني بيدي SIA‏ هاتين . 

وإذ أصغيتٌ إلى cadet‏ عجزت عن قول «آمين» 


مكيث 51 
عندما VU‏ «رحتك یا رب!» 

ليدي مكبث : لا تتعمق في التفكير بذلك . 

مكبث: ولكن للم أستطع أن ألفظ كلمة «أمين»؟ 

لقد كنت في أعظم ا حاجة للرحمة » وعُصت 

«آمین» في حلقي . 

ليدي مكبث: هذه الأفعال يجب ألا نفكر بها 

على غرار كهذا: وإلا فإنها سٹجنٹنا۔ 

مكبث: خيل إل أنني سمعت صوتاً يصرخ «ألا حرم النوم عليك! 
مكبث يغتال النوم !2 النوم اليريء » 

النوم الذي يرتق قياشة الحم الممزقة(9) 

موت حياة كل يوم» Fle‏ الجهد الأليم » 

بلسمٌ الأذهان في أذاهاء الطبق الثاني تقدمه الطبيعة العظم (10), 
Gaal‏ الأكبر في وليمة الحياة» 

ليدي مكبث : ماذا تعني؟ 

مكبث: قي یصرخ لكل من في الدار «ألا حرم النوم عليك!» 
«غلامس قد قتل النوم» ولذا فان كودر 

لن ينام بعد اليوم » مكبث حرم عليه النوم!) 

ليدي مکبث : من الذي صرخ هکذا؟ لا أيها الأمير الكريم» 
إن قوتك FN US‏ حين تفكر 

بالأمور بذهن مريض . إذهب وعليك پبعض coll‏ 

واغسل هذا الشاهد القذر عن يديك . 


ع ولیم شکسیر 
ماذا جئت ہہذین الخنجرين من مکاہہما؟ 
يجب أن یوضعا هناك . إذهب» خذضاء ولطح 
الحارسين النائمين بالدم . 
مكبث: لن أذهب مرة أخرى . 
إنى أخاف التفكير في فعلت . 
Lal,‏ على النظر ثانية إليه . 
ليدي مكبث FEL:‏ التصميم ! 
أعطني حنجرین . النائمون والوتی » 
إن هم إلا د صر مرسومة . وعينْ الطفولة وحدّها 
تخاف شیطاناً Naga‏ .. إذاوجدته یدمی 
CBS‏ وجهي حارسین بدمهء 
Ay .‏ عب آن يدو Nee‏ 

(تخرج۔ قرع على البوابة قي الداخل) 
مكبث : أين ذاك القرع على الباب؟ 
ماذا دهانی حتى صار كل صوت يرعبني؟ 
أي يدين هنا؟ هه! إنہما تقلعان عيني (11) 
أو هل تغسل بحار «نبتون» 12)العظيمة كلها هذا الدم 
عن يدي فتنظف؟ لاء بل إن يدي هذه 
لسوف تضرج البحار العارمةء 
وتجعل الأحضر آحر قانياً. 

(تدخل ثانية ليدي مكبث) 


مکیٹ 53 
ليدي مكبث: يداي بلونك؛ غير أنني أخجل 
من أن أحل قلباً كالحاً مثلك . 

(قرع على الباب) 
أسمع قرعاً على المدخل الجنوبي . فلننسحب إلى حجرتنا . 
قليل من الماء يزيل عنا تبعة هذا العمل : 
ما أهونه إذن! ثباتك 
قد هجرك . (نيع) اسمع ! مزيد من القرع . 
البس منامتك » لثلا ندعى إضطراراء 
فیتکشفت أننا مستیقظان. لا تنه 
بمثل هذه الزراية في آفکارك ! 
مكبث : عندما أعرف ما فعلت» أتمنى لو أنني لا أعرف نفسي . 

(3) 

أيقظ بقرعك الباب دنكن! ليتك تستطیع ! 


المشهد الثالث 


(یدخل بواب قرع من الداخل) 
البواب :هذا دق she‏ وال | لو كان المرء بواب جهنم لكان عليه أن 
یکثر من ادارة الفتاح. (قع) دقء دق» دق». من هناك 
باسم بعلزبوب! - هنا مزارع شنق نفسه عندما توقع غلة 
وفرة ۲۳٩‏ آدحل. يا انتهازي الزمن» وأكثر من النادیل 
معكء لأنك هنا ستعرق طا. (ps)‏ دقء دفء دق. . 
من هناك باسم الشیطان الآنحر؟ - هنا والله ذو لسانین(15 
يستطيع أن یقسم في کلتا الکنتین ضد کلتا الكفتين» 
اقترف ما يكفي من خيانة من أجل cal‏ ولکنه لم یستطع 
التکلم باللسانین لرب السماء : آء ادخحل» BL‏ اللسانین! (تع) 
دق دق؛ دق . . . من هناك؟ هنا والله خياط اتكليزي » جاء 
هنا لأنه سرق سروالاً فرنسیا(16) ادخل يا خياطء هنا لك أن 
تسخن مكواك وتشوي عراك. «يع) دق دق» دق.. 
لا هدوء أبداً! من أنت؟ ولكن هذا المكان أبرد من أن يكون 
جهنم“ حسبي بواباً شيطاناً: لقد خطر لي أن أدخل أناساً 


56 و کر 


من کل حرفة» يطرقون درب الزهور المؤدي إلى المحرقة 
الأبدية . (قع) AL‏ حالاً. . رجاءء تذكروا البواب . 


(یفتح البا ييدخل مکدف ولینوکس) 
مکدف : هل تأخرت جداً یا cle‏ في الذهاب إلى الفراش» فتأخرت 


هكذا في القیام؟ 

البواب: والله يا سيدي بقينا في لمو حتى صياح الديك الثاني . 
والشراب يا سيدي يثير أشياء ثلاثة 

مکدف: وما الأشياء الثلاثة التي يثيرها الشراب خاصة؟ 
البواب : cle]‏ وال يا سيديء إحرار الأنف» والنعاس » والبول . أما 
الفحش» يا سيدي فالشراب يثيره ویخمدہ: فهو يثير الشهوف 
ولکنە يقضى على الاداء . ولذاء فان الشراب الكثير يمكن أن 
يقال أنه اط افش ian ted‏ و یاه 
ويكبحه؛ يغريه وبجبطهء ينهضه ولا ينهضه: وختاماء يخادعه 
فينومه» و Sl‏ يبطحهء يتركه . 

مكدف: يخيل إلي أن الشراب بطحك هذه اللبلة . 

البواب : أي وله يا سيدي »من حنجرتي . غير أنني كافأته على بطحته . 
ولا كنت» كا أعتقد أقوى منه» ولو أنه رفع ساقي blot‏ فقد 
توؤحزحت وقذفته . . 

مكدف: هل سید ناهض؟ 


(یدخل مکیٹ) 


= 57 
قرعنا قد أيقظه . ها هو قادم . 

لینوکس: صباح ا خیں سيدي النبيل! 

مكيث: صباح ابر SASS‏ 

مکدف: أيها الأمير الكريم » هل الملك نامض؟ 


مکبٹ: A‏ بعد . 
مكدف: لقد أمرني ol‏ أراجعه SK‏ 
وقد كادت الساعة تفوتنى . 


مکبٹ: سآخذك إليه. 
مکدف: أنا أدري أن في هذا إزعاجإ مفرحاً لك» 
ولكنه إزعاج» رغم ذلك . 
مکیث: الجهد الذي يسرنا يداوي الوجع . 
هذا هو الباب . 
مكدف: LAL.‏ وأدخل عليه» 
لأنه واجبي الحدد . 
(يخرج مكدف) 
لينوكس: أيرحل الملك اليوم؟ 
مكبث: أجل لقد عین ذلك . 
لينوكس: كانت الليلة هائجة : ففي المكان حيث مكثناء 
قوضت الریح الداخن. ويقولون 
أن الناس سمعوا نواحاً في المواء» وزعقات موت غريبةء 
وراح طبر الظلام ينعب طوال الليل!18) 


58 ولیم شکسبیر 
متنبئاً بفوضى رهيبة» وأحداث مضطربق 
يلدها الزمن الفاجع bre‏ والبعض يقول 
إن الأرض eh‏ وزلزلت ۔ 
مكبث: كانت ليلة فظة . 
لينوكس: ذاكرتي الشابة لا تعي ليلة مثلها . 
(یدخل مکدف (AU‏ 

مکدف: يالك من هول! يا لك من هول! 
لا القلب له أن يتصورك ولا اللسان أن يسميك! 
مكبث: لینوکس: ما الأمر؟ 
مكدف: لقد صنعت الفوضى الآن رائعتها! 
لقد انتهك القتل الحرام عنوة 
هیکل الممشوح بزيت الرب (19) وسرق منه 
حياة البئيان ! 
مکبث: ما هذا الذي تقول؟ حياة ماذا؟ 
لينوكس: أتقصد صاحب الحلالة؟ 
مكدف: اقتربوا من الحجرة» وحطموا أبصاركم 
بمرأى ميدوزة جديدة200 - لا تطلبا cit‏ الكلام : 
أنظراء ثم تكلا أنتما ۔ 

(یٹرج مكبث ولینوکس) 
أفيقوا! أفيقوا! 
اقرعوا جرس النذير. - جريمة وخيانة ! 


مكبث 59 


بانکوو ودونالبین! مالکول ! أفيقوا! 
أنفضوا عنكم ناعم النوم هذاء مزیّف الموت» 
وحدّقوا في الموت نفسه! - انہضواء وانظروا 
صورة يوم القيامة الكبرى! - مالكول » بانكوو! 
قوموا کیا من قبوركم » وسيروا كالأطياف» 
لتشاهدوا هذا اول ! 

(جرس يقرع تدخل ليدي مكبث) 
ليدي مكبث : ما الذي جرى 
حتى راح هذا الصور المرعب يستنفر 
نائمي البیت للتفاوض؟ تکلم» تكلم! 
مکدف: سيدتي الرقیقف 
ليس لك أن تسمعي ما أستطيع قوله . 
سرده في أذن إمرأة 
لسوف يقتل حيث يقع . 

(یدخل بانکوو) 

بانكوو! بانکوو! 
سيدنا مليكنا قد قتل ! 
ليدي مكبث : يا ويلتاه! 
ماذا! أفي دارنا؟ 
بانکوو: فظیع ء أینما کان . 
عزيزي مکدف؛ أرجوك» ناقض نفسك» 


600 وق شكس 
غبر كلامك . 

(مكيث ولينوكس یدخلان ثانية) 
مكبث: لو مت قبل هذا الطارىء بساعة» 
كن تعفن مانا Sls‏ لت 
لیبق ما هو جاد في المصير البشري . 
کل gt‏ ان مر یه ی وا E‏ 
ونفذت حمر dy ald‏ تبق إلا الحثالة 
يتباهى بها قبو الأرض هذا . 

(یدخل مالکول ودونالیین) 

دوتالبين: ماذا دهاكم؟ _ 
مكبث: أنت الذي ذُهيت» ولا تعلم . 
ينبوع دمك » مصدری راہ 
قد 12 منبعه الأصل قد سد 
مکدف: أبوك اللك قد قتل . 
مالکول: آه! من قتله؟ 
لینوکس : اللذان محرسان حجرته فعلاھاء ed‏ يبدو. 
فالايدي والوجهان منهیا كانت كلها ملطخة بالدم» 
وکذلك نحنجراهماء وقد وجدناهما غير مسوحين 
على وسادتبها : راحا يحملقان وقد طار رشدهماء 
ولا بؤقنان على حياة انسان. 
مكبث: آه» ومع ذلك فإنني نادم على مرجي » 


مکیٹ 61 
إذ قتلتھہا. 
مكدف: لمفعلت ذلك؟ 
مكبث: ومن يقدر أن يكون (SS‏ ومنذهلا» معتدلاً وھائچا 
ti.‏ وحيادياًء كلها في آن معاً؟ لا أحد. 
إندفاع حبي العنیف 
تخطى العقل الذي أراد أن يوقفه . - هنا رقد دنکن» 
فضي اهابه موی بذهبييٌ دمه . 
وطعناتہ الفاغرة أشبه بثغرة في الطبيعة 
بنفذ منها الخراب والدمار: وهناك القاتلان . 
وخنجرا ما غارقان في لون مھنتھماء 
يكسوهما النجيع بلا حياء . من يستطيع الإحجام عندهاء 
وله قلب يحب» وفي قلبه ذاك 
جرأة على إعلان حبه؟ 
ليدي مكبث : اسعفوني من هنا! 
مکدف: اعتنوا بالسيد:ة!21) 
مالكوم : (جائبياً لأحيه دونالیین) BU‏ نمسك اللسان ونحن أحق etl‏ 
ده ال 
دونالبين : (جانییآلالکوا) ما الذي نقوله 
هناء حيث مصيرناء DE‏ خزم خرن 
قد ينطلق ويمسك بتلابيبنا؟ لنرحل : 
39 
دموعنا لم تقطز بعد . 


بی dy‏ تس 
مالكو : (جانییآلدونالبین) وا" حزننا العميق 
بدأ يتحرك . 
ہانکوو: اعتنوا بالسيدة . 
(تحمل ليدي مكبث إلى الخارج) 
وعندما نكون قد أخفينا ضعفنا العاري 
الذي إن يشتد بالتعرض 22 لنجتمع» 
ونحقق في هذه الفعلة الدامية الشنيعة 
لنعرف آلزید | لمخاوف والشكوك عزنا : 
إني أقف في يد الله العظمى : ومن هناك 
أصارع خطة مكتومة 
ملؤها ا حقد والخيانة , 
مكدف: وهكذا آنا. 
ا جحمیع: وهكذا نحن Lee‏ 
مكبث: دعونا نرتد بسرعة ما يليق بالرجال» 
ونجتمع في القاعة معا . 


الجميع: موافقون . 
(يخرج ا حمیع سوی مالکوم ودونالیین) 
مالکول: ماذا ستفعل؟ لن نجتمع معهم . 
ما آسهلها مهمة على الخائن 
أن gay‏ حزناً لا يشعر به! سأذهب إلى انكلترة . 
دونالبين: وأنا إلى إرلندة : تفريق مصيرينا 


نكيف 63 
أدعى لسلامتنا کلینا . فحیشا نحنء 
ستكمن الخناجر في بسمات الرجال : وأقربهم دما إليناء 
آقربهم إلى إدمائنا . 
مالکول: هذا السهم القاتل الذي أطلق 
ليقع بعد» واسلم السبل لنا 
Cod‏ المدف . إذن إلى الخيل ! 
دعنا من جاملات الوداع » 
ولنغادر خلسة . إذا ما الرأفة انعدمت 
كان في ا خلسة ما يبررها حين تسارق نفسها . 
(يخرجان) 


المشهد الرابع (23) 
خارج القلعة 


(یدخل روص وشیخ) 
الشيخ : ستين سنة وعشراء أذكر جیدا. 
في هذا الردح من الزمن رأيت 
ساعات مخيفات» وغرائب مذهلات » غير أن هذه الليلة 


الليلاء 


روص: أا الأب الکریم» 

إنك ترى السموات وقد اضطربت بفعل الانسان» 
تہدد مسرحه المدمّى : إننا حسب الساعةء في التهاره 
غير أن اللیل الظلم يخنق مصباح الساء Pll‏ : 
أسلطان الليل هوء أم عار lg‏ 

أن يقبر الظلام وجه الارض 

حين ينبغي للنور أن يقبّله؟ 

الشيخ : شذوذ عن الطبيعة 

-. يوم الثلاثاء الماضي 


66 ولیم شكسير 
إذراح صقر يحلق إلى شامخ calle‏ 
انقض عليه بوم بحجم الفأر وقتله . 
روص: وبخيول دنکن (أمر عجيب ومؤكد) 
وهي الجميلة السريعة» حبيبة نسلهاء 
استحالت بطبيعتها إلى حصن هائجة ؛ 
وكسرت معالفها وانطلقت 
تقارع الطاعة كأمها تريد 
إعلان الحرب على البشر. 
الشیخ: يقال bel‏ أكل بعضها بعضاً. 
روص: أي وا وأنا واقف مأخوذا 
أنظر إلیھا۔ 
(یدخل مکدف) 
هذا مكدف الكريم قادم . 
كيف يجري العام الان» يا سيدي؟ 
مكدف: ألاترى؟ 
روص: هل عرفتم من الذي اقترف هذه الفعلة الأكثر من دامية؟ 
مكدف: الرجلان اللذان 2 [ge‏ مكبث . 
روص: واعجاه ! 
وما النفع الذي قد یطمعان فیه؟ 
مكدف: كانا مدفوعين . 
مالكولم ودونالیین » ابنا الملك الاثئان» 


مکبٹ 67 
تسللا وهربا: الأمر الذي gles‏ 
موضع الشبهة في! حدث . 
روص : خروج على الطبيعة أبداً. 
يا طموحا مفرطاء تلتهم 
حتى ما یمد بحياتك! - فالارجح إذن أن الملكية ستقع 
مكدف: لقد أعلن ملكا وذهب إلى «سکون»2. 
لکیبا یتوج. 
روص: وأين جثمان دنکن؟ 
مکدف: جلوه إلى كولم كيل » 
حيث أضرحة أسلافه . 
إنہا حارسة عظامه ۔ 
روص: أتذهب إلى سکون»؟ 
مكدف: لا يا ابن العم . بل إلى فایف . 
روص: حسناً سأذهب أنا إليها . 
مكدف: قد تری هناك أشياء يحسن صنعهاء وداعاً! 
ائلا تلائمنا أرديشا القديمة أكثر من الحدیدۃ! 
روص: (للشيغ) وداعاً أيها الأب . 
الشيخ : رافقتك بركة الله ورافقت كل من 
fat‏ من الشر خيراً» ومن الأعداء أصدقاء! 
(یخرجان) 


68 ولیم شكسبير 
هوامش : 

)1( عل الارجح» حزامه والخنجر المحمول به . 

)2( يتعمد مكبث أن at‏ وعده لبانکوو Mee‏ ويفهم منه بانكوو أنه يتحدث عن 
حالة موث دنکن موتا طبیعیاًء فلا یقترف بانكرو بطلب المزيد من الشرف؛ فعلاً يشين 
ولا ۔ 

( هذا التناقض بين ا حواس یرد ذكره عدة مرات في أثناء المسرحية . 

(4) «هکاته» هي ربة السحر والسحرة في العصور الكلاسيكية والوسيطة . ركان المعتفد 
أن السحرة في طقوسهم يبتهلون إليها . 

(5) طاركرين» أحد طغاة التاريخ الروماني القدیمء عاش في الفرن السادس ق۔م. 
تسلل ليلا إلى غرفة زوجة ابن عمه لوكريسيا واغتصبهاء في غیاب زوجها. فاستنجدت 
بزوجها وأبيهاء وعندما Lal‏ إليها أخبرتمم| با حدث وطالیتھما بالانتقام ماء ثم انتحرت. 
وقد أدى ذلك إلى حرب أهلية بين المدن الرومانية . و«اغتصاب لوکریسیا؟ من المواضيع 
التي اهتم بها الكثيرون من فنانی وكتاب النهضة › ولشكسبير قصيدة طويلة تحمل هذا 
العنوان. 
(6) قي الليلة السابقة لتنفيذ الإعدامء كان برسل إل الحکوم قارع ناقوس ليقرئه 
السلام » - أرهب سلام يسمعه إنسان . 

(7) كان يعتقد أن صوت الزيزان في الليل ینذر بالوت . 

(8) تفصد مالکول ودونالبین. ابني اللك » ولیس اخارسین» والغريب أن ليدي مكبث 
لم تذكر من ابني الملك إلا الولد الأصغر. 

(9) الترجمة الدقيقة هذا البیت يجب أن نكون: «النوم الذي يحوك قياشة الهم النتسلق»» 
ويقصد شكسبير بذلك: قماشة النفس إذا نسلها المم» أعاد النوم حياكتها . 

(«المغذي (GS‏ كطبق ثان. 

(11) لا ريب أن في هذه العبارة صدى للعبارة الإنجيلية (متى» 018 ۰)9 التي بقول 
فيها السيد السیح: «إن عينك سبيت لك الإثم فاقلعهاء والقها عنك» فخير لك أن 
تدخل AD‏ وأنت أعور من أن يكون بك عینان وتلقی في نار جهنم . » لاحظ أن الإشارة 
إل جهنم سترد بعد قليل في مشهد البواب۔ 


مکیث 69 
)12 تبون اله البحار . 


13 ) امشهد البواب١‏ هذا. كبا پسمی هذا الشهد في النقد الشكسبيري» موضوع 
لکتابات وتأوبلات کتیرف منهم من قال أنه ضروري لأنه يعطي مكبث وزوجتہ We‏ 
لفسل Leal‏ وارتداء ثاب الثوم. ومنھم من قال مع کوئردج أنه مشهد كتبه قلم غير 
قلم شكسبير ولكن سسوافقته ؛ ومنهم من ری أنه شكسبيري جداً بمعائیه الضمية 
وكناياته وأنه قد يكون هنا للترویح الكوميدي المألوف في لحظات المأساة العنیفة غير 
أنه أيضاً يصور القلعة وكأها جحيم ہما فيها من شياطينء ويصبح البواب #بواب 
جھنما: كما يرد في السرحیات القروسطبة الدينية . 

(14) لان الأسعار حینلذ ستنخقض ApS‏ 

(15) في عام 1606 أقيمت قضية مشهورة على الأب الیسوعي غارنیت ؛ الذي امهم 
بأنه كان ضالعاً في «مؤامرة البارود» التي استهدفت نسف البرلان الإنكليزي . وقد قيل 
عنهء لبراعته الكلامية» إنه يتكلم بلسانین. أي يقول أقوالاً تحمل معنيين متناقضين 
خدمة غرضه. وبعد أن أعدم الاب اليسوعي بنهمة ا حیائة العظمى » جری كلام كثير 
ولدة طويلة حول هذا النیع من الراوقة (Equivocation iba‏ وأدخل العديد من 
الکتاب إشارات إليها فيا یکتبون. وهنا واحدة منها. وقد اعترف غارنيت بأن هذا النوع 
من الكلام بالنقيضين BY‏ كان هدفه SS‏ وهو مقاومة الكنيسة الکاٹولیکیة 
اضطهاد الدولة » SoG‏ إذا كان القانون جاثراً فان خرقہ لا يعتبر خیانة. من المهم أن 
نلاحظ هنا التوازي بين غارنیت» ومکبث» إذ أن مكبث أيضاً جعل يتكلم بلسانين. 
(16) الخياط ف الکتابات الإنكليزية القديمة موضوع تندر كثير. وهو بتهم عادة بسرقة 
إلقياش والسروال الفرنسی؛ الذي كان fol‏ «الوضة» من الخباطين يقلدون به فرنساء 
كان موضوعا آخر للتندر عن الإليزابيشيين. وهو عادة فضفاض. يبدو أن المعلى هنا هو 
أن «لوضة» الفرنية تغيرت فجأةء وغدا السروال ذا طراز ضيق؛ فسرق الخياط ما زاد 
لديه من قراش» غير أنه ضبط الآن بالمرم الشهود؟. والمنطوى من هذا كله هو أن 
الزارعء وذا اللسانين» والقياط» مآ ھم إلى جهنم لا خطاياهم وحسب » بل لمغالاتهم في 
Gell‏ حینا یذ لبون . 

(1D‏ هل كان یعلم شكسبير أن دانتي» في «الکومیدیا AN‏ وضع الذين يخونون 
بلدهم وضیوفهم park sly‏ وأصدقاءهم: في ا حلقة التاسعة من ابلحیم؛ وهي الحلقة 
المتجمدة؟ وكل هذه الخيانات تنطبق على مكبث . 


70 وليم شكسبير 


(8) طبر الظلام هر البوم شكسبير يوحي هنا بانطلاق فوی الزوبعة والدمار» كقوى 
شيطانية شريرة؛ لتطلغى على قلعة مکیث. والعالم الحیط بها 

(19) الإشارة إلى أن الملك عر الذي مشح بزيت الله تعود إلى العبارة الواردة في سفر 
صموئیل الأول » 10.14: «الممشوح بزيت الرب»» والإشارة إلى ا ميكل وحیاته » تعود 
إلى رسالة القديس بولس الثانية إلى أهل کورنشس :۰6 16: «إنكم هيكل الله الحي». 

شكسبير يضغط الفكرتين cle‏ ليصور الول في مقتل امرىء هو ملك وإنسان معاً. 
)20( مبدوزة في الأساطير الإغريقية إحدى أخوات رعب ثلاث؛ شعورهن أفاع؛ وفن 
أجدحة وغالب وأنياب . ومن كان ينظر إلى میدوزف حول في ا حال إلى حجر. 

(2D‏ ینمی عل الليدي مکبٹ:ء فعلاً أو تظاهراً. ومجري ا وار الجاتبي التالي يبنا 
یسعفها المرافقون وا لخدم . 

)22( من الصور الكثيرة المتمدة من الملايس فی هذه المسرحية » ضعف الرء يشتد إذا 
يقي معرضاًء كالجسد العاري. يقصد بالضعف الحزن الشديد الذي يجعلهم يذرفون 
الدميم . 

23) هذا الشهد يلعب دور الكورس. وبإشاراته إل AN‏ الرهيبة يؤكد على أن في 
مقتل دنکن خروجاً عل سنن الطبيعة؛ ثم يتحدث عن تجاح خططات مكبث» 
ويوحي لیا بمروءة مکدف. 

(24 ) اسکون» هي للدیئة الملكية القديمة التي كانت في الاغلب عاصمة علکة 
«الیکت» القديمة وهي عل بعد ميلين شمالی «بيرث» قي اسکونلندة. وفيها احجر 
المصير؟ الذي كان ملوك اسکوتلندة يجلسون عليه عندما یتوجون» وكان العتقد أنه 
وسادة يعقوب التي يرد ذكرها في التوراة» وقد سرقه إدوارد الأول عام 1296 من كنيسة 
وستمتستر ہلندن . 


الفصل الثالث 


الشهد الأول 
فورس . ۰ . في غرفة القص 


( يدخل بانکوو (D‏ 
بانكوو :تحققت لك الآن كلها : فأنت اللك؛ وكودور» وغلامس» 
کیا وعدت نسوة القدر. وأخشی 
أنك لعبت لعبة جد غادرة من أجلها. ولكنه قیل ٠‏ 
نها لن تستمر في خلفك» 0 
بل أنا الذي سأكون الأصل والوالد 
ملوك كثيرين . فإذا صدر عنهن أي صدق 
(وأقوالهن عليك يا مكبث قد أشرقت) 
إذن» قياساً على ا حقائق التي تأكدت عليك» 
أفلا يجوز أن يكن مَوحی النبوءة لي Lad‏ 
ويُنهضن في نفسي الأمل؟ ولکن» صمتاء کفی . 
(صدح أبواق. يدخل مكبث ملكاء ليدي مكبث ملکت 
لینوکس» روص: لوردات » وعرافقون)۔ 
مكبث: ههنا ضيفنا الأكر! 
ليدي مكبث: لو كان قد سي» - 
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لكان ale‏ کفجوة في ولیمتنا الكبرى » 


مکیٹ: سيدي» إننا الليلة نقيم عشاء رسمياً 
وأرجو حضورك 


بانکوو: فلتأمروني» رفعتکم» 

فواجباتي موثوقة بكم إلى JM‏ 

برباط لا يفصم . 

مكيث: أذاهب أنت بعد ظهر اليوم؟ 
بانکوو: لحم » مولاي الكريم . 

مكبث: لكا نود حسن مشورتكم 

(وهي التي كانت دوما جادة ونافعة) 

في جلس الیرم . ولکن سنرضی بیوم عادر 
أتذهب بعیدا؟ 

۷۳ 9 مولاي» 
بين هذه الساعة والعشاء. وإذا لم يحسن حصاني الركض» 
فلا بد لي من أن أستعير من الليل 

ساعة ظلام أو اثنتين. 

مكبث: لا تفوتنك ولیمتنا. 

بانکوو: قطعاً لاء يا مولاي . 

مكبث: سمعنا أن ابني عمنا المجرمين یقیمان 
في انکلترق وفي ارلندة » ولا يعترفان 


مکیٹ 73 
بفتل أبیھما بقسوة ٠‏ ویملان من يصغي إليها 
تلفیقات غريبة . ولكن لنرجىء ذلك إلى يوم غد» 
حن سیکون لابا إل هلا من قضایا الدولة 
ما يمتاجنا معاً . أسرع إلى حصانك : وداعا؛ 
حتى عودتك في اللیل . آیذهب فليانس معك؟ 
بانکوو : نعمء مولاي الكريم . وقتنا يستدعينا. 
مكيث: أرجو لحصانيك| سرعة الإنطلاق» وثبات الحوافر. 
وليهنأ كل منکما على صهوة جواده . 
أستودعك الله . 
(يخرج بانکرو) 

لیکن کل رجل سید وقته 
حتی السابعة هذا المساء. 
ولكى نزيد من حلاوة الترحاب بالحفل . 
9ص ساعة العشاء : 
ory‏ ذلك ct‏ كان الله معکم . 

(يخرج اللدميع » سوى مكبث وخادم) 
ياهذاء كلمة معك. 
هل ذانك الرجلان في إنتظار فراغنا؟ 
خادم : نعم يا مولاي» 
خارج بوابة القصر. 
مكبث: أحض LA‏ أمامنا . 
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(يخرج الخادم) 

أن نكون هكذا لیس بشيء 

نبا أن نکون هكذا ونحن آمنون : (2) 

خاوفنا من بانکوو 

عميقة الوخز وفي طبعه الخليق بالملوك 

يسود ما يجب أن أخشاه . انه يجرأ على الکٹیں 

وهو إلى معدن ذهنه القدام 

يتمتع بحكمة ترشد شجاعته 

إلى الفعل بأمان . ليس ثمة من أخشاہ 

لاه وملاكي اخارس إزاءه مھینء 

کا كان ملاك آنطونیی على مايقال» إزاء قيصر. 

لقد عش «الأحوات» . 

عندما قلدننی ملكا أول مرت 

وأمرهن fees‏ وعندھاء کالأنبیای 

حبینه أا لسلالة من الملوك . 

تاجاً [ile‏ وضعن على رأسي ؛ 

وصوجماناً عقأ في قبضتي ؛ 

لكيه يُتتزع منها بيد من غير ما سلالة » 

فلا يخلفني ولدلي . إن يكن الأمر هكذاء 

فأناما لوثت ذهني إلا لذرية بانكوو! 


من أجلهم قتلت دنکن النبيل» 


مکبث 
ووضعت الأحقاد في كأس سلامي» 

من آجلهم فقطء وجوهرتي OWL‏ 
ملاع ار چاه 

لكيها أجعلهم ملوكاء زر بانکوو ملركاً! 
رفضا منی لذلك» تعال أا القَدَزُ إلى البق 
واطلب نزالی حتی الرمق الأخیرا 

من هناك ؟ 

یدخل الخادم ثانية ومعه قاتلان 

والآنء إذهب إلى الباب» وامکث هناك حتی ندعول . 
(یخرج الحخادم) 

أمس تمدثنا معاً أليس كذلك؟ 

قاتل1 : بل يا صاحب الحلالة . 

مكبث: حسناً. هل تأملت) فيها قلته لکا؟ 
أتعلمان أنه كان هو الذي » في زمن مضى › 
أخفض من قدرك| نی حين وضعتم الطنة(4) 
فّ أنا البريء؟ وهذا ما أثبتّہ لكا 

في إجتماعنا الأخير» ig‏ تتبعت معک البرهان» 
کیف آنکا حدعتا» ا ومن هم الونائط 
ومن عمل معهم وغیر ذلك من الأمور التي 
ME‏ 
إلا نصفهاء ومن العقل إلا المختل : 


16 ولیم شکسیم 
«هذاما فعله ہانکوو؛ 

قانل1: وضحت W‏ ذلك . 

مکبث: أجل» ثم إنتقلت إلى الأمر الذي 

هو الغرض من اجتماعنا هذا الثاني . هل تجدان 
الصبر سائداً في الطبع منکما 

فتستطيعان إغفال هذا؟ هل EH‏ الانجيل 
فأردتما الصلاة لهذا الرجل الطيب » ونسله(5) 
هذا الرجل الذي أحنت یڈہ ظهوركم للق 
وأحوجت أولادكم للتسول حتی الأبد؟ 

قاتل1: رجال نحنء يا مولاي . 

مكبث: نعم» في كتاب الدليل أنتم رجال . 
فالسلوقي » وكلب الصيدء والحجين. وا حر 
وكلب الماءء وشبيه الذئب» 

تدعی ١كلاباً»‏ كلها . أما اللف الثمین 

فيميز بين السريع» والبطيء والمرهف» 
وحارس النزل؛ والطارد» کل 

حسب الموهبة التي جعلتها الطبيعة المعطاة 
مرصعة فيه . وبهذا يكتسب 

صفة خاصة إضافة إلى القائمة 

التي تدرج الکلاب كلها سواسية . وهكذا الرجال . 
فالآن إن كانت لكا منزلة في الدليل 


مکبٹ 17 
ليست في أحط مراتب الرجولةء أخبراني بها . 
ولسوف أجعل في الصدر منکا مهمة 

یقضی تنفيذها على عدوکاء 

ویشدک إلى القلب وا حب مناء 

فقد باتت الصحة منا في مرض بحیاته» 
ولدكونن بموته في أحسن حال . 

قاتل2: إنني امرؤ يا مولاي 

أغضبته كلمات الدنيا وضرباتها الدنيئة» 

فيا عدت آبه ماذا أفعل 

لأكيد للدنيا . 

قاتل1: وأنا امرؤ آخر 

آنهکته النكبات » وقارعته الأيام» 

Ches‏ حياي By‏ أي جازفق 

أصلحها بها أو أخلص منها . 

مکبث : کلاکی| يعلم 

أن بانکوو كان عدوک| . 

قاتل2: صدقت» سيدي . 

مكبث: وهو عدوي Lal‏ وعلى مقربة دامية مني 
حتی لتطعنني كل دقيقة من کینونته 

في حشاشتي : ومع أن بوسعي 

أن أكنسه عن ناظري بقوة سافرة » 
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وآمر إرادتي بالمصادقة عليهاء فان علي ألا أفعل ذلك» 
من أجل أصدقاء معینین هم أصدقاء لي وله معأ 

لا يمكنني التخلي عن حبهم » بل سأبكي سقوطه 
وأنا الذي صرعته : ومن هنا 

فإني أطلب ودکما ومساعدتکماء 

حاجباً الأمر عن أعين العموم 

لاسباب خطيرة شتى . 

قاتل2: لسوف Gop‏ يا مولاي 

ما تأمروننا به . 

قاتل1: حتى ولو أن حياتنا. . 

مكبث: الحيوية تتوهج من خلالکما ا و الاک 
سأشير علیکم أين تزرعان نفسیکماء 

وأعلمک| بالساعة المثل» 

ہل باللحظة عينهاء لأنها يجب أن تفعل الليلة» 

وعلى مبعدة ما من القصرء فالحسوب دائياً 

أنني بحاجة إلى ما يبرئني : 

Sy‏ لا تب تبقى في العملية عاهة أو عیب 

فان ابنه فلیانسء الذي برافقه 

والذي مبمني غيابه 

بقدر غياب أبيه» يجب أن يلقى معه مصير 


کت 79 
تلك الساعة السوداء . . . قررا على إنفراد . 
ساتیک) بعد قلیل . 
قانل2: لقد قررنا يامولاي 
مکبث : سأدعوک| حالا. انتظرا في الداخل . 

(یخرج القاتلان) 
ختم الأمر! وإذا كانت روحك الطاثرة يا بانکوو 
ستلقی الساء» فعلیها بالبحث عنها هذه الليلة! 

(يخرج) 


المشهد الثاني 
فو رو CE‏ 


(ئدخل ليدي مكبث وخادم) 
ليدي مكبث : هل غادر بانكوو البلاط؟ 
خادم : نعم» سیدتیء وسيعود ASE ALU‏ 
ليدي مكبث : قل للملك أنني في إنتظار فراغه 
خادم : سافعل » سيدتي . 
(يخرج) 
ليدي مكبث : حیشا تتحقق منا الأمنية ولا یتحقق الرضاء 
LS‏ لاشيئاً كسبناء وأنفقنا کل شيء : 
انه LY‏ لنا أن تکون ماتحطم - 
من أن نقوم بتحطيم الآخرين في فرح مليء بالریب . 
(يدخل مكبث) 
مالي آراك يا مولاي تعزل نفسك وحيداً 
جاعلا من أبأس بالات BE,‏ لك » 
محتضناً تلك الخواطر التي كان عليها أن توت 
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مع الذين تتردد هي عنهم؟ كل ما استعصى على العلاج 
يجب أن ينأى عن الفكر: ما صار قد صار. 

مكبث : لقد جرحنا الأفعى » ول نتلها . 

لسوف تلتئم؛ وتكون ما كانت» بیدا يبقى 

حقدنا المسكين في حطر من نابها الأصلي . 

ولكن ألا فلينقصمْ هيكل الأشياءء 

ولتضطرب هذه الدنيا والآتحرة» 

قبل أن نقتات طعامنا حوفاًء ونام 

في كرب من هذه الأحلام الرهيبة 

التي تزلزلناكل ليلة . خير لنا أن نکون مع الموتى 
الذين» كسبا لسلامناء أرسلناهم لسلام أبدي , 

من أن نرقد على عذاب النفس 

في اختبال لا يقر. دنکن في قبره . 

إنه بعد نوبات a‏ ال حیاۃ في نومة عميقة . 

الخيانة فعلت اسوأ فعلها : لا الفولاذ» ولا السمء 

لا الحقد الأهلى ولا ا حیش الأجنبى 

ھ+ھ؛ھ ۱ 

ليدي مكبث : هیا مولاي الکریم: 

لتنبسط أسارير وجهك الکفهرة 

وكن مشرقاً ضحوكاً بین ضيوفك الليلة . 

مكبث : سأکون. یا حبيبتي . وأرجو أن تكوني كذلك أنت أيضاً. 


83 مكيث‎ 
es 

هبيه الصدارة» عینا ولسانا معا . 

نحن لن نسلم ما دمنا 

ذكره على غسل شرفنا بسيول GUS‏ هذهء 

وجعل وجوهنا أقنعة لقلوبناء 

ليدي مكبث : جب أن تكف عن ذلك! 

مكبث : cal‏ مليء بالعقارب ذهني » زوجتي العزيزة! 

أنت تعلمین أن بانکوو وابنه فليانس في قيد الحياة . 

ليدي مکبث : ولكنّ aE‏ الحياة فیھما ليس بالأبدي . 
مكبث : ثمة عزاء بعد . مهاجمتهها ممکنة . 

فامرحي . . . قبل أن ينطلق الوطواط في طيرانه 

0209 وقبل أن تدعو «هكاته؛ السوداء 

خنفساء ا حراشف لتقرع بطنینها الناعس 

جرس الليل المتثائب» ستفعل 

ليدي مکبٹ : وما هي؟ 

مكبث : كوني بریئة من العلم بہاء فرختي ا حبیبةء 

ال أن تبتفي ما . تعال يا ليل» يامغيص العيون» واعصب 
العينَ ا حنون من التهار الشفيق 

وبيدك الخفية الدامية 


84 رع Kt‏ 
إلغ» ومزق قطعاًء ذلك الق العظي © 
اي 
أخذ الضوء يكثف . والغراب يطلق CLA‏ نحو غابة العقبان . 
طيات النهار جعلت تتھڈل وتتناعس › 
وعملاء الليل السود راحوا ينشطون للفريسة. 
آتعجین لكلماي؟ هدئي روعك » 
كل ما بالشر یبدأء انا بالشر یقوی . 
إذن» آرجوك هيا معي . 

(يخرجان) 


المشهد الثالث 
فورس . . . حديقة فيها 
طريق يؤدي إلى القصر 
(یدخل ثلاثة قتلة) 

قاتل 1: ولكن من أمرك بالإنضمام إلينا؟ 
قاتل3: Me Sa‏ 
قاتل2: لا حاجة بنا إلى الريبة فيه» ما دام يعين لنا 
وظيفتناء ومهمتناء 
وفق التعلیات الدقيقة . 
قاتل1: إذن : قف معنا . 
ما زال الغرب يومض بخیوط من نہار: 
والمسافر المتأخر يعَجّل من سيره COW‏ 
ليبلغ الخان مبکرا» وقريباً أخذ يدنو 
موضوع كميئنا . 
قاتل3 : أصغيا! أسمع She‏ 
بانكوو : (من الداخل) أعطونا ضياء» يا قوم! 
قاتل2: إذن أنه هو. أما التحرون 
الدرجون في قائمة المدعويين 


Ra‏ ولیم شکمبر 
فقد سبق أن وصلوا القصر. 
قاتل 1: خیله طليقة. 
قاتل3: لخحوالي الیل . ولکن ذلك من دأبہ 
كغيره من الرجال» فهم من هنا حتی پوابة القصر 
یسبرون على القدم . 
(یدخل بانکوو وفلبانس ومعه مشعل) 
قاتل2: ضياء! ضياء! 
قاتل3: إنه هو! 
قاتل1: تہیأوا! 
بانکوو: ستمطر الليلة . 
قاتل1: ولتتهمر! 
(القاتل الأول يطفىء الشعل یتما مجم الآخران على بانكور) 
بانكوو: اه خيانة ! أهرب يا فلیانس» أهرب» أهرب! 
لعلك تنتقم . أيها العبد! 
(يموت ہانکوو ويبرب قلیانس) 
قاتل 3: من bl‏ المشعل؟ 
قاتل1: ألم تكن هي الطریقة؟ 
قاتل 3: واحد وقع فقط . الاین هرب . 
قاتل2: لقد أضعنا النصف الأفضل من مهمتنا . 
قاتل 1:آء wo‏ 


ونخبر عن مدى ما أنجز. (يخرجون) 


المشهد الرابع 
قاعة فخمة في القصر... وليمة مهيأة 


(یدخل مکبٹ: ليدي مكبث» 
روص » لینوکس؛ لوردات» ومرافقون) 
مكبث: إنكم تعرفون مراتبكم » فاجلسوا. . 
ومنتهى » من قرارة قلبي أرحب بكم . ' 
لوردات: شكراً لجلالتكم . 
مكبث: ونحن سنخالط الحفل 
لنقوم بدور رب البیت التواضح 
ربة البيت تلزم عرشها . ولكن إذ يحين الأوان 
سنطلب إليها الترحيب بکم. . . 
ليدي مکبث: أغلنها عنيء سيدي» لصحبنا جمیعا 
OY‏ قلبي يتكلم - إنہم هنا على الرحب والسغة . 
(يدخل القاتل الأرل» عند الباب) 
مكبث: أنظري» إنہم يقابلونك بالشکر من قلوبهم . 
الجانبان متساويان كلاهما: هنا سأجلس أنا في الوسط . 


كونوا أحراراً في المرح . . . محظة» وسنشرب نخباً 


88 وليم شكسبير 
لکل من على المائدة 

(يذهب إل الباب) 
عل وجهك دم . 
قاتل: إذن فهو دم بانكرو 
مكيبث: عليك من الخارج ‏ ولا فيه من الداخل ! 


قاتل: مولاي» فطع عنقّه . 
أنا الذي قطعته . 


مکبٹ: إنك أبرع من قطع العنق . 

ولكنْ بارعٌ أيضاً من فعل ذاك بفلیانس . 

فان كنت أنت» فإنك الذي لا يضاهى . 

قاتل: مولاي صاحب الخلالة . . . فليانس هرب . 

مكبث: إذن عادت نوبتي من جدید : والا كنت في أفضل حال؛ 
سلمآ كالرخام» ثابتا كالصخرء 

حرأ طليقاً كالحواء اللحيط بي . 

أما ال yp‏ محعشوں محصوره مختبس» تگبلني 

لجوج المخاوف والشكوك . ولکن بانکوو سلیم؟ 

قاتل: نعم » مولاي الكريم» سليم مقيم في خندق» 


dy‏ رأسه حفرت عشرون طعنة 


مکبٹ: أشكر لك ذلك , 
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هناك ترقد الأفعى الکبری . أما الأفيعى التي هربت 
فمن شيمتها أن تولد السم مع الزمن» ِ 
وان تكن الآن بلا أنياب. أخرج» وغدا 
tots‏ معا ثانية . 
(يخرج الفاتل) 

ليدي مكبث : مولاي Cole‏ ا حلالة 
إنك لا تجود بالبشاشة : وما الوليمة إلا بيع وشراء 
إن لل تؤكد مرة بعد مرة» وهي جاریق 
بأنك بالترحاب تقيمهاء خير ما يأكل الرء» في بيته. 
أما خارج البیت» فتوابل الطعام الإحتفاء 
واللقاء بدونه لا طعم له . 
مکبث: مذّكرتي العذبة! 
هيا مريئاً أيها الصحب» 
وصحة للجميع! 
لینوکس: هلا تفضلتم بالجلومن جلالتكم؟ 
مکیت: لكان فخْرٌ بلادنا الآن تحت هذا السقف 
لو آن شخص بانكوو الكريم حاضر بینٹا۔ 

(یدخل شبح بانکوو؛ ويجلس في مكان مكبث) 
وأنا شديد العتبى عليه لعدم لطفه ‏ 
أكثر مني Lake‏ لطارىء ربا قد حل به . 
روص: غيابه» یا سيدي» 


90 ولیم شكسيير 
يوقع اللوم على وعده . هلا آنستمونا 


جلالتكم بالجلوس معنا؟ 
مکبث: المائدة ملأى . 


لينوكس : (مشيراً إلى الكرسي الذي جلس فيه بانکوو) 
هنا مکان خصص 3 سيدي ۰ 


مكبث: أين؟ 

لینوکس: هناء مولاي الكريم ء ما الذي يثيركم؟ 
مكبث: من منكم فعل ھذال؟ً'؟ 

لوردات: cya le‏ يا مولاي؟ 

مكبث: لن تقدر أن تقول» أنا الذي فعلتها. لا مزلي 
بخصلاتك الدامية . 

روص: أيها السادة انبضوا: جلالته متوعك . 

ليدي مکبث : اجلسواء أيها الصحب الکرام . كثيراً ما یکون مولاي هكذاء 
منذ شبابه : آرجوکم أبقوا في مقاعدكم . 

تدوم النوبة Lay‏ وبسرعة الخاطر 

يعود ثانية إل صحته . أن تركزوا عليهء 

تسیئوا إليه ونطيلوا معاناته . 

كلواء ولا تنظروا إليه . - أرجل أنت؟ 

مكبث: نعمء رجل جسورہ جرا على النظر 

إلى ما قد يرعب الشيطان . 

ليدي مكبث : أوه! كلام هائل! 


مكبث 91 
إن هذا إلا رسم من خوفك : 
إنه الخنجر السلول في الفضاء الذي» قلت» 
انه اقتادك إلى دنکن . أوه! هذه الإنتفاضات وافلات 
زيف إزاء الخوف الحقيقي ؛ وهي قد تليق 
بحكاية امرأة قرب نار الشتای 
ترویہا عن جدتها. يا للعیب! 
ماذا تشنج قسیات وجهك هكذا؟ حاصل الأمر 
إنك انا تنظر إلى مقعد . 
مكيث: أرجوك› أنظري هناك ! 
عايني؛ «gral‏ ماذا تقولين؟ 
وما همني ؟ إن تہ رأسك ع تكلم taf‏ 
إن كان لا بد للنواويس والقبور أن تعيد 
الذين ندفنهم إليناء فلتكن أضرحتنا 
حواصلٌ احدات Oe.‏ 
(يختفي الشبح) 
ليدي مكبث: ماذا! أفقدت رجولتك CA‏ 
مكبث: ہس سیت فقد رأيته . 
ليدي مکیث: - خسئتد! عيب ! 
مكبث: لقد سُفك الدم قبل اليوم» في العصور الغابرة » 
قبل أن تُبرىء الشرائع الإنسانية الجتمم 


ومنذ ذلك الحين Lad‏ تفت جرائم 


92 ولیم شكسيم 
Gasol ye)‏ اناد جا من 
كان المرء فيه إذا انسفح ممهء یموت» 
وفي ذلك نباية له. غير أنهم اليوم يقومون ثانية 
وني رژوسهم عشرون جرحاً قاتلا. 
ویدفعوننا عن مقاعدنا. . . وهذا آغرب حتی من جريمة 
شی 
ليدي مكيث : مولاي الكريم » 
صحبك الاشراف يتوقعونك ۔ 
مكيث: والله نسيت . 
لا تأخذْنّكم ا خواطر ty‏ صحبي الكرام . 
إن بي Ue‏ غريبة» هي لا ٹیء 
للذين يعرفونني . أعطني DA‏ املأ الكأس . 
أني آشرب نخب فرح الذين على مائدتي كلهاء 
ونخب صدیقنا العزيز بانکوو» الذي نفتقده . 
يا ليته كان هنا! 
(یدخل الشبح ثانية) 
لكم جمیعاء وله» نحن في Lb‏ 
ولیشرب الكل للکل! 
لوردات: واجباتناء وعهد علینا! 
مکبٹ: إذهب إغرب عن بصري! EELS‏ الازض ! 
عظامك لا نخاع فيهاء ودمك جامد . 


مكيث 93 
لا إدراك نی تينك العینین 
اللتين تحملق ا . . 
ليدي مكبث: اعتبروا هذاء أيها الشيوخ الأفاضل » 
أمراً معتادآء لیس إلا. 
ولو أنه يفسد متعة الساعة . 
مكبث: ما جسر امرؤ عليه » أجسر عليه أنا: 
اذل دنه الدب الروسى الخشن؛ 
أو الكركدن المسلحء أو النسر الحرقائي10) 
اتخذ لك أي شكل إلا ذاكء فلن تصيب 
أعصابي الراسخة رعدة واحدة : أو عد إلى التبا 
واطلب نزالی في الصحراء بسيفك ۰ 
فان حويت عندها رعدّة» أعلن أننى 
دمية طفلة. . . عني بك» أيها الظل المريع ! 
bel‏ المزء الوهمي » عني بك | 
(يختفي الشبح) 
أف» هكذا. . . الآن وقد تلاشى » 
فان رجل من جدید . . . أرجوكم » استکینوا. 
ليدي مكبث : طردت الرح» وفضضت الاجتاع 
بالعجیب من سوء السيطرة والنظام . 
مكبث : أيمكن أن توجد أشياء کهذه 
تعبر بنا كسحابة صيف ؛ 


د وليم شكسبير 
دون أن تذهلنا؟ انك تج لينني آندهش 
حتى لطبعي أناء 
عندما أبصر الآن أن بوسعك رؤية مشاهد cod gS‏ 
وتحتفظين بياقوت خديك الطبيعي » 
AS ey‏ ياقوت Gas‏ فزعاً. 
روص: أية مشاهد يا مولاي؟ 
ليدي مكبث : آرجوکم لا تتکلموا . انه يتطور من سيء إلى أسوأء 
والسؤال يغضبه. . . في الحال» ليلة سعيدة. 
لا تتمسكوا بأصول مغادرتكم » 
بل اذهبوا في الحال . 
لینوکس: ليلة سعيدة» وعافى الله جلالته! 
ليدي مكبث : ليلة سعيدة لكم جميعاً! 
(يخرج اللوردات والمرافقون) 
مکبٹ: لا بد لمصرعه من دم كا يقولون. الدم يطلب الدم : 
لقد سمعنا أن ال حجارة تتحرك» والأشجار تنطلق» 
وأن العرافة» والاستدلال بالعلامات ؛ يكشفان 
عن طريق العقاعق» والحدآت» والغربان» 
أعمق القتلة سرا وتكتراً. ما هزيع الليل؟ 
ليدي مکیث: يكاد يصارع الفجر. 
مکیت: ماذا تقولین في مکدف» وهو یتمنع بشخصه 


على آمرنا العظیم ؟ 


کب 95 


ليدي مکبث : هل طلبته. يا سيدي؟ 
مكبث: سمعت ذلك صدفة . ولکننی سأطلیه. 
نيس ثمة واحد منهم الا وجعلت في منزله 
خادماً مأجورا لي . سأذهب غدا 
(ومبكراً سأذهب) إلى أخوات القدر: 
لسوف آستنطتهن المزيد . فقد عزمت الآن عل 
معرفة أسوأ الأمور بأسوأ الوسائل » ولصالحى 
بعيدأء فحتی لولم أحض المزيد 
لكان التكوص Sling‏ للضي . 
في رأمي أمور غريبة ستنتقل إلى يدي ١‏ 
لا بد من فعلها قبل أن ينظر فيها أحد . 
ليدي مكبث: بك حاجة للنوم» cele‏ كل طبيعة. 
مكبث: هيا بنا إلى النوم . ما توهيم نفسي الخريبُ 
إلا فزع الستجد الذي تعوزہ شدة المراس : 
ما زلنا بعد فتیین في الفعل . 

(يخرجان) 


المشهد at‏ (11) 
القفراء ... رعل . 


(تدخل الساحرات الثلاثء ويلتفين ببكاته) . 
الساحرة1: can‏ ما الأمريا هكاته؟ تبدين مغضبة . 
هكاته: Cit‏ معذورةً» وأنئن الشمطاوات 
المتعجرئات الوقحات؟ كيف جسرتن 


على التعاطي والتعامل مع مكبث 
بالألغاز وقضايا الموت 


وأناء سيدة رقاكمء 

والمبتكرة السرية لكل «Sil‏ 
م أذْع قط إلى القيام بدوري 

أو إبراز الروعة في فنكن وفني؟ 
والأسوأ أن ما فعلتن كله 

كان لابن ضال عنيد» 

حقود حنيق » كغيره 

لیس بہوی إلا لماربه» دونکن . 
أصلحن أمركن الآن : هيا 


OR‏ طم نکی 
وفي وهدة آکرون(2ا) 

قابلنني في الصباح . انه هناك 

سيأتي ليسأل عن مصیرہ. 

هيئن الأواني والرقى 

ولوازم السحر وغیرها . 

انی في اطواء لراحلة ؛ وسأقضى الليلة 
لغاية مدمرة وقائلة . 

فعلةٌ کبری لا بد تقضى قبل اللهيرة. . 
عَلِقَتْ على الركن من القمر 

سألقفها قبل أن تدرك الأزض : 

و و : 

فإدا قطرت بسحري ا حیل 

استحضرت عفاریت ملأى بالألاعيب 


جو خداعها 


إلى ا حیرة والتخبط . 


ولسوف يعلو JEL‏ 
على الحكمة» والنعمةء والفزع . 
ہے سس 
هو العدو الأكبر للبشر. 
(أغنية من الداخل: fle?‏ تعالی. Cho.‏ 
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(14 2) 


مکٹ 


سمعاً! یدعونتي . . . جنيتي الصغيرة» أنظرن! 


مكان ما من اسكوتلندة 


(یدخل لبنوكس ولورد آخر) 
لینوکس: ما CU‏ سابقاً ينسجم مع أفكارك» 
وشا أن تسترسل في التأويل . كل ما أقول هو 
أن الأمور قد صرفت على نحو غريب . دنکن الطيب 
عطف عليه مكبث : وإذا هو والله یموت . 
وبانکوو الشجاع تأخر في دربه» 
وهذاء لك أن تقول OL)‏ شئت) إن فليانس قتله» 
لأن فليانس قد هرب . على الرجال ألا يتأخروا في الدروب . 
ومن له إلا أن يفكر بوحشية أن 
يقتل مالكولم ودونالبین 
أباهما الطيب؟ يا للحقيقة اللعينة! 
لشد ما أحزنت مكبث! ألم يذهب على الفوں 
في غضبة موالية » ويمزق المجرمين الاثنين 
وقد استعبدهما الشراب» واسترقھم| النوم؟ 
ألم يكن ذاك نبلاً منه؟ بلى» وحکمة أيضاً. 
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لأن ما من فؤاد حي إلا وكان سيغضب 

لو سمع الرجلين ینکران . ولذا فان أقول 

إنه دبر الأمور كلها خير تدبير. وإني لأحسب 
لو أنه کن من وضع ولدي دنکن خلف رتاجه 
(لا سمح الله بذلك!)ء لوجدا 

ما معنی أن يقتل المرء آباه . وھکذا فلیانس ۔ 
ولكن كفى ! فمكدف من صريح کلماته» ولأنه أخفق 
في حضور وليمة المغتصب الطاغية » سمعت 
أنه يعيش مغضوباً عليه. هل تعلم » سيدي» 
أين یقیم؟ 

لورد: ان اہن دنکن الذي 

يمنع عنه هذا الطاغية حق ميلاده 

تیم في البلاط الإنكليزي» ويلقى 

من الملك التقي إدوارد کل حسنی 

فلا ينال حقد الدهر 

من علو منزلته . . . هناك یمم مکدف وجهه 
ليرجو الملك الورع ٠‏ نيابة عنهء 

أن يستنخي pal‏ نورٹمبرلند والمحارب سيوارد . 
عسى أننا roars‏ هؤلاء (وبرکته تعالى 

تأییدا للعملية) نعود لوائدنا بالطعام ء 

وللیالینا بالنوم : 
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مکہٹ 

وندفع عن ولائمنا ومادبنا الخناجر الدامية» 
ونقوم بولائنا خلصین؛ ونتلقی التكريم clad‏ 
جما نحن في توق إليه . . . وهذا النبأ 

قد أثار حفيظة الملك جداء حتى 

راح يستعد لمحاولة حربیة 

لينوكس: هل أرسل في طلب مكدف؟ 

لورد: أجل » وإذ رد باقتضاب حازم : «سيدي أرفض» 
أدار الرسول المكفهر ظهرهء 

ومهم » كأنه يقول : «ستندم على الزمن الذي 
جشمني هذا الحراب . » 

لینوکس: وذاك أغلب الظن 

سيوصيه GALL‏ والبقاء بعيداً 

ما تمكنه حكمته . ألا ليت ملاکاً طاهراً 

یطبر إلى بلاط انکلترة» ويكشف 

عن رسالة مکدف قبل وصوله » لعل بركة عاجلة 
تنزل قریبا على هذا البلد الذي یشقی 

تحت قبضته اللعينة! 

لورد: سأشفعه بصلواتي . 


(يخرجان) 
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+ 


CD‏ قي كتاب الؤرخ هولنشید. الذي اقتبس عله شكسبير المرحيةء نجد أن 
بانكوو هو شريك مكبث في مقتل دنکن . غير أن بانكوو كان سلف الملك جیمزالاول» 
الذي اعتل عرش اتكلرا eh Sly‏ موحدتين + قبل als‏ المسرحية بہضم سنوات » 
نکان عل شكسبير أن يعامل سلف الملك باحترامء ولاسباب درامية صرفة كان 
الستحسن أن يجعل مكبث وبانكوو شخصیتین متقابلتين متضادتین؛ ولا يعطي مكبث 
وزوجته أي شريك» ومع ذلك فإن كلام بانکوو هنا يوحي ak‏ ضالع في الجريمة لال 
بسبب من طموحهء أبقى سرا أمر الساحرات مع مكبث ول يفضح ما جرى بينها . 
(2) أي: أن يكون المرء ملکاً بالاسم ليس بشي٭؛ إن الشیء هو أن يكون ملكا وهو 
آمن۔ 

(6 أي روحه الخالدة سلمها للشیطان . 

(4) يبدو من سياق ا حوار هنا أن «القاتلین» نی الأصل اثئان من الضباط عوقبا يوماً على 
سو تصرفهيا . 

)5( الاشارة إلى أنجيل متى » ۰4 44: «أحيّوا أعداءكم» باركوا لاعنيكم. أحسنوا إل 
الذين یکرهونکم» وصلوا من أجل الذين يؤذونكم ويضطهدونكم . 0 

(7) مکبث» ls‏ طاغيةء لا يثق في أحدء فيرسل قاتلا WE‏ لیعجسس على الرجلين 
اللذين إختارهما لتنقيذ جريمته ‏ 

(8 أي: من منکم قنل بانكوو؟ 

(© أي» لكيها تمنع الأجساد من العودة من القبور» علینا أن نطعمها للحدآت . 

(10) نسبة إلى عرقانياء جنوب شرقي بحر قزوین . 

)11( هذا المشهدء d‏ الارجح» مقحم على التص الشكسبيري › وهو من الإضافات 
التي كانت تتهدف إمتاع الجمهون با تبيئه من فرصة للفرجةء والغناء» والرقص ۔ 
والعتقد أن المشاهد التي تظهر YS‏ هكاته في هذه للسرحیة: أقحمها أفراد من الادارة 
المسؤولة عن الفرقة التي كان شكسبير یکتب ها مسرحياته . 


کی 105 


ID)‏ في الجحيم. 

13 ) كان القدامى يعتقدون أں هذه قطرة من زيد بسفطها القمر على أعشاب أو 
أجسام معيئة بمفعول السحر القوي . 

14 ) كانت هكاته ترفع في «عربة مسرحية» تعلو بها البکرات؛ ثم تخفیها الستاثر 
الفضفاضة . 


الفصل الرابع 


المشهد الأول 
منزل في فورس 


(في الوسط قدر كبيرة تغلي . رعد. 
تدخل الساحرات الثلاث) . 
ساحرة 1: ثلاثاً ماءت القطة المخططة . 
ساحرة 2: ثلائا» ومرة أن الخنزير. 
ساحرة 3: البوم يصيح : آن الأوان» آن الأوان(1). 
ساحرة 1: دوروا حول القڈر دوروا 
وارموا ا حشی السموم فيها. - 
هاتي علجومة قد رقدت تحت ابر 
واحداً وثلاثين يوماً بلياليها 
Shas‏ بالزعاف » واجعليها 
في الحلة المسحورة - فیها 
ستغور الآن حالاً وقوز. 
معا یا کذ + یاویل: یائرٹ 
bd‏ يا نارناء Ad‏ سوف تفور. 
ٍ9 7 


pave? 108‏ 
ف الخلة فوّروها. 

صوف حشاف : 

is‏ زاف 

عوروها 

واصبع من ضفدع آمنةء 
OLS‏ کلب 

ومن GE‏ ثعبا شطيرة 
وزبانى من دودة حسيرة» 
ومن عظاة رِجْلّھا تلك الكبيرة» 
وجناح بويمة من السواهي 
لرفبة تدهو الدوامي © 
في حساء من جَهَنمَ برغو ویٹوژ 
معاً: يا دځ يا ويل ء يا ثبوث 
لبي يا نارناء قَدُرنا سوف تفوز. 
ساحرة 3: حراشف تنين coda‏ 
یاب نیب 
ومومياء سَاحرة کالقنطریب» 
ومن فرشة ضارية 

بأجاجها جارية 

حوصلة مع العدة. 


وجذورٌ شوكران 
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دا alo‏ 
77 ة ممزی» عسالیج طقوس 
إنتزعناها le‏ عند الخسوف» 
LS‏ كافر بودي 
وشفتا تتري 
وأصبع بع طف خنيق لد 


- خندق تہ القوحادة‎ Geass 
! هیا كت الطب أنضجيها‎ 
وأمعاء نمر أضيفيها‎ 
. . لعناصر قدرنا وهی تمورٌ.‎ 
یا كذ یا ويل» يا ثبون‎ he 
لبي يا نارناء قدرنا سوف تفور.‎ 
بدم السعدان آنا بژدوھا:‎ : 5 9 

2 
الرقية صارت . . هودوها . . 

(تدخل هكاته : والساحرات الثلاث الاخر يات) )2 

هكاته: آه» أحسنتن! أنا أثني علیکن» 
ql‏ ربحي ؛ وربحكن» 
وه 


درن حولها في Ue‏ 
ire‏ كا لجن وغنین 


110 ولیم شکسبیر 
(موسیقی ٠‏ وأغنية «آرواحنا السوداء هیا إلخ». 
ترج هکانه والساحرات اللات الاخریات) 

ساحرة 2 : في إببامي وخز - إنه لدليل 

1 1 اك‎ 0 i 3 

على شيء قادم » ملؤه شر وبيل . e‏ 

إفتحی يا أقفال 

کل | 

(يدخل مكبث) 

مكبث: ما بالكن يا LIES‏ والسواد وَجُنَهَ الليل ! 

ماالذي تفعلن؟ 

الساحرات معاً: فعلا لایسمّی . 

مكبث: أستحلفكن بالذي تحترفنه(3) 

: يكن سبيلكن لعرفته » أجبدني‎ Las 

حتى وإن تطلقن الرياح» وتجعلنها تقارع(*) 

الكنائس > حتی وإن تحطم الأمواج الراغية 

السفن وتبتلعھاء 

حتی وان تُضْربٌ حبة القمح في السنبلة وتقتلع الأشجارء 

ونتھاو القلاع على رژوس قاطنیھاء 

حتی وإن oF‏ القصورٌ والاهرام 

رؤوسها على أسسهاء وتت ازج 

خزائنٰ بذور الطبيعة كلها في خليط کپ (© 
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و تن 


إلى أن sei‏ اندماز بالدماں أجبنني 
عہاسأسال ۔ 

ساحرة 1: تکلم۔ 

ساحرة 2: أطلب . 

ساحرة 3: سلجيب . 


ساحرة 1: وقل إن كنت تؤثر السماع من أفواهنا 
al‏ أسيادنا؟ 


مکیت: آدعينهم ! اجعلنني أرهم بعيني . 
الساحرة1: صبوا دم خنزيرة قد همت 
صفارها التسعة 
وألقوا في اللهيب 
ش حرأ أفرزته 
الساحرات معا عالياً أو سافلاء تقدم 
واكشف بارعا عن نفسك ومهمتك . 
(رعد. الطیف الأول: رأس Oh‏ 
مکبٹ: قل لي : قوة مجھولق (7) 
الساحرة1 : يعلم ما بفكرك: 
إسمع ما يقول» وشيئاً أنت لا تقل . 
طيف 1: مكيث! مكبث ! مكيث ! من مكدف خذ الحذرء 
احذر أمیر فايف. - اصرفوني . - كفى . . . (8) 


مكبث: مهما تكن » فشكراً لتنبيهك الطيب لی . 


لقد أصبت في تخمين ما خشاه. - ولكن» كلمة أخرى . . 


(رعد) 


(ds) 


(رعد) 


ساحرة1 : يرفض الأوامر. هنا آخر 
آشد Sus‏ من الأول . 


الطيف الثاني : طفل دام . 

طف 2کت ا مكف مكيف لات 

مكبث: لو كانت لي آذان ثلاث» لأصغيت لك . 
طيف2: كن دمویأء hye‏ جازماً: واسخر 
من قوة الإنسان» فما من ولید لامرأة 

سيوذي مكبث . 


مكبث: إذن» عش يا مكدف: فيم خشيتي منك؟ 
ولكني سأجعل SAN‏ حرزين » 

واستکتب القَدّر تعهداً: لاء لن تعيش OD‏ 

لكيما أقول للخوف الشاحب القلب أنه يكذب» 
وأنام رغم جَلْجَلة الرعود. 


الطيف الٹالٹ : طفل متوح في يده شجرة . 
ما هذا الذي 
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نچس وكأنه نسل الملوك. 
ویلیس على جبينه الطفلي 
دائرة السؤدد وقمته؟ 
الساحرات bis‏ ضغ ولا تتكلم إليه . 
طیفة: كن مُصوراء متكبراً ولا يمنك 
من يتشكى » من يتذمر» أو أين يلتقي المتآمرون : 
مكبث لن يُقهر أبداً حتى 
تزحف عليه غابة بیرنام العظيمة 
إلى تلعة دنسینان العالية . 
(ینزل) 
مکبٹ: وذلك لن یکون. 
من يستطيع زحزحة الغاب ؛ أو أمر الشجرة 
أن تقلع جذرها المشدود بالتراب؟ يا نذائر عذبة وطيبة! 
ها الموتى التمردون أبدا لن تقومواء حتى تتحرك 
غابة بیرنام ! ومكبث رفیع المقام سیحیا 
jet‏ الطبيعة» Laly‏ أنفاسه 
للزمن وما اعتاد الناس من موت . - ولكن قلبي 
Gat‏ لعرفة أمر واحد: أخبرنني (إن كان لفنکن 
أن يعلم)» هل ستحكم ذرية بانکوو أبداً 
في هذه المملكة؟ 
معاً: معرفة المزيد لا تطلبٌ! 


114 ولیم شکسیبر 
مکبٹ: بل trol‏ إن حرمننی هذا 
ألا حلت بكن لعنة أبدية! أعلمننى - 
لماذا تغور تلك القدر؟ ما هذه الموسيقى؟ 
Lal)‏ 


ساحرة1 : عرض ! 
ساحرة 2 : عرض ! 
ساحرة 3: عرض ! 
معاً: إعرضوا لعينيه» وقلبَهُ افجعواء 
كالظلال تعالراء وکالظلال ارجعوا . 
(عرض بتقدم قيه ثرانية ملوك» آخرهم يحمل مرآة بيده »يتبعهم بانکوو. ) 
مكيث : ما أشبهك ہہانکوو! فلتسقط ! 
تاجك يسفع مقلتي : وشعرك 
أیہا الجبين الانحر الطوق بالذهب. كالأول. - 
والثالث کسابقه . - يا أقذر الشمطاوات ! 
فيم ترينلي هذا؟ ورابع؟ - يا عینی » انتفضا! 
ماذا! آسیمتد الخط حتی یوم القیامة؟ 
وآخر بَعْدٌ؟ - أسابع؟ لن أرى الزید . 
وهذا ثامن يظهرء يحمل مراة 
تريني العديد المزيد. . وبعضاً أرى 
يحمل كرتين اثنتين وصوالج ADE‏ 
يا للمنظر الرهيب ! - أرى الآن الصدق في هذا كله : 
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لأن بانکوو؛ بشعره المشعّث المدمى » يبتسم لي 
ويشير إليهم بأنہم ذريته . . ها! أهكذا الامر؟ 
ساحرة 1: أجل مولاي» هكذا الأمر كله . ولكن لاذا 
يقف مكبث مبهوتاً مکذا؟ 
هيا بنا نشرح صدره 
ونعرض له أحل إمتاعنا . 
سأسحر اطواء فیعزف: 
ونرقص أغرب رقصاتناء 
عسى الملك العظیم هذا يقول لطفاً 
إن واجباتنا كفء لترحابه . 

(موسیقی. ترقص الساحرات؛ ثم يختفين) 
مكبث: أين هن؟ تلاشين؟ فلتبق هذه الساعة الذميمة 
ملعونة أبدا في تقويم الزمن! 
أدخل » أنت الذي في الخارج هناك ! 

(یدخل لینوکس) 

لینوکس: ما مشیئة جلالتکم؟ 
مكبث: هل ریت أخوات القدر؟ 
لینوکس : لا یا مولاي . 
مكبث: di‏ يمررن بك؟ 
لينوكس: قطعاً لاء يا مولاي . 
مکبٹ: موبوء هو اهراء الذي یمتطیته 
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وملعون كل من فيهن يثق ! - سمعت 
خہب حصان . من الذي جاء هنا؟ 
لینوکس: اثنان أو ثلاثة» يا مولاي» يحملون لك رسالة 
بأن مكدف قد هرب إلى إنكلترة . 
مكيث: هرب إلى انکلترة؟ 
لينوكس: نعم» مولاي » الكريم . 
مكبث: (جانیا) أا الزمن» إنك تستبق أفعالي الرهيبة . 
الغاية الحثيئة لا پلحق أحد ہا 
إذا ما الفعل رافتها . منذ اللحظة هذی 
سیکون ول خاطر في قلبي 
dsl‏ ما نی يدي . وني هذه الساعة بالذات 
لكا اتوج کل فکر لي بفعل» لن أفكر إلا ان 
قلعة مکدف سأفاجئهاء 
وأصادر فایف» وأعطي حد السيف 
زوجتهء وأطفالهء وكل روح شقية 
هي من صلبه. لن أتفاخر كالأمق. . . 
هذا الفعل سأفعله قبل أن يبرد العزم . 
کفی مشاهد! - أين هم هؤلاء السادة؟ 
هياء خذني إليهم . 
(ate)‏ 


مكبث 117 


المشهد الثاني 
فايف . . . غرفة في قلعة مكدف 


(تدخل ليدي مکدف: واينهاء وروص) 
ليدي مكدف: ما الذي فعل ما يستوجب هربه من البلد؟ 
روص: عليك بالصبں سيدق . 
ليدي مکدف: هو م يصير قط : 
كان هربه جنوناً. عندما لا تجعل منا أفعالنا 
خونةء فان مخاوفنا تجعلنا كذلك . 
روص: أنت لا تدرين 
أخوفه أم حكمته هي الدافع . 
ليدي مکدف : حکمته! أن يترك زوجته» أن يترك أطفالهء 
وقصره وكل ما یملك. في مكان 
يبرب هو منه؟ إنه LAY‏ 
فهو تعوزه اللمسة الطبيعية . فالبغاث السکن (11) 
أصغر العصافير كلهاء حين تكون 
فراخه في العش » يقارع البوم . 
الكل هو الخوف: واللائيء هو حبھا). 
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وما أقل الحكمة حین يكون المرب 
خارجاً على كل عقل . 
روص: ياابنة عمي العزيزة» 
أرجوك » اضبطى نفسك . أما زوجحك: 
فإنه نبيل ١‏ کے ومدرك» ويعرف جيداً 
نوبات المواسم . لا أجرأ على قول الزید : 
غير أن الزمان قاس عندما نكون خونة 
ونحن لا نعلم» عندما نمسك بالإشاعة 
غا نخاف» ونحن لا نعلم ما نخاف» 
بل على بحر هائج عنیف نطفو 
في كل اتجاه» ونتحرك - إسمحي لي بالذهاب : 
لن أطيل غيابي» بل سأعود 430 
الأمور» في أسوأ الأحوال» ستکف. أو تصعد 
إلى ما كانت عليه من قبل . ۔ابنة عمي الجميلة » 
برکات الله عليك ! ۱ 
ليدي مكدف: (مشيرة إلى ابنها) حله أب » ولكنه بغير أب . 
روص: شديد الحباقة أناء و إذا أطلت المكوث 
فانتي سأشین نی وأحرچك . (13) 
أستأذنك نی ا حال . . . 
(يخرج) 
ليدي مكدف: ولدي. أبوك مات : 


مكبث 119 
فیا الذي ستفعل الآن؟ كيف تعيش؟ 

الابن: كا تعيش العصافير. 

ليدى مكدف : ماذاء أعلى الديدان والذباب؟ 

الابن: أعنى با أحصل cade‏ مثلها . 

ليدى مكدف : لہا العصفور المسكين! لن تخشی الشبكة» أوالدبق» 
لا الفخء ولا المصيدة. ۱ 
الابن: وم أخشاها يا أماه؟ 

إنها لا توضع للعصافير المسكينة . 

ly‏ لم یمت: رغم كل ما تقولين. 

لبدي مكدف: بلى» لقد مات . ما الذي ستفعل بلا آب؟ 
الاين : بل ما الذي ستفعلين أنت بلا زوج؟ 

ليدي مكدف : بوسعي أن أشتري عشرين زوجا في أي سوق . 
الابن: إذن تشتريهم لتبيعهم من جديد. 

ليدي مکدف : تتكلم بكل ذكائك . 

الابن: هل كان أبي خائنا يا آماه. 

ليدى مكدف: أجل . 

الاين : من هو ا حائن؟ 

ليدي مكدف: هو الذي يقسم ویکذب . 

الائن: وهل كل من يفعل ذلك خائن؟ 

ليدي مکدف: کل من يفعل ذلك خائن ویجب أن يشنق . 


120 ولیم شکسیر 
الابن: وهل يجب أن يشنق كل الذين يقسمون ویکذہون؟ 
ليدي مكدف: كل واحد منهم . 
الابن: ومن يجب أن يشنقهم ؟ 
ليدي مکدف: الرجال الشرفاء . 
الابن: إذن فالكذابون والقسمون حمقى. لن هناك من الکذابین 
والمقسمين ما يكفي للتغلب على الشرفاء» وشنقهم . 
ليدي مكدف col:‏ كان الله في عونك .يا قردي المسكين !ما الذي ستفعل 
بلاأب؟ 
الابن :لو كان قد مات » لبکیت أنت عليه . وإذا لم تبكي علیه, نان 
ذلك دليل طيب على آنني قريباً سأحظى بأب جدید . 
ليدي مکدف : ثرثاري السکین ما أعذب كلامك! 

(يدخل رسول) 
رسول: السلام عليك» أيتها السيدة الحسناء! أنا غير معروف لديك» 
ولو أن منزلتك النبيلة معروفة تماماً لدي . 
آنعشی أن خطراً ما يدنو حثيثاً منك . 
فان تأخذي بنصيحة رجل متواضع » 
لا تتواجدي هنا . إرحلي» مع صغارك . 
أحسب أنني مغال في الوحشية» إذ أرعبك هكذا. 
Ul‏ أن gale fail‏ أسرا فهو الف الت 
وهي التي تكاد تلم بك . حفظتك السماء! 
لا أجرأ على البقاء أكثر. 


(يخرج) 

ليدي مكدف: أين أمرب؟ 
م أسىء إلى أحدء ولكنني أذكر الآن 
أنني في هذا العالم الأرضي حیث الإساءة 
کیرا ما ear‏ وفعل الخير یعتبر أحیاناً 
حاقة عطرة . فيم إذن» وا أسفاه! 
أدفع عني دفاع المرأة 
إذ أقول لم أسيء إلى أحد؟ 
ما هذه الوجوه 

(یدخل is‏ 
قاتل: أين زوجك؟ 
ليدي مكدف: أرجوء ألا يكون في مكان خلا من القدسية 
فيستطيع رجل مثلك أن يلقاه 
قاتل: انه خائن . 
الابن: تکذبء يا نذلاً غليظ الشعر! 
قاتل: هاك یا بيضة! 


يا فرخ ا حیانة! 
الابن: قتللی ء أماه! 
أرجوك› Lea al‏ 

(یموت) (تخرج ليدي مكدف وهي تصيح «قتلة !» والقتلة يلحقون بها ) 


الشهد J‏ + 14) 
انکلتره . . . غرفة فى قصر الملك 
عرفة تی فصر 


(يدخل مالكول ومکدف. ) 
مالكولم : لتبحث عن ظل ہائس Opes‏ وهناك 
تفغ بكاء ما في الصدر ا حزین منا . 
مكدف: بل أحرى بنا 
أن نقبض السيف القاتل بشدة» وككرام الرجال 
نصمد في الدفاع عن مسقط رأسنا الجريح. في كل صباح 
جديد 
تنوح آرامل جديدات» ويزعق أيتام جددء وويلات جديدة 
تصفع وجه الساء» فترجع Fld‏ 
كأنها تشعر مع اسکوتلندة» صارخة 
bul‏ حزن ALL‏ 
مالکول : ما أصدّقٌ» سأندبه. 
وما أعرف» Bol.‏ وما أستطيع تقويمه 
حين أجد الزمن المؤاتي ) سأقومه . 
ما حدثتني بە: قد یکون کا قلت» ربما. 


124 ولیم شکسببر 
هذا الطاغية الذي جرد اسمه يَبْثْرُ اللسان مناء 

كان تميس مات رفا لقد أحببته cle cal‏ 

وهو لم LEST‏ بعد. أنا في مقتبل العمر» ولعل ثمة شيئاً 
قد تستحقه منه عن طريقي » والهكمة هي 

أن تضحی بحمل بریء؛ ضعيف » مسكين 6 

لترضية إله غضوب . 

مکدف: أنا لست بخائن . 

مالکوا : ولكن مكبث خائن . 

والشيمة الكريمة الفاضلة قد تنثني 

ye Sls cl‏ ای diel‏ لقره 

ما أنت عليه لن تستطيع أفكاري أن تحوله . 

الملائكة ما زالت تشع» ولو أن أشدها إشعاعاً قد سقط )15 
فلئن تلبس الدَّمائمٌ سیماء الجمال 

فلا بد للجميل أن يبدو Om‏ 

مکدف: لقد ضيعت امالی . 

مالکول : ربا حيث وجدت أنا شكوكي : 

اذا غادرت بغير حماية زوجتك وولدك 

Lads)‏ أعز الدوافع وأقوى روابط ا حب) 

دونا وداع؟ - أرجوك » 

لا تحجعل من شبهاتي لو لشرفك» 

بل مأمن الي أنا: قد تكون صادقاً حقاً 


125 LS 
مكدف: انزف : انزفء پا الوطن المسكين!‎ 
CALAN أیہا الطغيان الکبس وطد‎ 
لان الفضيلة لا تجرأعلى كبحك! تمتع بمغانم ظلمك»‎ 
. فحقك قد ثبت ! وداعاً» يا مولاي‎ 
لن أكون الوغد الذی تظن‎ 
۶ 
حتی لو أعطيتٌ كل ما نی قبضة الطاغية من مكان»‎ 
. والشرق الغنيّ إضافة إليه‎ 
. مالكولم : لا تنجرح كرامتك‎ 
. إني لا أتحدث عن خوف مطلق منك‎ 
أعتقد أن بلدنا ينوء تحت النبر»‎ 
كل يوم جديد‎ bs . أنه ينزف‎ ١ انه يبكي‎ 
يضاف جرح عميق إلى جروحه . وأعتقد كذلك‎ 
. أن ثمة ايدياً سترتفع دفاعاً عن حقی‎ 
وهنا يعرض علي ملك إنكلترة الكريم‎ 
بضعة آلاف من الرجال . ولکن؛ رغم هذا كله‎ 
عندما أطأ رأس الطاغية بقدمی‎ 
أو آرفعه بسيفي. فان بلدي السکین‎ 
» سيبتلى برذائل أكثر ما سبق‎ 
» وتزداد معاناتی وبطرق شتى أكثر من أي وقت مضى‎ 


2 


7 
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مکدف: ومن سیکرن؟ 

مالکول: اياي أعني» ds‏ نفسي أعرف أن 
جزئيات الرذبلة كلها قد crak‏ 

فإذا ما تفتحت : فان مكيث على سواده 
سيبدو نقياً کالٹلج » وسترى فيه 

الدولة البائسة NF‏ حين يقاس 

بسوءاتي التی لا حدود ها . 1D‏ 

مكدف: في جحافل جهنم الرهيبة نفسها 
لن يجيء شيطان أشد لعنة 

بشروره ليبز مكبث . 

مالکول: اسلم جدلاً ail‏ دموي » 
ihe‏ جشع» غداں ادع » 

عجول؛ حقودء فيه خلة من كل خطيئة 
يمكن أن تسمى . ما أنا فلا قرا لا قرارء 
لفجوري: لا زوجاتكم ولا بناتكم » 
لاعذاراكم » ولا ثيباتكم » بقادرات أن يملأن 
بثر شہقي . ورغبتي 

لسوف تتخطی كل عائق عفيف 

يحول دون شهوتي . فالأفضل أن يحكم مكبث 
من أن يحكم رجل مثلی . 

مکدف: الإفراط الذي لا یَحّد 
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طغيان في طبیعة المرء» وهو كثيراً ما Ea‏ 

فراغ العرش السعيد قبل أوانه » 

وسقوط العديد من الملوك . ومع ذلك» لا تخ 
أن تأخذ للفسك ما هو حقك: 

لك أن تتمتع في الخفاء بملذاتك ہوفر عریض» 
وتبدو مع ذلك بارداً - وتخادع الزمن ۔ 

ولدينا ما يكفى من نساء راضيات . . . يستحيل 
أن يكون فيك ذلك العقاب الذي يلتهم العدید 
من سیکرسون أنفسهم للمجد حين يجدونك ميالاً لالتهامهم. 
مالکول: وإلى هذاء ثمة يتنامى 

في مزاجي السیء الترکیب جدا 

جاخ لا رقع بحیت القن لو نلکاه 
لقضيت على النبلاء طمعاً في أراضيهم » 
ولطمعت في جوهرات هذاء ودار ذاك 

فیغدو حصولي على المزيد مشهياً 

لاستزادة همي ١‏ فأختلق 

الخصام Lise‏ حق مع ذوي الطيبة والولا ء 
مدمراً إياهم من أجل أمواهم . 

مكدف: هذا الحشع 

أعمق بعداء وینمو بجُذر Lat‏ دماراً» 

من شیق کصیف عابر (18). ولقد کان Tage‏ 


128 ولیم شكسبير 


هو السيف الذي قتل ملوكنا. ومع ذلك لا تخف . 

في اسکوتلندہ من الوفرة ما يفي بشهوتك 

حتى من حض أملاكك أنت . وهذه كلها محمولة 

ان هي وازنتها حَسَنات أخرى 

مالكولم: ولكن لا حسنات لی : فا حسنات القمينة بالملك» 
كالعدالة» والصدق. والاعتدالء والإتزان» 

والکرم» والمثابرة » والرحت والتواضع » 

وا حنو؛ والصی والشجاعة Why‏ 

لا مذاق UG‏ غير أنني أعج 


بتقاسيم كل جريمة » 
أؤدي كلا منها بطرق عديدة . . . بل انني» لو كان لي 
السلطان» 


كل وحدة على الأرض . 

مكدف: وابلداه! واسکتلنده! 

مالكول: أيصلح رجل كهذا للحكم؟ تكلم. 

آنا کا وصفت . 

لاء لیس یصلح حتی للحياة. - يا أمة شقیة ! 

متی » وقد استبد بك طاغية لا حق له صولانه الدم 


عکت 129 
متى سترین أيام صتائك مرة أخرى › 

SoM ules Lis ما دام‎ 

يقف ge‏ | نفسه طالباً الحجر عليهاء 

Syl كان‎ Gok LE 

ملكا قديساً: والملكة التى حملتك 

كانت توت كل يوم تعيشه 

على ركبتيها أكثر منها على قدميها . 

الودا ! 

هذه الشرور التي تعددها ببحق نفسك 

هی التى نفتنی من اسکوتلنده» آه يا صدري» 

مالکول: مکدفء لوعتك النبيلة هذه 

وليدة الأمانة » حت من نفسي 

وبين صدقك وشرفك . فالشيطاني مكبث 

حاول بالعديد من هذه المكائد أن یکسبنی 

ليوقعني في قبضته» والحكمة الرصینة تصدني 

عن العجلة المغالية في التصدیق . ولكن ألا حكم الله 
في عليائه بيني وبينك! فاني في هذه اللحظة بالذات 


130 ولیم شکسبہ 


اللوثات والسيئات التي نسبتها إلى نفسي » 
فهي غريبة عن طبعي ub. ١‏ حتى الآن 
لم تعرفني إمرأةء م أحنث بيمين قط 
أكاد لا أطمع حتى في ما هو ملك يدي» 
1 أنقض يوماً عهدي لأحد: إني لن del‏ 
الشيطان لزمیله » وسروري بالصدق 
لا يقل عن سروري LLL‏ وأول ما نطقت زوراً 
كان هذا الذي اتہمت به نفسى . . . آما الذي هو فعا أنا 
فهو لك ولبلدي المسكين أن يأمره : 
ول هناك» في الواقع » قبل قدومك هناء 
يستعد للتوجه شیخنا سيوارد» 
على رأس عشرة آلاف غارب كامل الأهبة 
والآن» سنذهب معا ألا جعل الله فرصة النجاح 
بحجم صراعنا المشروع . لاذا أنت صامت؟ 
مکدف: ما أصعب التوفيق 
بين أمور كهذه أفرحتني وغاظتني معاً! 

(يدخل طبيب) 
مالكولم: Lee‏ الزید قریبا. 
«للطبيب) هل الملك قادی أرجوك 1996 
طبيب: أجل » سيدي . هناك جماعة من التعساء 
ینتظرون منه الشفاء . داؤهم قد أعيا 
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مجثك 
أعظم حاولات الطب ؛ غير اہم حين يلمسهم 
وقد حبا الله يده بالقدسية 
ببرأون في الحال . 
مالكول : شکراء أمها الطبیب . 
(يخرج الطبیب) 
مكدف: ما الرض الذي يعنيه؟ 
مالکوم: انه يسمى «بالسقام» : 
عمل معجز حقالهذا الملك الصالح 
شاهدته منذ مکوئی هنا في اتكلترة 
يقوم به . كيف يضرع إلى السياء » 
ذلك أمر هو أعلم به. غير أن أناسا غريبي العلل ء 
كلهم أورام وقروح ترثي لما العين؛ 
وتيأس منها الجراحة » ott‏ 
بان يقلدهم دينارا ذهبا حول العنق 
يشفعه بالصلوات والأدعية . ويقال 
انه سيورث الملوك الذين يخلفونه 
بركة الشفاء هذه . و إلى هذه القدرة الغريبة 
فإنه يملك موهبة سماویة للنبوق 
وثمة بركات شتی حرط بعرشه 
وتفصح عن امتلائه بنعمة الله . 
(یدخل روص) 


13 ولیم شکسر 
مکدف: أنظر من القادم هنا 

مالكولم : انه مواطني . ons‏ لا أعرفه 

مکدف: ابن عمي الكريم» مرحباً بك هنا . 
مالکوم: الآن عرفته ! ألا JRE‏ الله بإزالة 

الموانع التي تجعل منا غرباء! 

روص: مولاي. امین 

مكدف: هل اسكوتلندة على ما كانت عليه؟ 
روص: أسفي على البلد السکین! 

يكاد يفزع من معرفة نفسه . ليس لنا 

أن ندعوه أرضنا ال بل قبرناء حيث لا شىء 

أبداً یتسم إلا الذي لا يعرف تار 

حیث الحسرات 3 والحشرجات ‘ والزعقات التى عزق اطواء ‘ 
تنطلق» لا تلاحظ . حيث عنیف الحزن يبدو 

وكأنه بلاء مبتذل : فناقوس الموتى 

يكاد لا يسأل أحد لمن يقرع . وحياة الطیبین 

تقضي قبل الأزاهير التي في قبعاتهم, (20) 

إذ هم يموتون قبل أن يأخذهم المرض ۔ 

مكدف: يا للوصف. 

! واأصدق من أن تمل‎ «al 

مالکول: وما أحدث الفواجم؟ 

روص :` lol‏ رویت القاءجعة بعد ساعة» استسخقوك 
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کیٹ 

فكل دقيقة حبلى بجديدة 

مكدف: كيف حال زوجتي؟ 

روص: والل: لا otk‏ 

مکدف: وأولادي جميعاً؟ 

روص: لا بأس. Lal‏ 

مکدف: لم یقتحم الطاغية عليهم سلامهم؟ 
روص: لاء فقد کانوا في سلام عندما غادرتبم . 
مکدف: لا تتباخل نی كلامك . كيف الأمور؟ 
روص: عندما جئت هنا لأنقل النبأ الذي 
حملته عبئاً St‏ جرت شائعة 

تقول إن العديد من كرام الناس قد أعلنوا العصیان . 
وقد كان الشاهد عليهاء لکی أصدقهاء 

Jl‏ رأیت جیش الطاغیة ہت 

ساعة العون هي GSI). OV‏ عينك في اسكوتلندة 
لسوف تخلق الجند» وتجعل نساءنا بحاربن 
لكي يخلعن عنهن آلامهن المرعبة 

مالکوم: فليكن عزاؤهم 

آننا قادمون هناك . ملك انكلترة الكريم 

أعارنا سيوارد الباسل وعشرة آلاف رجل . 
ون يعلن العام السيحي 

عن جندی افغن او اكثر مراب 
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روص: ليتني أستطيع الإجابة على 

هذا العزاء بعزاء LU‏ ! ولكن بي كلمات 
تودلو تنطلق عويلاً في الفضاء القفر 

حیث لن يمسك بها سمع إنسان 

مكدف: مامفادھا؟ 

القضية العامة؟ آم حزن خاص 

موئله صدر واحد؟ 

روص : ما من نفس شريفة 

الا وها فيه حصة من أسى » ولو أن معظمه 
يخصك أنت . 

مكدف : إن 2.2% أناء 

. عني . أفض به ی بسرعة‎ EM 
ANI روص : لا تدع أذنيك تحتقران لساني إل‎ 
لأنه سیسمعھ| آفجع صوت‎ 

سمعتاه أبدا . 

مكدف : هه! حزرته! 

زوین : فلحت وجا وزوجتك وأطفالك 
بوحشیة ذبحوا : أما أن أروي کیف؛ 

فإنه يعني أن أضيف إلى مصرع هؤلاء الظباء 
مصرعك أنت . 

مالكو : يا رحمة الےاء! 


ا 135 


: یا رجل ! لا تنزل قبعتك على جبهتك‎ bu 
هب اخُزن كلات . فالفجيعة التي لا تنطق‎ 

نا تہامس القلب الفائض ہ وتأمره Ob‏ یتحطم . 
مکدف: وأولادي أيضا؟ 

روص: زوجتك. وأولادك » وخدمك» وکل من 
pile lyse‏ 

مكدف: Ul,‏ غائب ! 

زوجتي قتلت أيضاً؟ 

روص: كا قلت . 

مالكولم: لك العزاء. . 

لنجعل من إنتقامنا العظيم دواء 

يشفى هذا الحزن القاتل . 

مكدف: لا أولاد له. أطفالي الجميلون كلهم؟ 
هل قلت كلهم؟ يا حدأة الجحيم! كلهم؟ 
ماذاء أفراخي الجميلون كلهم وأمهم» 
بانقضاضة عاتية واحدة؟ 

مالکول: قارعها كرجل . 

مكدف: سأفعل. 

ولكنني أشعر Lad‏ کرجل . 

وهل لي إلا أن أتذكر ما كان لي 

ما كان أثمن ما في الحياة لي . هل أبصرت السماء ذلك» 


ie 


(مخرجون) 
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ورفضت أن تدفع عنهم؟ أيها الخاطيء مكدف! 
مصرعهم جیعا من أجلك . أنا اللاشیء 

لا لائامهم بل لآثامي أناء 

وقعت المجزرة على أرواحهم : أراحتهم السماء LOW‏ 
مالكول: لیکن هذا cll FE‏ لسيفك . دع ا زن 
موب سی ee‏ ور کل بت eee‏ 
مكدف: cal‏ لكان بوسعي أن ألعب دور المرأة بعيني 
ودور المتبجح بلساني . ولكن» أيتها السماء الخخيرة(21) 
اختصري كل تأخير! جيئيني 

بهذا الابليس السكوتلندي وجھاً لوجه معي ؛ 

ضعيه في مدى السيف مني. فإذا نجا 

سا حتہ السماء هو أيضاً! 

مالكول: هذه نقمة الرجال. 

هيا بنا إلى الملك ٠.‏ جیشنا جاهز. 

ما بنا حاجة إلا للإسعذان . 

مکیث: حان قطافه » والقوى العلوية 

ترتدي سلاحها . 

تقبّل من البشر ما تستطیع 

طويل هو اللیل الذي لن بطلع النهار عليه . 


aarti}‏ اش رات إلى نعیب ال بوم فيل مصرع کل من دنگ . ونانکووء وليدي معدف. 
Lad on Sua QY‏ قي الازجح مقحم على النصر س الشكسم ري“ ليس للساحرات 
الاڈ ث «الأحرياتة سن ضروره ةھناء اللهم الا ely‏ عدد المعبيات J‏ تہایته sole ot‏ 
المحرجين ۳ يبملوا هؤلاء الساحرات الإضافيات gall wits a‏ الشكسبري d‏ 
قول الساحرة ڈالتائی 

زفق ی الجر الأسوده أو السحر اخرام . 

(4) كان ثمة من يعتفد أن الزوابع والٹلوج والبروق والرعود تنطلق من السماء لا بأمر من 
امہ ہل بحیل من السحرة! 


(5) وبذا تنتھي البذور إلى العقم أر إل إنتاج کل ما هو وحشي ودغل ٠‏ یرو لمكبث أن 
بری خراب العام إل jane {614M‏ له ما برید! 


(6) بقول ولسون نابت عن الأطياف الثلاثة التي تظهر هنا بالتوالي» أن الترتیب الذي 

تظهر فيه مهم لان الرموز تتکامل بمعانیها: «الدمار العنيف؟ وحو نفسه يدمرء آلام 

الميلاد الدامي الذي Age‏ لاعجاد igs‏ تصحح وضعا مبتل بالیس الولادة القادمة الرائعة 

متوجة بالملكية NO.‏ لرأس يرمز إلى رأس مكبث مقطوعا؛ والطفل الدامي يرمز إلى مكدف 

وقد انتزع قبل أوانه من رحم أمهء والطفل الأخير يرمز إلى مالکول الذي أەر ر جنودہ بقطع 

الأقصان وحلھا أمامهم في زحفهم على قلعة مکیث . 

(7) الرأس السلح هو رأس مکبٹ. لاحظ المفارقة نی قول مكبث . 

)8( لأنه في عذاب. 

OD‏ مكبث لا یعلم أن مكدف ليس في عداد من هم ولیدون لامرأة؛ فيطمئن إلى أن 

مكدف “S$‏ ن يؤذيه . . ولكنه سیجعإ ل ا حرز حرزین ۰ بأن بقتل مکدف؛ فيجعل القڈر 

بذلك يتعهد ob‏ أحدا لن یزذیه. فیکون إطمثنانه مزدوجاً۔ 

(10) ته تشير الكرتان ا إلى التتويج الزدوج الذي حظي به الملك جيمز الأول » عند توحيد 

اسكرتلئدة وإنكلترة؛ في اسكون» (باسكوتلتدة) و وويستمنستر (بلندن)ء عام 1603 . 

ul‏ با الصوالج الثلاثة a‏ إل الصوبانین المستعملين في التتويج الإتكليزي ؛ 
لصوجان المستعمل نی التتويج الاسكوتلندي . 


ال (الصعو؟ء وهو طائر صغير جداً. 


138 ولیم شكسبم 


)12( قارن ما جاء فی «رسالة القديس يرحنا الأولى» 184 : : لا خوف و المحبة» بل 
المحة الكاملة تنفي الخوف إلى حارجء لن احرف له عذاب. وا حائف غبر كامل في 
المحبة 0 ). 


)13( أي بالبکاء۔ 


(14) یقول ناينس: «ارتیاب مالکول» واستمرارہ طويلاً في امتحان مکدف٠‏ يؤكدان 
تزعزع اللقة الذي انتشر عن الشر المركزي في المسرحية. ولکن الغرض الرئيسي من هذا 
المشهد قد لا ین واضحاً إذا ل ندرك أنه يؤدي وظيفة لكر إذ في الحوار بين 

الشخصين يعم النصر ن ا يح على تفاقم الشر الذي سببه مکبث. ٠٤‏ 

() ابلیس رئيس الملائكة سقط » حین oF‏ على الله ۔ 

)16( بريد أن يقول «مظهرك» الفاضل ليس دليلاً على أنك خائن . GY‏ الفضيلة لا بد 
ها أن تبدو نی مظهرها الفاضل؛ رغم أن الشر الدميم قد يزيف مظهره بسییاء ا مال . 
فالشیطان الذي كان یشم قد سقط ٠‏ ولكن الملائكة ما زالت على إشعاعها . » 

)1( هنا یسترسل مالکوم فيتسب إلى نفسه کل الشرور التي هي » بالطيع» شرور 
الطاغية» والتي يجعلها شكبير نقیض الصفات التي يجب أن يتحلى پا الحاكم 
العادل . 

)18 مع «الشتاء» من عمر المرء؛ يتلاشى الشبق» أما انشع فيبقى . 

Se (19‏ البعض أن هذا المقطع (من دخول الطبيب حتى دخول روص) أقحمه 
شکسہبر : عا لى الأرجح . ارضاء للملك جيمز الأول» ولو ol‏ قدسية ة املك cle‏ درامیآء 
ible‏ شرانیة مکیث. ted ٠‏ ا ٰدوء الذي سیتبعه اخر الفاجع الذي يأني به روص . 

يذكر الژرخ هولنشيد أنه كان من المعتقد أن الملك «إدوارد المعرف» فيه شيء من ررح 
النبوة » وقدرة على شفاء المصايين ہمرض یسمی سقام اللك 6 وأن بعض هذه القدرة 
أورئها خلفاءہ من ملوك اتكلترة . 

(20 جزء من الزي الاسكرتلئدي التقليدي ء قبعة فيها زهرة جبلية . 

)21( كان في عهد شكسبير قانون یمنع الممثلين من إساءة إستعمال اسم الجلالة» أو 
اسم السیح» أو الروح القدس NS E‏ 
بالتفكه أو الائم» الكلسة الشكسبيرية هناء على الأزجح ٠‏ هي «انته» في الأصل » غير 
أن المثلين يستبدلوتها بكلمة الماءء حوفاً من عتاب القائون : كانت الغرامة عش 
جتيهات عن كل مرة يقع فيها ذكر الله نی مثل الحالات المنصوص عليها . 


الفصل ا خامس 


المشهد الأول 
دنسینان . . . غرفة في القلعة 

(یدخل طبيب علاج وسيدة وصيفة) 
طبيب : لقد سهرت ليلتين معك. ولا أستطيع أن أتبين أي صدق فيا 
أخبرتني . متى كانت آخر مرة مشت فيها؟ 
سيدة: منذ أن ذهب جلالته إلى الیدانء رأيتها تنهض من فراشها؛ 
تلقي بمنامتها على جسمھا ا تفتح خزانتھاء تخرج ورقف 
تطویها( تكتب عليهاء تقرأهاء وبعد ذلك تختمهاء ثم 
تعود ثائية إلى الفراش : هذا كله وهي في نوم عميق جدا. 
طبيب : انه لخلل كبير في البدن أن يتلقى فائدة النوم» وفي الوقت 
نفسه يؤدي أفعال اليقظة! في هذا الإضطراب السباتي» فيا 
عدا مشيها وا حرکات الفعلية الأحرى» ما الذي في أي وقت 
سمعتها تقول؟ 
سيدة: آمور يا سيدي لن آخبر عنها . 
طبيب: لك أن تخبرینی أناء بل من الضروري جداً أن تفع . 
سیدة: لا آنت» ولا ALE‏ دون أن يكون لدي شاهدٌ ينبت 
ما أقول. 


140 0 
(تدخل ليدي مكبث :بیدھا شمعة) 

أنظر! ها هي مقبلة . هذا هو غرارها بالضبط . وهي وحق 

ASE نوها ضا کیا‎ A 

طبیب: من أين لما ذلك النور؟ 


سيدة : إنه موجود بقربها . فهي تجعل نورا بجانبھا باستمرار» انه أمر 


طبيب: أترين » عيناها مفتوحتان . 

سيدة: نعم ولكن حسھ| مغلق . 

طبیب: ما الذي تفعله الآن؟ أنظري كيف تفرك يدا . 

سيدة: من عادبا أن تفعل هذاء وتبدو أنها تغسل يديها. وجدتہا 
أحياناً تفعل هذا لربع ساعة . 

ليدي مكبث : ما زالت هنا بقعة 

طبیب : اسمعي! إنها تتكلم . سأدون ما يبدر عنهاء لأدعم ذاکرتی 
دعا أقوی 

ليدي مكبث : زولي ؛ أيتها البقعة اللعينة ! أقول » زولي! واحدةء أثتتان(3): 
هه إذن حان الوقت لفعلهاء جهنم مظلمة» عیب» مولاي» 
عیب! أجندي ومذعور؟ ل نخشی من یعرفها» حين لن 
یکون ثمة من بستدعي سلطتنا للحساب؟ ولکن من كان 
يظن أن هذا الشيخ فيه هذا الدم الكثير؟ 

طبيب : هل انتبهت لذلك؟ 

ليدي مكبث : أمير فايف كانت له زوجة : أين هي COW‏ ماذاء ألن تنظف 


مکیٹ 141 
tal‏ هاتان اليدان؟ كفى» يا مولاي» کفی: إنك تفسد کل 
شىء بانتفاضك هذا. 
طبيب: واه! علمت مايجب ألا تعلميه(! 
سيدة: لقد نطقت ما يجب ألا تنطق» آنا واثقة . واش اعلم le‏ هي 
ليدي مکیٹ : هناما زالت راحة الدم : عطور بلاد العرب كلها(5) لن تعاتب 
هذه اليد الصغيرة . آہ!اہ!اہ! 
طبیب : يا ها من تنهدة! القلب مشحون ومثقل . 
سيدة: لا أريد UG‏ كهذا في صدري» ولو أعطيت رفعة الجسم کله. 
طبیب: طيب » طيب» طيب 
سيدة: نرجو الله أن الأمر كذلك» سيدي . 
طبيب : هذا امرض لا يدركه فني : ومع ذلك فقد عرفت أناساً یمشون 
في نومهم » ماتوا طاهرين في فراشهم . 
ليدي مكبث : اغسل يديك» البس منامتك» لا تبدٌ شاحباً هکذا . آقوطا 
لك ASE‏ بانكوو قد دفن : لن يستطيع الخروج من قبره. 
طبيب: أحتى هكذا؟ 
ليدي مکبث : إلى الفراش» إلى الفراش : هناك فرع على الباب ؛ تعالء 
تعال» تعال تعال أعطني يدك. ما صنع لا يمكن أن 
ينقض he‏ إلى الفراش» إلى الفراش؛ إلى الفراش . 

(تخرج) 
طبيب: هل ستذهب الآن إلى فراشها؟ 


142 ولیم شكسبير 
سيدة : مباشرة . 

طبيب: يدور بين الناس تہامس ذميم . الأفعال الشاذة 
نبا تولد الشواذ من حموم : والأذهان إذا وُبئت 
أطلقت لوسائدها الصماء أسرارها . 

إن بها حاجة إلى الكاهن أكثر منها إلى الطبيب . 

ألا غفر الله لنا جميعاً! أعتنى ہا . 

» عنها كل وسائل الأذى‎ gael 

وأبقيها دوماً تحت ناظريك . تصبحين على خير. 

ذهنی شوشته وأدهشت بصري 

Sal‏ ولکن لا أجرأ على الکلام 

سیدة: تصبح على خير» أيها الطبیب الكريم . 


ui الشهد‎ 


الريف قرب دنسینان 


بس . مه الطول LM‏ مثثیث۔ کاشیس. آنعس ٠‏ لینوکس ۰ وجنود) 
منتيث: ا جیش الانكليزي قريب» یقودہ قُدّماً مالکول؛ 
وخاله سيوارد. ومكدف الشهم . 
الإنتقام يشتعل فبهم» لأن قضاياهم العزيزة 
تثير حتی آشباه الموتى 
إلى حومة الدم pally‏ الحموم. 
آنفس: سيكون أفضل لقائنا بہم قرب غابة بيرنام : 
انم في ذلك الطریق قادمون 
کاٹنیس: من يعلم أيرافق دونالبين آحاه؟ 
لينوكس: لا شك ياسيدي أنه لا يرافقه . عندي قائمة 
بأسماء السادة كلهم : هناك ابن سیوارد» 
وفتية عديدون لم مخشنوا بعد» يعلنون الآن 
أول رجولتهم . 
منتيث : وما الذي يفعله الطاغية؟ 
کانتیس: لقد عزز تحصين دنسینان العظيمة . 


144 رلك تب 


البعض يقول أنه قد جَنَء والبعض من هم أقل كراهية لی 
يسمى ذلك هوجا شجاعاً . ولكن المؤكد 
هو آله عاجز عن سحصر آمرهالتفاقم 
ضمن نطاق السيطرة 

أنقس: انه یشعر الآن 

أن جرائمه الخفية لاصقة بیدیه . 

في كل دقيقة ثورة Ld‏ عليه نكنّه العهد . 
والذين يأمرهم لا یتحرکون سوى بالأمر 
لاعن حب . إنه يشعر الآن أن لقبه 
فضفاض cate‏ كرداء عملاق 

على لص قزم 

منتيث : ومن إذن يلوم 

أحاسيسه المعتقلة إن هي ثارت وانتفضت 
لأنها في دخيلته » وكل ما في دخيلته 
کائئیس: toe‏ فلنيدأ النحف» 
لتعطى الرلا: -. ؛ یستحق الولاء . 

cde JANN ی‎ 

ونسكب معه تطهيراً وشفاء للوطن 

كل قطرة فينا 


لينوكس : أو ما يكني 


مكلك 145 


: زهرة الشفاء الملكية» وإغراق الدغل‎ a 


ولنتجه بزحمنا صوب بیرنام . 


(يفرجون في مسيرة) 


المشهد الثالث 


(يدخل مكبث ٠‏ وطبیب ۰ ومرافقون) 
مكبث: لا تأتني بأي تقرير بعد. فلیھربوا lst‏ 
لی أن تقل بيرنام إلى دنسینانء 
لن بخا جني الفزع . ومن هذا الصبي مالكول؟ 
ألم يولد من امرأة؟ الارواح التي تعرف 
عقابيل البشر كلها قالت لي er‏ 
«لا GE‏ يا مکبٹ . ما من رجل ولدته امرأة 
سيتغلب ley‏ عليك . » إذن» فاه ربوا يا أمراء خونةء 
وخالطوا الأبيقوريين الا نکلیز(1) 
فلا العقل الذي يحكمني : ولا القلب الذي أحمل» 
سيذوي شكاء أو inva,‏ 

(یدخل خادم) 

سَخطّك الشیطانُ Lye‏ أسودء يا وغداً حلي الوجه! 
من أين لك سحنة الأوزة هذه؟ 
خادم : هناك عشرة آلاف 


148 وت کر 
مكبث : أوزة» با نذل؟ 
خادم : جندي bo‏ سيدي 
مكبث : إذهب» وخز وجهكء وموّه خوفك YL‏ 
يا ولدا زنبقی OSS‏ أي جنود» يا مھرج؟ 
Gye‏ لروحك! se‏ بلون الخام 
يلقنان الفزع . أي جنود» يا وجها من لبن؟ 
خادم : الجيش الإنكليزي» لطفاً 
مكبث: أغرب بوجهك عني ! 
(يخرج الخادم) 
سيتون ! يبتئس قلبي 
ما سیتون ! مذه الواقعة 
سوف تبهجني hal‏ أو تطیح بي الان . 
حسبي من العمر ما رأیت : طريق حياتي 
هبط بي إلى الذبول ؛ إلى إصفرار أوراق الشجر. 
وما یئہ ينبغي أن يقترن بالشیخوخه 
co‏ ریم» وحب» وطاعةء والأصدقاء زرافات» 
عل ألا آتوفعه بل أتوقع Lage‏ عنه 
اللعناتء لا جھوریة؛ بل عمیقةء والتكريم شفهياء واللفس 
ما يود القلبٌ المسكين لو ینکره» ولا LE‏ 
سیتون ! 
(يدخل سیتون) 


مکیٹ 149 
سيتون: ماذا ترغبون جلالتكم؟ 

مكبث: هز من جدید؟ 

سيتون: كل ما جاء في الأأحبارء يا مولاي» قد تأكد 
مکیٹ: HEY. pul‏ حمي عن عظمي 
ou‏ : 

سيتون: ل ين الوقت له بعد 

توت دا 

أرسلوا المزيد من الفرسان. أمشطوا القطر كله . 
أشنقوا كل من يتحدث عن الخوف . إعطني درعي 
كيف حال مریضتكء يا طبیب(9)؟ ان 
طبيب: ye‏ إنها ليست مريضة 

بقدر ما هي مضطربة بالأتعيلة المنهالة علیھاء 
والتي تحجب عنها الراحة . 

مكبث: إشفها من ذلك . 

أما بوسعك أن تداوي ذھناً عليلاء 

أن تقتلع من الذاكرة ie bye‏ 

أن تمحو الهموم المدونة في الدماغ 

وبترياق Gh‏ عذب 

تنظفت الصدر المكتظ من ذلك ا حشو الخطر 

الذي ينوء بوقره القلب؟ 

طبیب: في حالة كهذه على المريض 


150 ولیم شکہم 
ol‏ يداوي نفسه . 
مكبث: ارم الدواء للكلاب . إني أرفضه ۔ 
تعال» ألبسني درعي . أعطني Bye‏ 
سيتون» أصدر الأوامر - يا طبيب» الأمراء هربون مني . 
cla‏ یا رجل أسرع . إن يكن في مقدورك يا طبيب» - 
أن تفحص أورام بلادي ؛ وتشخّصٌ علتهاء 
وتطهّرها عودة إلى عنفوان الصحة . 
أَمْتِفْ لك حتى الصدى الذي 
سيهتف من جدید . اسحبها يا رجل 
أي راوند» أي ,« AD.‏ أي عقار مسهل» 
بوسعه إخراج هؤلاء الإنكليز من هنا؟ هل سمعت بهم؟ 
طبيب: نعم يا مولاي . إستعدادك الملكي 
مکیث: جيء به خلفی(11) 
لن GET‏ الوت والتهلكة 
حتى GE‏ غابة بیرنام إلى دنسینان . 
(يخرج) 

طبيب : (جانيا) لو كنت بعیداً وعلى مدی السلامة من دنسینان 
لما أجتذبني هنا مغنم مرة أخرى . 

(يخرج الطبیب وسیتون) 


الزيف ترف سيان رو غابة فا مد ال 


(بدسل مع الطبول والبیارق؛ مالكولمء الشیخ سيوارد وابئه» 
مکدف؛ متیث؛ كائنيس» آنغس» لیٹوکس؛ روص ؛ وجنود» 
في مسيرة) 

مالکول: يا أولاد العم؛ أرجو أن قد دنت الأيام 

التي ستکون فیها حجراتنا آمنة سالة . 

منتيث: لا نشك في ذلك قطعاً. 

سيوارد: أية غابة هذه التى أمامنا؟ 

منتيث : غابة بیرنام . ۱ 

مالکول: ليقطع كل جندي له غضناًء 

ویحملە أمامه : بہذا سنخطی 

على ate‏ جیشناء ونجعل الستطلعین 

بخطئون في تقريرهم be‏ 

جندي: ستنفذ الأمر 

سيوارد: لا نعلم إلا أن الطاغية الواثق من نفسه 

ما زال مقيياً في دنسینان وسيسمح US‏ 


152 ولیم شکسبیر 
بحصارها . 

مالكو : هذا أمله الأكير 

لأن الكبار والصغار حیثما وجدوا 

فرصة للخروج» تمردوا عليه 

ولا يخدمه الا الخلوبون على أمرهم ‏ 

والذين قلوبهم غائبة كذلك . 

مكدف: لنترك حكمنا الصحيح 1 

إلى أن تبين النتيجة الفعلية » JAE‏ 
با جندیة sed‏ 

سيوارد: قريب هو الوقت الذي 
سیعلمئاء بعد النهاية الفاصلة » 

ما نقول آلنا هذا اليوم آم علینا. 
فالتكهنات لا تروى إلا امالا غير مؤكدة » 

أما النتييجة المؤكدة فلن تحسمها الا الضربات . 
وباتجاهها فلندفع ا حرب! 


(يخرجون » في مسيرة) 


الشهد ا خامس 
دنسينان. . . داخل القلعة 


(یدخلء مع الطبول والبيارق » مكبث» سیتون؛ وچنود) 
مكبث : علقوا راياتنا على الأسوار الخارجية . 
ما زالت الصيحة هي : «آنهم قادمون»! قوة قلعتنا 
ستضحك هزءاً من الحصار. فليبقوا هنا 
إلى أن تلتهمهم المجاعة واحمی 
لولم يمدوا بقوات هي قواتنا 
لقابلناهم بالتحدي» isd‏ للحية» 
ورددناهم مهزومين إلى بيوتهم . ما هذا الصوت؟ 
(صراخ نساء من الداخل) 
سيتون: انه صراخ النسای مولاي الكريم . 
(یٹم) 
مكبث : لقد كدت أنسى طعم المخاوف . 
مر بي زمنٌ كانت حوامي فيه تجمد 
إن ابمل ن ال کات قروة را 
عند سماعي Lai‏ مرعبة تثار ونتحرك : 


134 ولیم شکسبر 
OS‏ ها عياف نقد ات الوا مالس سا 
والمول الذي تعودته أفكاري القاتلة 
لن يستطيع أن مجفلني بعد مرة واحدة . 
يدخل سیتون ثانية 
فيم كانت الصرخة تلك؟ 
سیتون : اللکة يا مولای» قد ماتت . 
مكبث : لكان حرياً أن غوت فی بعد : 12) 
ولكان ثمة وقت لكلمة كهذه(13) 
غدل وغدا وغداء 
وکل غد یزحف بهذه الخطى ا حقیرة یوما إثر يُوم ء 
حتى المقطع الأخير من الزمن الکتوب» 
وکل آماسنا قد أنارت للحمقی المساكين 
الطريق إلى الموت والتراب . ألا انطفئي يا شمعة وجيزة! 
ما الحياة إلا ظل یمشی؛ PF‏ مسكين 
يتبختر ويستشيط ساعته على المسرح » 
ثم لا يسمعه أحد: إنها حكاية 
يحكيها معتوه» ملؤها الصخب والعنف؛ 
ولا تعني أي شیء. 
۱ (یدخل رسول) 
جئت لتُعمل لسانك . tied‏ بسرعة! 
رسول : مولاي الکریم» 


کے 155 


مکٹ 
عل أن أخبر با رأيت ٠‏ 

ولكنني لا أعرف كيف أخبر. 

مکیث: طیب؛ تكلم» يارجل . 

رسول: فيا كنت أقوم بحراستي على التل » 

أرسلت بصري إلى بیرنام » وني الحال i St‏ 

أن الغابة بدأت تتحرك . 

مکبٹ: کذاب : وعبد! 

رسول: سلط Jo‏ غضبك» إن لم یکن الامر كذلك . 
لك أن تراها قادمة على مدى أميال ثلاثة . 

أقول انها أحمة تتحرّك . 

مكبث: إن كنت كاذياً فيا تقول 

ستعلق حياً على أقرب شجرة 

إلى أن يتكمش جلدك جوعاً. وان كنت صادقاء 
لن یہمنی لو أنت فعلت بي ذلك . - 

إني للجز عنان Meat‏ وأبدا 

أشك في كلام الشيطان بلسانين 

إذ يكذب کالصدق : دلا تخف» حتى تأتي 

غابة بيرنام إلى دنسینان . » - وها LE‏ بيرنام 

تأي صوب دنسينان. - تسلحوا» تسلحواء واخرجوا! 
فإذا بدا هذا الذي یڑیدی 

لا مهرب ثمة من هناء لا ولا مكوث كذلك . 


156 وہم شکسیم 
بدأت أسأم الشمس: 
وأود لو أن هيكل الکون الآن یتحطم . . 
اقرعوا جرس الإنذار! - يا ريح هبي » ويا مخلعة أقبلي! 
لنموتن» في الأقل» والعدة على ظھورنا۔ 

(يخرجون) 


الشهد السادس 
دنسينان . . . سهل أمام القلعة 

(یدخل مع الطبول والبيارق » مالکو الشيخ سيواردء 

). إلخ؛ وأفراد جيشهم وهم محملون الاغضان‎ Gas 
مالکول : والآنء کی قرباً. ألقرا عنكم نم الشجرية»‎ 
وابرزوا کا أنتم . - خالي العزيز» أنت‎ 
» مع ابنك النبیل» ابن خالي‎ 
ستقود قلب -جيشنا الأول : ونحن ومكدف الكريم‎ 
ستأخذ على عواتقنا فعل ما تبقی ء‎ 
- . سيوارد: أستودعكم الله‎ 
CALI لنلق جيش الطاغية‎ 
! ولننهزم إن نحن لم نحسن القتال‎ 
- مكدف: لتنطق أبواقنا كلها! مدّوها جمیعا باللفس‎ 
هذه الرسل الصاخبة بالردى والدم!‎ 


المشهد السابع 
شتا موقع آخر من السهل 


(یدخل مكبث) 

مکبث: لقد أوثقوني بخشبة : فلا أستطيع اطرب» 
وعاح کالدب أن أقاتل حتی نهاية TDA‏ 
من ذاله الذي ل تلده إمرأة؟ رجل MAS‏ 
ils‏ أن آهاب» دون سواہ ۔ 

(یدخل سيرارد الابن) 
سیواردالاین: ما اسمك؟ 
مکبٹ: سترتعب Ol‏ سمعته . 
سیوارد: Lal‏ حتى لو دعوت نفسك باسم cai‏ 
من آي اسم في ابدحم . ۱ 
مکیث: اسمي مكبث . 
سیوارد: ليس للشيطان نفسه أن ينطق اساً 
أكره منه wey‏ 
مكبث: لا ولا آرعب منه . 
سيوارد : تکذب. أيها الطاغية المقيت: وبسيفي 


160 ولیم شکسبہ 
سأبرھن عل أكذويتك . 

(یتفاتلان. ويسقط سیرارد الاب قتبلد) 
مكبث : لقد ولدتك إمرأة. - 
غير أن السیوف اسم ما والسلاح أضحك منه هزءاً» إذا 
آشهرها رجل هو وليد امرأة . 

(يخرج تقير. يدخل مکدف) 

مکدف : الجلبة أسمعها من هناك . - أا الطاغية آرنا وجهك . 
إن أنت فتلت بضربة من غير سيفي 
لن تبارحني أبداً آشباح زوجتي وأولادي . ۲ 
لا أقدر أن أضرب المشاة البائسين» الذين أجروا 
لحمل رماحهم : أما أنت» يا مكبث» 
أو أنني سأغمد سيفي عاطلا ثانية» 
م تنل ضربة من شفرته . 
لا ہد أنك هناك . . . 
مل الضوضاء الکن کے 
عن شخص كبير. . دعيني يا ربة الحظ آلقاه! 
وأكثر من ذلك لن ألتمس ۔ 

(يخرج يدخل مالكولم والشیخ سيوارد) 
سيوارد: من هناء يا مولاي . - القلعة استسلمت بغير عنف . 
جماعة الطاغية على الجانبين تقاتل . 
والأمراء النبلاء يبدون بسالة في الحرب . 


نی 161 


يكاد الْيومُ يعن بنفسه أنه لك 
ول یت إلا القليل . 

مالكو : Litas‏ أعرداء 

یضر بون معنا ۰ 

سیوارد: سید تي ادحل القلعة. 


(يخرجان . نفر) 


7 الشهد الثامن 
موقع اخر من ساحه القتال 


(يدخل مكبث) 
مكبث: BU‏ علي أن ألعب دور GAY‏ الروماني» وأموت )16 
غلب أنا؟ ما دمت أرى celal‏ فان ا حروح 
تبدو أليق بم . 

(يدخل مكدف) 
مكدف: استدر يا كلب الجحيم» استدر! 
مکیت: من دون الرجال جميعهم تجنبتك أنت : 
ولکن عد فان نفسي مثقلة جدا 
بدماء أهلك . 
مکدف: لا کلیات عندي: 
نا صوتي بسيفي » يا نذلا دموياً 
تح الالناظ عن [One‏ 

(يتقاتلان) 

مکیٹ: أنت تضيع جهدك : 
إن كان بوسعك أن تطبع بسيفك الاضي 


I64‏ ولیم شکے۔۔ 
هواءً لا يقطع ٠‏ استطعت نزف دمي . 

 حرجنت بشفرتك على هامات‎ yal 

آما أنا فأمل حياة مسحورة » لن تستسلم 
لرجل ولدته امرأة . 

مکدف: فلتبأش من سحرك 

ودع الملاك الذي رحت تخدمه(17) 

يخبرك Ob‏ مکدف من رحم آمه 

انمزع قبل أوانه . 

مكبث: ملعون ذلك اللسان الذي GF‏ بہذاء 
لأنه زعزع العنصر الاسمى في کانسان(18). 
ولا E542)‏ أحد بعد اليوم هذه الشياطين المشعوذةء 
التى تخاطبنا بمعنيين اثنين معاء 

تحفظ کلمة الوعد OSU‏ متا 

وتتقضها لرجائنا . لن أقاتلك . 

مکدف: إذن سلم نفسك يا جبان» 

وعش عُرضة ومَشْهَدَهُ للعصر: 

ولسوف نعلق رسمك على السارية » 

كما نفعل بالنادر من الوحوش ٠»‏ وتحته نکتب : 
«تفتجوا هنا على الطاغية . » 

مكبث: ان أسلم ننسي 

لأقبّل الارض أمام قدمي الصبي مالكولم» 


165 or 
. وتفذفنى الد ماء بلعناتها‎ 
غابه بيرنام قد جاءت إلى دنسيئان»‎ ey رغم‎ 
وأنت غريمي الذي لم تلده إمرأة»‎ 
سأحاول ہو الأخيرة 5 ا‎ ay 
K 0 وف‎ ‘Ye من سیت‎ 29 
(یخرجان وهما يتقاتلان . نفير يتكر. يدخلان ثانية وها‎ 


یتقاتلان : ويقع مكبث صريعاً. ) 


داخل القلعة 


(تراجع. تفیر. يدخل؛ مع الطہول والبيارق » 
مالكول » الشیخ سيوارد» روص ء أمراء» وجنود. ) 

مالكول: ليت من تفتقد من أصدقاء يصلون سالین 

سيوارد: لا بد للبعض من «ae‏ ولكن من هؤلاء الذين أرى 

أمامى : ۱ 

ي أن أقول أن Ley‏ عظیآاً كهذا رخيصاً اشتریناه» 

مالكوم: مكدف مفقودہ وابنك النبيل . 

روص: ابنك» يا مولاي» دفع دين كل جندي : 

لقد عرف من العمر ما بلغ به الرجولة وحسب» 

وما کاد پثبت أن به بأسّ الرجال 

في الوقع الذي قاتل فيه ول یتزحزح عنه » 

حتى مات ميتة الرجال . 

سيوارد: أمات إذن؟ 

روص: نعم » وجيء به من الميدان . دافعك للحزن 

يجب ألا يقاس بقدرہ لأنه حینئذ 


168 ولع کسر 

لن تكون له من نہایة . 

سيوارد: هل كانت جروجه في مقدمه؟ 

روص: تعم» على الحبين . 

سيوارد: إذن جندي الله هو! 

لو كان لي بنون بعدد شعرات رأسی ء 

مایت هم ميتة اجل. 00 

فليكن هذا الناقوس الذي يقرع له. 

مالكولم: انه fal‏ حداد أكثر» 

وهذا ما سأريّبه له . 

سيوارد: لاء إنه ليس أهلاً لحداد أكثر. 

يقولون إنه رحل رحيلاً لائقاً وسدد ما عليه : 

إذن كان الله معه! - هنا عزاء جدید يقبل . 
(یدخل مکدف: حاملاً رأس مكبث) , 

مكدف: سلاماً أا الملك! لأنك الان ملك . 

أنظر إلى رأس الختصب اللعين : لقد تحرر الزمن ! 

أراك محاطاً بلآلىء تملكبتك » (19) 

وهم ينطقون حيتي في صدورهم : 

إني أطلب الآن أصواتہم جهورية مع صوتي » - 

سلاماًء يا ملك اسکوتلندة! 

الكل: سلاماًء يا ملك اسکوتلندة! 


(نفير) 


مکیث 169 
مالکول: لن ننفق LES‏ من الوقت 
قبل أن نکافتکم جميعاً على حبکم؛ 
ونكون قد أدينا حقكم علينا . . أمرائي وأقربائي ؛ 
كلكم منذ هذه اللحظة ايرلات - أول من تكرم اسكوتلندة 
بلقب کهذا. وما As‏ علینا فعلہء 
Le‏ سنزرعه من جديد في الأيام القادمة - 
كدعوة أصدقائنا المنفيين إلى الوطن » 
ا مارہین من الطغيان اليقظ وأحابيله» 
والعثور على المؤيدين القساة 
لهذا الجزار الصريع» Slag‏ الشيطانية 
التي ين أنبا قضت على حياتها 
بيدها العاتية هي - هذاء وغيره من الضرورات 
التي تلح عليناء سنقوم به» بنعمة الله 
کا ينبغى قدراء وزماناء ومکانا۔ 
إذن فالشكر لكم جميعاً معا ولكل واحد منکم(90؛ 
وندعوكم جمیعاً لحضور تتويجنا في مديئة #سکون) . 
(نغير. يخرجون). 


إنتهت 


(1) في المسرحية أكثر من إشارة تدل على أن مكبث وزوجته ينامان في الفراش عاريين. 
ويبدو أا كانت عادة شائعة. 


)2 أي تطوي الحاشية منها لتحدث فيها هامشاً. 
(6 لبدي مكبث تتخیل أنها تسمع الساعة تدق . 
(4 هذه الکلمات ليست موجهة للسيدة الوصيفة . 


CD‏ كانت بلاد العرب في الآداب الغربية» منذ عهد الإغريق» تعتبر بلاد الہخوں 
JUL,‏ بلاد الطيب والعطور. ۱ 
(6 يقصد الأمراء . 

(7) يقول المؤرخ هولنشيد: «۸ يكن الاسكوتلنديون فيا مضى يعرفون أو يفهمون 
الأطعمة الفاحرة أو التخمة العربدة . . هذه الکمالیات دخلت القطر مع الانکلیز. .». 
(6 الكبد الزنبقية البياض من إشارات الجبن . 

(9) في النص یدخل الطبيب في بداية هذا المشهد. ولكن الأفضل تأخير دخوله حتى 
هذه النقطةء لأن ليس له ما يفعله أو يقوله في القسم الأول من الشهد . 

(10) نباتان لما مفعول المسهل . 

(11) يقصد بذلك بعضاً من سلاحه . 

)12( العبارة في الأصل ترحي على الأقل بمعنيين اثنين: «کان لا بد لها أن تموت يوماً 
ما٤ء‏ و ہکان الأفضل لو تأجل موتا إل ساعة أنضل من هذهء لو عاشت حتى تلك 
الساعة لكان ثمة وقت أشد ملاءمة لكلمة كهذه. ٤‏ تعدد المعاني في العپارة الواحدة من 
(13 أي: «الملكة قد ماتت. » 

(14) أي: هما عدت قادرا على ترك العنان على الغارب لثقتي وعزيمتي ٠.‏ . 

(15) كان من ألعاب الناس في عهد شكسبير لعبة «تعذیب الدب»ء وذلك بأن یوق 
دب بسارية» ويعطى بعض المجال بطول من ہل الذي يربطه بالسارية وتطلق 


مكيث 171 


عليه الكلاب . فيدور ويدور بالحبل حول السارية إلى أن ینتھي مجاله . وكانت اللعبة في 
«جولات» - كالملاكمة أو المصارعة الیوم ۔ 


(16) أمثال كاتوء وبرونس وأنطونيو. كان الروماني إذا أدرك أنه قد هزم » يلقي بنفسه 
على سيفه ۰ وینشحر. 

)17( يقصد ملاك الشر كمقابل للاك الخير. 

(18)أي روح أو عقله . 

(19) كأنه تاج» ونبلاءه المحيطين به اللآلء المحيطة بالتاج . 


)20 هذه العبارة يوجهها اللسٹل عادة إلى جمهور المشاهدين . 


تقديم Ia Stee ted teats on eA a ait ett‏ 
مکیث AS‏ اس ا ا تل 
أشخاص السرحية 5ب Su‏ تک فیس 
الفصل الأول oe‏ وكا اد فوممہمٹهسکا 
المشهد الأول Seana‏ 
الشهد الثاني ee‏ سم Oia Aare eae‏ 
المشهد الثالث 0007 0 oye‏ و Te‏ 
المشهد الرابع ا کن A Dine eee‏ 

المشهد الخامس ۸٥٤‏ سو سای 211 
المشهد السادس ee‏ 93 
المشهد السابع 7 سی" 
الفصل الثاني نو وم اف سط کسی EAA‏ بت رلہ 437 
الشهد الأول کر یی ای a wane‏ مایا و AD‏ 
المشهد الثاني د اتب اھر ا وس ا BG‏ 
الشهد الثالث دجو ہر کے کی SF‏ 


Gi sens he 01001126 المشهد الرابع‎ 


174 ولیم شكتبير 
الفصل الثالث Ting Maver ae atta‏ 
المشهد الأول رکا سی ا تی کی کم کے 
المشهد الثاني کول یا theta ae‏ سو ا تا 
المشهد الثالث قاع او اسل اا SNEED‏ 
المشهد الرابع Bat paper tess‏ سا ی 0 0 SLA‏ 
المشهد ا لخامس ور تس اہ سواہ سک و 

المشهد السادس مام نم gwd ease‏ 1012 

الفصل الرابع سو جو لمق وم وت OES‏ 

المشهد الأول SS‏ سم eee‏ 117 

المشهد الٹای اھر سی Saa hig‏ 

المشهد الثالث 1 ماھت جب TIO‏ 

الفصل الخامس و رم جام لجرل Cs ee‏ 

المشهد الأول MTs‏ 

المشهد الثاني وسكا dese‏ الم OSD peste‏ 

المشهد الثالكث سی کشا وس کا رو او 153 

المشهد الرابع سی ۰۰ء۶۰ 

الشهد جامس سی ae a eee‏ کاس 159:1 

IGS dr gts eae 0 المشهد السادس‎ 

المشهد السايع در کچھ Be‏ ادف واه تم LOT‏ 

Oe tae الشهد الثامن‎ 


العاصفة 


أشخاص المسرحية 


Alonso 
Sebastian 
Prospero 
Antonio 
Ferdinand 
Gonzalo 
Adrian and Francisco 
Caliban 
Trinculo 
Stephano 
Ship Master 
Boatswain 
Mariners 
Miranda 


Aricl 


آلونزوء ملك نابول 


سباستیان 3 أخوه 


بروسبيرو» دوق میلانو الشرعي 
اس ارت ا اعت 
فرديناند» ابن ملك نابول 

غونزالو» مستشار شيخ أمين 

أدريان وفرانسسكوء سيدان 

کالیبانء عبد وحشي ومسوخ 


ترينكولو» مهزج 
ستیفانو خادم کار 


رن سفینة 
ملاح 
بحارة 


مپرانداء ابنة پروسپیرو 


آرییل: روح من غواء 


178 ولیم شكسبير 


ايريس Iris‏ 
سپیریس Ceres‏ 
جونو أرواح Juno‏ 
حوريات Nymphs‏ 
حصادون Reapers‏ 


مشهد المسرحية : جزيرة غير آهلة . 


الفصل الأول 


المشهد الأول 


(تسمع أصوات عاصفة مع رعد وبرق. يرى الوسط 
من سفينة تنهال عليها الأمواج العالية » يدخل ربان 
سفینة وملاح . ) 
ربان : (من ظهر السفینة (UM‏ ملاح | 
ملاح : (من وسطها): نعم» سيدي : كيف أنت؟ 
ربان : بخير تكلم إل البحارة - عليكم بهاء بسرعةء Wy‏ جنحنا إلى الصخر. 
رك تمرك ! 
(يعود إلى الدفة تسمع صافرة الربان. يسرع البحارة (abl‏ 
ملاح : هلوا يا أعزاء القلب! متکم متکم؛ يا أحباب! بسرعة... بسرعة... 
أطووا الشراع الأعلى ... انتبهوا إلى صافرة الربان. . (للزوبعة) هبّي 
وانفخي حتى تفجري قصياتك - إن كان لديك من مزيد! 
(یانی إل ظهر السفينة الونزی سباستیان » أنطونيوء فرديناند» غونزالی وآخرون) 
الونزو: خذ الحذر يا ملاح يا ابن ا حلال ... أين الربان؟ تصرفوا کالرجال . 
ملاح : آرجوکم. أبقوا نی الاسقل ۔ 


180 ولنم شك 
أنطونيو : أين OL‏ يا ملاح؟ 
ملاح: ألا تسمعونه؟ إنكم تفسدون شغلنا. لا تبارحوا قمراتكم : فأنتم تعينون 
الزوبعة . 
غونزالو: لا یا رجل: كن صبوراً. 
ملاح: عندما يصبر البحر... هيّا! ماذا هع هذه الحادرات من اسم الملك؟ إلى 
القمرات . . . بلا كلام! لا تزعجونا! 
غونزالو: طیب» ولكن تذكّر من الراكب لديك . 
ماح : لا أحد أحبّه أكثر من نفسي ... أنت وزير - فان يكن بوسعك أن تأمر هذه 
العناصر بالصمت» وتحقق المدوء لهذه الساعةء لن نمّس حبلاً آخر. استعمل 
سلطتك ... وإذا عجزت: فأحمد الله على أنك بقيت حیاً حتى COM‏ وهيىء 
نفسك في قمرتك لسوء ما قد يقع الساعةء إن وقع. . . حتکمء يا 
آحیاب. . . فلت لكمء لا تقفوا في طریقنا. . . 
(يركض إل الأمام) 

غونزالو:(يقطع كلامه عندما تغوص السفينة فجاة»:هذا الفتى أجد فيه طمأنينة 
عظيمة . . . بل إل أن الخرق لم يكتب عليهء فالذي ينم عنه وجهه هر 
المشنقة بالضبط . أیہا القدر الطيب ٠‏ أصرٌ على شنقه: واجعل حبل مصيره 
حبلناء لأن حبلنا نحن قليل الجدوى ... إن لم يكن قد ولد ليشنق» فان 
قضیتنا بائسة . 

(یعود اللاحء ويتراجع رجال البلاط أمامه نحو قمراتہم.) 


ملاح: أخفضوا السارية العليا. . بسرعة. . أوطأء آوطا! حؤلوها للمسار البحري 


العاصفة 181 
(تسمع صرخة من الأسفل) قاتل الله هذا الصراخ . . صراخهم يعلو على 
الزوبعة» أو شغلنا. 

(یعود سباستيان» أنطوتيو» غونزالو) 
أمرة أخری؟ ماذا تفعلون هنا؟ انعطل» ونغرق؟ هل في تيتكم الخوص في 
البحر؟ 
سباستیان: ألا أكل الزهري حنجرتك؛ أا الکلب النابحء الكافرء اللثيم! 
ملاح: إذن تعال واشتغل أنت . 
أنطونيو: إخرس »يا جروء إحرسء يا ابن الزانية » يا صانع العياط السليط » نحن 
أقل خوفاً من الغرق منك آنت . 
غونرالو: إن آضمنه ضد الغرق. حتی ولو لم تكن السفينة أقوى من قشرة جوزة ١‏ وتخر 


ملاح: (مایت:حولوها عکس الریح! اجعلوها ہمسارین نحو البحر ثانة CD‏ 
Lau)‏ دعوها وشأنها! 


(تضرب السفيلة الصخر. كرات نارية تلتهب على 
القلوع من المقدّمة حتی المؤخرة. بدخل البحارة 
مبللن.) 
بحارة : لقد ضاع کل شثيء! إلى الصلاة! إلى الصلاة! لقد ضاع کل شيء! 
ملاح: (يسحب زجاجة من ثبابه) : وأفواهناء هل علیها أن تبقی باردة؟ 
غونزالو: الملك والأمير یصلیّان . فلنساعدهم OY‏ آمرنا آمرهم . 
سہاستیان: لقد نفد صبري . 


182 ولیم شكسبير 
أنطونيو: ما أفقدنا حیاتنا خديعة إلا السكارى - هذا الوغد الواسع الشدقين - ألا بقيت 
غريقاً والبحر في مد وجزر عليك عشر مرات !(2) 
غونزالو: لن يكون موته إلا chins‏ حتى ولو أقسمت کل قطرة ماء على عكس ذلك » 
وفغرت فاهاً عریضا لتلتهمه ! 
(ضوضاء في الأسغل) 
رحمتك یا رب ! 
سفيتتنا تنشیّ | وداعاً» زوجتي وأولادي! وداعاًء أخي! 
أنطونيو: فلنغرق جميعاً مع الملك . 
سباستيان: لنذهب لرداعه . 
غولزالو: إن لأعطي الآن ألف فرسخ من البحر لقاء فدان واحد من أرض قاحلة... 
سیخاء: ملأى بعوسج بتنزب أسمرء أي شيء . لتكن مشیئتك ALY‏ 
ولكن بودي لو أموت موت ال حفاف! 
(ينطلق على الظهر جمهرة من الناس؛ متجهين نحو 
جانب السفينة » في وهج الكرات النارية. فجاة 
تنطفىء الكرات. صرخة عالية من أصوات 


عدیدة.) 


المشهد الثاني 


(الجزيرة. سفح par‏ فيه طريق تنحدر خلال أجمة من أشجار الليمون 
باتجاه صخور عالیةء في واجهتها مدخل كهف کبیں له ستارة. میرائداء 
تتطلع نحو البحر. بروسبيرو يجيء من الكهف. LY‏ عباءة ساحر؛ 
وحاملاً عصا ) ” 

ميراندا : (ملتفتة) : إن كنت بقنك» آبتاه» 

قد أثرت هذا المدیر في Ll‏ الموجاء» فسکنها . 

لكأن السماء ستنهمر قاراً 1S‏ 

لرلا أن البحر إذ یرقی إلى خد السمای 

يكتسح النار ويخمدها. . . أوه! لقد فاسيت 

مع أولئك الذین رأيتهم یقاسون : مركب جميل 

(لا بد فيه مخلوق نبیل ما!) 

هرت به المياه حطاماً۔ 

لقد ضرب الصياح قلبي ضريات مدوية . 

والارواح المسكينة قد هلكت ‏ 

لو كنت إا ذا سطوف 


184 ولیم شکسبیر 
لأفرقت البحر فی الأرض» فلا 
يبتلع السفینةء كا فعل» 
بكل من تحمل من أرواح . 
بروسبيرو: تمالکي نفسك . 
SUS,‏ دهشة : وقولي لقلبك المشمق : 
ماحل بأحد أذى . 
ميراندا: یاویلی! 
بروسبيرو: أي أذى. 
ما فعلت شيعا إلا [ہتمامابك: 
بك أنت» يا غاليتي أنت يا ابنتي» أنت التي 
لا تعرفين من أنت» ولا تعرفين من أين أنا أتيت» 
أو أنني أفضل بكثير 
من بروسبيرو» سید كهف جد فقیں 
وأبيك الذي ليس يفضله بشيء . 
مبراندا: (وعیناها باتجاه البحر ثانية) : ما حطر ببالي یوما 
أن أعرف أكثر من ذلك . 
بروسبيرو: حان الوقت . 
oY‏ أخبرك بالمزيد . أعطيني يدك 
وانزعي عباءتي السحرية عني . . . هكذاء 
۱ (یضع عباءته جانباً) 
استقرٌ يا فني هناك . وأنت جففي عينيك واطمثني 


العاصفة 185 

من أن مشهد الحطام الرهیب؛ الذي 

هز فيك فضيلة الرحمة نفسهاء 

ap‏ ہما هيأ لي من فني ؛ 

تدبيراً أميناً بحيث لم يصب أحد بلوثة 

لاوم تبلك حتى شعرة واحدة 

مخلوق نی الرکب الذي 

سمعت منه صراخاًء ورأيته يغرق؛ اجلسي» 

لان عليك OW‏ أن تعلمي الزید . 

میراندا: كثيراًما 

بدأت تخبرني من أناء ثم أمسكت» 

وتركتني أسأل lke‏ 

لتنتهي إلى قولك : لاکفی ؛ لم يحن الوقت؟. 

بروسبيرو: حانت الساعة الآن» 

بل إن اللحظة هذه تہیب بك 

. تفتحي أذتيك» وتطیعي؛ وتنتهي‎ ob 
(يجلس على مقعد من صخر قرب ميراندا)‎ 

هل بوسعك أن تذكري 

زمناً قبل مجرئنا إلى هذا الکهف؟ 

لا أحسب أن بوسعك ذلكء لاتك أيامئل 

| تتخطي سن SUS‏ 


186 55 
بروسبيرو: كيف؟ بأي بیت أو شخصء آخر؟ 
حدثيني عن صررة أي شيء 

بقي عالقاً في ذاكرتك . 

میراندا: شيء يعيد. . . 

أشبه بالحلم منه بمؤكد 

تجزم به ذاكرتي . ألم يكن لدي 

ذات يوم أربع» أو خمس » نساء يعنين بي؟ 
بروسبيرو: بل ٠‏ وأكثر يا ميراندا. ولكن كيف 
بقي هذا حياً ني ذهنك؟ ما الذي غير ذلك ترين 
في الظلم من هاوية الزمان وغابرہ؟ 

إن كنت تذکرین شیئاً قبل جيئك هناء 

فلعلك تذكرين كيف جثت هنا . 

ميراندا: ولكنني لا أذكر ذلك . 

بروسبيرو: قبل اثنتى عشرة سنة » ميرانداء قبل اثنتي عشرة سنة» 
كان Spl‏ دوق ميلانو. 

وأميرا ذا سلطان. 

مبراندا: سيدي» ألست أنت أبي؟ 

بروسبيرو: كانت أمك رائعة من روائع الفضيلة » 
وقد قالت أنك اینتي » وكان أبوك 

دوق ميلانر» ووارنته الوحيدة 


أميرة» لا ولد دونها . 


جد 187 
میراندا: يا للسماء ! 

أي خیانة إذن أتت بنا هنا؟ 

آم كان خیاً جینا؟ 

بروسبيرو: هذا وذاك معأ اش 

ols‏ كما قلت . ألقي بنامن هناك» 

رخا أسعفنا إلى هنا . 

ميراندا : ol‏ إن قلبي ليدمى 

إذ أفكر بها سیبت لك من متاعب 

لا تحفظها ذاكرتي . أرجوك؛ أبي - 

بروسبيرو: إن أخي . عمّك. الدعو آنطونیو - 
إنتبهي dt‏ رجاء» كيف أن أخا 

يخرن هكذا - هذا الذي كنت» بعدك: 

أحبه أكثر من العالم AS‏ إليه 

أوكلت إدارة دولتي» إذ كانت حينئذ 

بین الدويلات كلها هي الأولى» 

وبروسبيرو الدوق الأولء مشهوراً 

بعلرٌ القدر والمكانة - وني الاداب والفنون 

لیس من يضاهيه . ولا كانت هذه هي همي كله 
ألقيت بمھام الحكم على أخي » 

وأضحيت غريباً عن شوون دولتي» إذ انہمکت 
وانتشیت بدراساتی الباطنية . أما عمك الغادر - 


188 

أمنتيهة أنت إلي؟ 

[مبراندا: تماماء يا ي : 

بروسبيرو: ما أن تعلم جيدا كيف يقبل الا LAS‏ 
وكيف يرفض » من يرفع من مكانته 

من ينزله کالنفایت» حتی أعاد 

نع من صنمتهم بتفسي» أعني غنزهم 
أو شکلهم من جدید فصارت بيده 
مفاتیح الوظف والوظيفة» وجعل 

کل قلب في الدولة یعزف ما 

تطرب له أذنه . فصار بذلك 

اللبلاب الذي أخفى جذعي الامبری 
وامتص ما فبه من خحضرق . أنت 

لا تصغین الی! 

میراندا: بل يا سيدي. انی أفعل ذلك! 
بروسبيرو: أرجوك» اصغي الي ! 

انی كنت» وقد فاتتني الغايات الدنيوية» 
أعيش في عزلة » أهذب ie‏ 

وأشغل نفسي بيا يتجاوز ثناء الشعب» 
فأثار هذا في أي الغادر نزوة 

ذميمة . واذا الثقة التي وضعتها فی 
مثل أب فاضل › تبعث في نفسه» 


العاصفة 189 


على العکس؛ من الکذب مايضاهي حجم 
ثقتي فيه التي لم يكن ها حد» 

وكانت بلا قید . وحين أصبح سیداء 

ل یتحکم في hele‏ وعائداتی فحسب » 
وانما تحكم في كل ما تقتضیه سلطتي أيضاء 
مثل واحد يفرض على ذاکرته» بکثرة 
الحديث عنه حتى ا حقیقةء وَعُدا من 
هذا النوع؛ وينتهي الى الايهان بكذبته» 
ويعتقد بأنه كان دوقا فعلاء وذلك 

عن طريق الوكالة والتصرف ظاهريا 

في الملكية بكل ما ها من امتيازات» وبذك 
تثامى طموحه -] 

أتسمعين؟ 

میراندا : حكايتك تشفي الصمم يا سيدي . 

بروسبيرو: ولكي لا يبقى ثمة حاجز بين هذا الدور الذي يلعبه 
وبين الذي يلعيه عنه» لا بد له من أن يكون 

سيد ميلانو المطلق - وأنا المسكين» 

حسبي مكتبتي دوقية ی + فظاني 

عاجزاً عن سلطاتي الزمئية» ويتآمر 

(لشدة ما يتعطش للحكم) مع ملك نابولی 

ویقڈم له جزية سنوية» مع ASI‏ 


190 ولیم شکسیر 
وبخضع تتويجه لتاج الملك ١‏ و جني 

رأس الدوقیة التي لم تتحن يوماً لأحد 

بأشنع الذل . أسفي عليك يا ميلانو السکینة! 
مراندا: يا للسماء. . 

بروسبيرو: تأملي الشروط: والنتييجة» ثم خبّرینيء 
هل هذا أخ شقيق؟ 

ميراندا : (LOIS‏ مني 

لو أنني أسأت الظن بجدتي . 

كرام الازحام قد تلد لثام الابناء . 

بروسبيرو: والان؛ الشروط . . . 

لما كان ملك نابولي هذا عدواً 

لدوداًلي» فإنه يصغي إلى طلب أخخي : 

وهو أنه eld‏ ما يشترط عليه 

من ولاء» ومن جزية لا أعلم مقدارهاء 

يعد باقتلاعي نی الحال» أنا ومن لي » 

من الدوقية» ويجعل ميلانو الحمیلة 

هبة لأحي بكل مراسيم النبل . وعندهاء 

في منتصف ليلة ثُذرت للخرض» 

وقد جمع آنطونیو جیشاً من الخونة» فتح 
أبواب ميلانو» وني عز الظلام 

طردني ا موکلون بالامر من مدينتي - 


العاصفة 191 
أناء وأنت» وأنت تبكين ۔ 
مراندا : (ودموعها تتساقط من جدید) : یا حسرتي . 
أنا التي لا أذكر كيف بکیت ساعتثذ» 
سأبكي من جديد . انه لأمر 
پروسہیرو: اسمعي بعضآآخر 
ثم آتی بك إلى ما نحن الآن فيه . 
Nyy‏ لکانت هذه القصة 
غير واردة بالمرة . 
ميراندا: لماذا لم يقضوا علينا 
في تلك الساعة؟ 
بروسبيرو: حسناً سألت» يا بنبة . 
حكايتي تير هذا السؤال. ل يمرؤواء يا عزيزتي › 
ما يکنه شعبي لي من عميق ا حب . ولكنهم 
بألوان جميلة موهوا الدميم من غاياتهم . 

(یتردد» ثم یستأنف كلافه سريعا) 
وباختصار أسرعرا بنا إلى مركب 
واقلعوا معنا لبضعة فراسخ في البحرء حيث هيأوا 
زورقاً ل Ga‏ منه إلا هيكل متفسّخ» لا حبال 
ولا آشرعة ولا قلوع ولا سواري ؛ حتى ال جحرذان 
كانت بالغريزة قد هجرته . وهناك قذفوا بنا 


192 ولیم شكسبير 
نصرخ للبحرء فيزأر لناء نتنهد 

للرياح» فتشفق برد التنهدات علينا 

ميراندا: وا أسفاه. لشد ما 

سببت لك من هم عندها! 

بروسبيرو: ool‏ ملاک 

ود فت شيا من فا 

في حين رحت آنا أزيّن البحر dle‏ الدمع 

وأئن تحت وقري ‏ ما مدني 

بمعدة صامدة؛ لاتحمل 

ما قد يلي . 

مراندا: وكيف بلننا البر؟ 

بروسبيرو: بتدبير من الله . 

كان لدینا بعض من طعام» وبعض من ماء عذب» 
أعطانا كليها نبيل من نابولي يدعى غونزالو 

لطیب cali‏ إذ عن عندئذ 

مسؤولاً عن هذه ا خطةء وأعطانا كذلك 

أردية فاخرة» وثیابا وموادء وضروريات 

أفادتنا كثيراً في| بعد . وکرماً منه» 


إذ كان یعلم بحبي لكتبيء زودني 


العاصفة 193 


أكثر من دوقیتتی : 
ميراندا : لیتنی أرى ذلك الرجل! 
بروسبيرو: تيقظي الآن » 


ولا تتحركي ؛ واسمعي آخر أحزاننا البحرية . 
(يرتدي عباءته ثانياً) 
هنا في هذه الجزيرة وصلناء وهنا 
Fla‏ معلّمك وأفدتك أكثر 
مابوسع السوى من الامراء أن يستفيدواء 
فهم إنما لدیہم مزيد من الوقت للساعات البواطل ؛ 
وأساتذة لا يحرصون . 
مبراندا: لتشكر لك السماء ذلك! (تقبّلہ) 
والان» أرجوك يا أبتي - 
فیا زال الأمر معتملاً في نفسي - ما الذي حدا بك 
إلى إثارة زوبعة البحر هذه؟ 
بروسہیرو: اعلمي من ذلك هذا وحسب: 
بصدفة هي أغرب الصدف. أتت ربة الدهر السخيّة - 
وقد أضحت الآن خليلتي العزيزة - بأعدائي 
على هذا الشاطىء. وبعلمي المسبق بالأمور 
أجد أن 202 يعتمد على 


نجم مليء بالسعد» إن لم أطلب 


104 وليم شكسبير 
فعله الآن» إن أعملتهء فان حظي 
سينتكس إلى الابد : وهنا كفاك أسئلة . 
انك تحجنحین إلى النوم . 
(بحركة من يده تخمض عينيها وتنام في الحال) 
نعاس طیب» 
استسلمي له. . . اعلم أن لا حيلة لك به. 
(یرسم دائرة سحرية على العشب) 
هلم هلم إل يا خادمي . إني OV‏ مستعد . 
اقترب» يا آربیل . ۰ . (یرفع عصاه). هل 
(یظهر آرییل من فوق) 
نیز سلاما مولاي العظيم وسيدي الرصين» سلاما. 
جثت ألبّي أطيب ما تشاء : لأطير» إن شئت؛ 
لين أن أغوص ني النان أو آرکب 
الغيوم الجعداء . (بط أرضا ويغني) مر أشد أمرك 
آربیل وکل ما يتصف به . 
بروسبيرو: أا الروح › 
هل أقمت العاصفة كا أمرتك بالضبط؟ 
آرييل : بالحرف الواحد . 
صعدت إلى سفيئة الملك : oly‏ هشتهم باللهب› 
هي رید هروه 
في الظهره في كل قمرة. BEI,‏ أحياناً 


العاصفة 195 
وألنهب في مواضع شتی . في السارية العلیاء 

في الفلوع » نی دقل المقَدّم » اف } على حدة 

ثم تلتقي الشعلات وتتحد . صواعق جوبيش رسل 
تصف الرعد الرهيب» لم تكن أشد آنية 

أو أسرع من لمح البصر. وبدا كأن النار والقصف 
في افدیر اللاهب يحاصران نبتون بجبروته 

dy‏ أمواجه ا ریثات يرسلان القشعریرة» 

أجل؛ ويرجفان صولانه الثلاثى | المخيف . 
بروسبیرو: يا روحي ا حمیل؛ 

من له من الثبات ورباطة ا لج اش ؛ فلا یمس عقله 
بهذا الصخب؟ 

ارییل : | تبق نفس 

ما أحست بحم الجنون» وأتت بلعبة ما 

من آلاعیب اليأس . کلهم. عدا البحارة» 

ترکوا الرکب وقذفوا بأنفسهم في زبد الماء الالجاج» 
وإذ راح ابن الملك فردیناند fart,‏ معي - 
وشعره مه منتصب انتصاب الأقصاب» لا الشّعر- 
فكان أول من قفن صائحاً: )> جهنم خریت» 
وكل الشياطين هنا!» 

بروسہبرو: هكذا آردتك أيها الروح . 

ولكن ذلك كان على مقربة من الساحل؟ 


196 وليم شكسبير 
آرپیل : قريياً lar‏ منه» يا سيدي . 

بروسپپرو: (قلقا): ولكنهمء آرییل» لم یصابوا بآذی؟ 
آرییل : شعرة واحدة لم تُصب . 

وثياهم الواقية لم تصبها لوئة واحدة» 

بل خرجت أنضر من ذي قبل . وكا أمرتني » 
فرتتهم جماعات في أنحاء الجزيرة . 

وابن الملك أتيت به البر بمفردہء 

وقد تركته یبرد ا هواء باحسرات » 

في ركن منزو من الجزيرة» Lidl‏ 

وذراعاه في عقدة حزينة» هكذا . (یقلدہ) 
بروسبيرو: والبحارة من سفینة اللك» 

أخبرني» كيف ديّرت أمرهم » 

ويقية رجال الأسطول؟ 

آرییل : سفینة الملك 

آمنة في المرفأء في الخليج العميق » حيث 
استدعيتني مرة في منتصف الليل لأحضر الندى 
من جزر برمودا العاصفة أبدا - هناك خخبأءها 

وقد قبع البحارة جميعهم في العنابر 

وبرقبة أضيفت إلى ما عانوه من جهد 

ترکتهم نائمين . آما بقية السفن» 

التي كنت شتتها» فقد اجتمعت من جدید 


العاصفة 197 
وهي الآن طافية على البحر ا متوسط 

متجهة» وكلها أسى» نحو وطنها في نابول » 

وهي نظن أا رأت سفینة الملك تتحطم 

وشخصَهُ العظيم يبلك . 

بروسبيرو: ارییل EGS‏ 

أنجزتها بدقة . ولكن ثمة المزيد من عمل . 

ما الساعة الآن؟ 

ارييل : بعد الظهيرة . 

بروسبيرو : (ناظراً بل الشمس) : بساعتين على الأقل ... علينا كلينا أن نتفق الوقت 
Moy‏ والسادسة يأكبر جدوى . 

آرييل : (متمرد)آمزیداً من الجهد؟ ہما أنك تفرض che‏ الواجبات» فلأذكرك با 
وعدت 

بروسبيرو: ما بك الآن؟ أصابك النكد؟ 

ما الذي تقدر أن تطالب به؟ 

آرییل: حريتي . 

بروسبيرو: قبل أن تنتهي المدة؟ كفى ! (يرفع عصاہ) 

ارییل : أرجرك 

أن تتذكر أنني خدمتك أفضل خدمة» 

ل أكذب thle‏ لم أرتكب خطأء وخدمت 


دون شکوی أو تذمر. وأنت وعدت 


198 ولیم شكسبير 
بروسبيرو: أنسيت 

من أي عذاب حررتك؟ 

آربیل : کلا. 

بروسپیرو: لا بل نسيت» فاستکثرت على نفسك أن تطأ نزیز 
لیم الأجاج » 

وتركض على ريح الشمال العاتية» 

تقوم بمهام لي في عروق PM‏ 

عندما يغشاها الصقیع 

آربیل: ل لاء ياسيدي . 

بروسبیرو: تکذب. أا ا حقود. أنسيت 

الساحرة القبيحة سايكوراكس» التي انحنت طوقاً 
شیخوخة وغيّرة؟ أنسيتها؟ 

ربیل : كلا یاسیدي . 

بروسپیرو: بل نسيتها . أين كان مولدها؟ قل لي . 

کلم 

أرييل : سيدي. في اللتزائر. 

بروسبيرو: أ صحيح؟ SEV‏ 

مرة كل شهر آن أمرد من جديد ما الذي كنت» 

وهو ما تنساه. . . هذه الساحرة اللعینةء سايكوراكس » 
لكثرة سيتاتها ومريع فعاها السحرية التي 


العاصفة 199 
لا تتحملها إذن بثریف کا تعلم» 

تيت من الخزائر. ولشيء احد axe‏ 
أحجموا عن قثلها . أليس هذا صحييحاً؟ 
آربیل : بل» ياسيدي . 

بروسبيرو: هذه الشمطاء الضامرة جيء بها هنا وهي حبل » 
وهنا غادرها البحارة . وآنت» يا عبدي» 

کا أخبرتني بنفسك » كنت يومئذ خادمهاء 
ولأنك روح أرق من أن 

» أوامرها الأرضية الكريهة‎ bas 

رفضت طلباتها الکبیرۃ؛ فاستشاط فیها . 
غضب لا يعرف القرار» و بعون 

من خدامها الأقوى منك » حبستك 

في صنوبرة مشفوقة - وني هذا الشق 

بقیت حبیساً معذّباً 

لاثنتي عشرة سنة » ماتت بعدهاء 

وتركتك هناك» حيث رحت ترسل الأنّات 
سراعاً كضربات النواعير. وهذه الجزيرة أيامئذ 
لم يشرفها کائن بشري» فيا عدا الولد الذي 
خلفته هناء هذا الحرو التّمش» ولیڈ الشهطاء . 
آربیل : تعم» کالیبان »ابنها . 

بروسبیرو: كا قلت» هذا الغبي» كاليبان 


200 ولیم شكسبير 
الذي جعلتّه الآن في خدمتي . إنك أعلم 
بالعذاب الذي وجدتك فيه . لقد كانت أناتك 
تجعل الذئاب تولول» وتخترق صدور 

الدبية الساخطة بدا . كان ذاك عذاباً 

يحل بمن أنزلت عليه اللعنة» وهي التي 
عجزت عن رفعها سايكورا كس . 

عندما جئت» وسمعتك» کان فتي هو الذي 
فتح الصنوبرة» وأخرجك منها . 

آربیل : إني یا أستاذي لأشكرك . 

بروسبيرو: إن تذمرت لافلقنْ سنديانة 
وأمسمرنك في أحشائها العقداء؛ حتى 

تعيط لاثني عشر شتاء بکاملها . 

آرييل : عفرك» أستاذي . 

سأستجيب للأمر 

وأغفرت طائعاً . 

بروسبيرو: افعل ذاك» وبعد يومين 

أطلق سراحك . 

آربیل : أنت أستاذي النبيل! 

BL‏ أفعل؟ قل لي . ماذا أفعل؟ 

بروسبيرو: اذهب واجعل من نفسك حورية من حور البحر» 
على ألا ثری إلا منك ومني ٠‏ خفياً 


العاصفة 201 
عن كل حدقة سوانا. اذهب وتقمص هذا الشكل » 
وعد وأنت فيه . هياء اذهب» 
بخفة ونشاط . 

(يختفي آرييل . ينحني بروسبيرو عل ميراندا) 
استيقظي » حبيبة القلب ؛ استيفظي . هنيئاً نمت . 
مبراندا: غرابة قصتك 
غيبتني عن نفسي . 
بروسبيرو: تتشطي . وهيا بنا 
لنزور عبدي كاليبان» هذا الذي 
لا ینا أبداً بجواب كريم . 

(یقتربان من تجویف في الصيخرة) 

ميراندا: إنه نڈل يا سيدي 
لا أحب النظر إليه . 
بروسبيرو: ولکن ؛ مها يكن » 
لا غنی لنا عئه . a]‏ هبیء نارناء 
ويحضر حطيناء ويقوم بمهام 
تفیدنا. (منادیاً) كاليبان! ياعيد! اسمع ۔ 
أنت» يا تراب! انطق! 
کالیبان: (من التجويف): هناك حطب كاف في الداخل . 
بروسبيرو: تعال هنا . ثمة أشغال آخری لك . 


202 وليم شكسبير 
tha‏ ياسلحقاة» هيا. 
(يعودارييل في شکل حورية ماء) 
يا طيفاً بديعاً» يا جميل آريبل» 
افترب لأ مس في أذنك . 
(بہمس له) 
آربیل : سمعاً وطاعة يا مولاي . (يختفي) 
بروسبيرو: (لكالييان): أنت يا عبداً كله سم ء يا نطفة الشيطان في أمك الخبيثة؛ تعال 
هنا! 
(يخرج كاليان من تجريفة الصخر؛ وهو يمضغ) 
كاليبان: ألا فلینزل علیکما ASAS‏ 
آخبث ما جمعت أمى من ندى 
بريشة غراب من مستنقع مسموع! 
Vi‏ هبت عليك| ريح جنوبية غربية 
وکستکیا بثورا من الرأس حتى القدم! 
بروسبيرو: لكلامك هذاء ثق أنك الليلة ستصيبك التشنجات» 
ولسوف تَفْفْصٌ DSS‏ الجانبين أنفاسّك» والعفاریٹ 
طيلة الليل المديد ستنشط 
وتعمل فيك فنوتها. ولسوف تُقرص قرصاً 
بكثافة فرص العسل » وكل فرصة أشد لسعا 
من النحل الذي یصنعه . t‏ 
کالیبان : (ابحا): أريد أن اکل غدائي . 


العاصفة 203 
هذه الجزيرة لي » ورثتها عن سايكوراكس والدتي» 

وأنت أخذها مني . عندما ete‏ أول الأ 

مستي ودللتتي . كنت تعطيني 

ماء فيه توت » وتعلمني كيف 

أسمّي النور SW‏ والئور الأصغره 

اللذين يشتعلان في النهار dy‏ اللیل . عندها أحببتك 
وأطلعتك على مزايا الجزيرة كلها 

على الینابیع العذبة» وا حفر المالحة» على أماكن الخصب والقفر. 
فلأكن ملعرناً لفعلتي تلك! ولتحل عليك 

5 سايكوراكس جمیعھاء سلاحف وخنافسٌ وخفافیش! 
لأنني كل ما لديك من رعيّة 

أنا الذي كنت قبل ذلك AG‏ نفسي : وهنا تزربني 

في هذه الصخرة الصماء؛ وتمنع عني 

بقية الجزيرة . 

بروسبيرو: أا العبد الكذاب» 

لايجدي فيك اللطف بل AL‏ لقد عاملتك 

على قذارتك - ley‏ إنسانية » وأسکنتك 

حجرتي نفسهاء إلى أن حاولت إنتهاك 

شرف ابنتي ۔ 

كاليبان: ها! ها! يا ليت ذاك تحقق! 


أنت منعتنى - و إلا OW‏ 


204 ولیم شكسبير 
هذه الجزيرة بنسل كاليبان. 

بروسب‌رو(؟: أيها العبد المقيت الذي 

لا یقبل أن يُطبع فيه أي خي 

لأنه مطبوع على كل شر. لقد شفقت عليك» 
وجهدت في أن أجعلك تتکلم» وعلمتك كل ساعة 
شيئاً جديداً. وآیام كنت lel‏ التوحش 

لا تعرف ما تعنبه » فتهذرم 

کمخلوق وحشي ؛ وب مقاصدّك 

کلیات تفصح عنها. . . غير أن عرتك الدنيى 
رغم تعلمّك. فيه ما ترفض طبائع الخير 

أن تساکنه . ولذا فإنك 

إستحقاقاً حبست في هذه الصخرة 

ولكنت تستحق أكثر من السجن . 

كاليبان: علمتني اللغة» وما جنيت منها إلا 
أنني أعرف كيف اشتم . فليكرفك الطاعون AM‏ 
لتعليمك ch]‏ لختکم . 

بروسبيرو : ول يا بزرة الشمطاء! 

إإتنا بحطب» وخير لك أن تسرع 

لكيها تنجز مهام آخری. jel‏ كتفيك يا حقود؟ 
إن أ ملت؛ أو قمت غير طائع 

با أمرتك؛ لاحلعنّ EG‏ بالتشنجات إياهاء 


العاصفة 205 

واملان عظامك أوجاعاًء فتجار حتى 

ترتجف الوحوش لولولتك . 

كاليبان: (مذعوراً) لاء أرجوك . . . 

(مهمه ا لنفسه) عل بالطاعة - ففي فنه من القوة 

ما بوسعه التحكم JL‏ أمي سیتیبوس ۰ 

وإخضاعه تابعاً له 

بروسبيرو: هيا إذن» یاعبد انصرف! 
(ینسل كاليبان خارجاً. ينسحب بروسبيو وميراندا إلى داخل الكهف. تسمع 
موسيقى ‏ ويدخل آرسیل غير مرفي de‏ ريغتي » يتبعه فر دينائد ) 

أغنية آر بيل: 

إل الرمال الصفراء هذي تعالوا 

وامسکوا الأيدي معا 

وتبادلوا الإنحناء ثم القبل - 

والامواج الموجاء قد هجعت : 

وأرقصوا رقصاً رشيقاً هنا وهناك 

فتردد ا حور الحلواث 

لكم القرار. . . اسمعوا! 

قرار من أماكن متفرقة : باو. . واو! 

آرییل: وکلاب ا حراسة تنبح : 

قرار: باو. . واوا 


آربیل : اصغوا واسمعواء إن هذا 


206 وليم شكسبير 
غناء الديك التبختر إذ يصيح - 

قرار: كو كو کوکو! . . 

فردیناند : أين هذه الموسيقى؟ أني امواء» أم الأرض؟ 
انقطعت! لا ریب أنہا في خدمة 

له ما في الجزيرة . حين جلست على الساحل 
Sl‏ من جديد هلاك cul‏ 

زحفت ll‏ هذه الموسيقى عل الأمواف 

تخفف من غُلواٹھا والتباعي 

بعذب أنغامها: ومن هناك تبعتها - 

بل آنها اجتذبتني . ولکنها راحت. . . 

لاء ها هي تبدأ من جديد. 

أغنية آربيل : 

على عمق خمس قامات وأكثر 

أبوك الآن راقد» 

من عظامه يصنع ا مرجان : 

هاتان لؤلوتان كانتا بالامس عینیه . 

ومامن شيء فيه يتحول 

إلا وبالبحر الآن تحول 

إل شيء ما نفيس وغريب. . 

وحور البحر في كل ساعة 

يقرعن ناقوس موته . 
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قرار: دنغ» دوتغ . 

آریبل: أصغ ! إني الآن أسمعهنٌ - 

يقرعن ناقوس مونه . 

فرديناند: تذكر الاغنية أبي الغريق . 

ما هذا بصوت ail‏ ؛ لا ولا الارض 

فیها صوت مثله . آسمعه الآن فوفي . . 
بروسبيرو:(رهو يقتاد میاندا من الكهف)؛ إرفعي ستائر عيئيك المهذبة » وقولي ما 
الذي ترين هناك . 

ميراندا : ما هذا؟ أروح هائمة؟ 

رباه» كيف تتلقت حوھا! صدقني يا سيدي 

[نبا لتحمل شكلاً جميلاً . . . ولكنها جرد روح ۔ 
ہروسپیرو: لا يا بنيّة» إنها تأكل وتنام Uy‏ حواش 
كالتي لدينا. . . هذا الفتى الذي ترين 

كان في السفينة التي تحطمت: ولولا أن فيه شيئاً من وعثاء 
الحزن - وهو سوس كل جمال (یلمس شتها) - 

لكان لك أن تقول إنه 

شخص وسيم : لقد فقد رفاقه 

وهام يبحث عنهم : 

ميراندا: (تتقدم. تحت سسر أبيها): لكان لي أن أقول aif‏ 
خلوق fl‏ - لأني ما شاهدت يوماً 

شيثاً طبيعاً بهذا الب 
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بروسپیرو: (متوقنا): أرى أن PW‏ يسير 

کیا تشاء له. . . نفسيی.. . أيها الروح» أيها الروح الجميل» 
سأعتقك بعد پرمینء جزاء لك على هذا . 

فردينائد : (إذتجاببه ميراندا): لا شك أنك USI‏ 

التي جعلت هذه الأنغام في خدمتها. أرجو أن تخبريني 
إن كنت تقيمين في هذه الجزيرة 

وأن تتلطفي فترشديني 

كيف ينبغي de‏ أن أتصرف هنا . ۰ . وسوالي الأول» 
وإن يكن آخر ما أنطق» هو - أيتها الأعجوبة - 

هل أنت فتاۃء أم لا ؟ 

ميراندا: لست بأعجوبة» سيدي» 

بل آنا فتاة دونہا ريب . 

فرديناند: لغتي؟ يا للسماء! 

إنى خير القوم الذين يتكلمون هذه اللغة» 

لو كنت فقط حيث یتکلمونها. 

بروسبيرو: (متقدما) خيرهم؟ كيف؟ 

ماذا يكون من أمرك لو سمعك ملك نابولي؟ 

فردیناند : ما آنا فيه بالضبط » آنا الذي أدهشني 
سماعك تتكلمين عن تابولي . . . إنه يسمعني » 

ولأنه يسمعني ؛ أذرف الدمع . . . أنا ملك نابولیء 
وجہاتین العینین» اللتین لم تعرفا الحزر منذئذ» رایت 


209 
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والدي الملك تتحطم به السفينة . 

مبراندا: واحسرتاہ! 

فردیناند: أي والته» وأفراد حاشيته كلهم - وما دوق ميلاتو 
وابئه الجميل إلا اثنان منهم . 

بروسپبرو: (لفغے): لدوق میلانو 

وابتته الأجمل بكثير أن يسيطرا عليك 

لو كان الوقت هذا ملائياً. . . عند أول وهلة 

تبادلا النظرات . . . أيها الرهيف آربیل 

سأعتقك من أجل هذا . . . (بصرامة) كلمة؛ سيدي المحترم » 
أخشى آنك أنت نفسك قد أسأت في آمر ما. كلمة. 
ميراندا : لماذا يتكلم أبي بہذہ الخشونة؟ هذا 

هو ثالث رجل رأيته aly - AN‏ رجل 

تنهدت أبداً من أجله . فلتدفع الشفقة gh‏ 

إلى الميل باتجاهي . 

فردیناند: إن كنت عذراء 

ول ينطلق حبك لالحد. لأجعلنك 

ملكة تابولي . 

بروسبيرو: ye‏ يا سيد . كلمة واحدة آخری . . . 
كلاهما الآن تحت رحة الآحرء ولكن هذا الامر السریع 
يجب أن آصغبه للا spl ae‏ 


كسيّها السهل . . . كلمة أخرى» وآمرك 
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بالإنتباه إل : إنك هنا تغتصب 
الاسم الذي هو ليس ملكا لك - وتضع نفسك 
في هذه الجزيرة كجاسوس» لکپا تأخذها 
مني أناء سيدها. 
فردیناند: لاء قسمأ برجولتي ۔ 
ميراندا: ما من شر يستطيع السكنى في هيكل كهذا . 
فان يكن للنفس الشريرة بيت حسن MGS‏ 
فإن الأشياء BUI‏ ستكافح للسكنى معھا. 
بروسبيرى: (آمرا فرديناند) : اتبعني ! 
Wa)‏ لا تدافعي عنه» إنه حائن . (لفرديناند) تعال» سأغل عنقك إلى 
قدميك» 
وستشرب ماء البحر. ولسوف یکون طعامك 
Ob 535‏ ال جداول الجارية » والجذور الذابلة» والقشور 
التي كانت تحتضن البلوط . اتبعني . 
فردینائد: كلا! 
سأقاوم ضيافة كهذه أو أرى 
قوة أعظم في عدوي . 
(یستل سیفه فيمنعه السحر عن الركة) 
مبراندا: cola}‏ 
لا تکن قاسياً جداً في تجربته» لأنه 


وديع » وغير ميف . 
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بروسبيرو: ماهذا؟ 

أقدّمي تعلمني؟ أغمد سيفك يا خائن» 

يا من تتظاھر؛ ولكنك تجبن عن الضرب . ضميرك 
ملكه عليك الجرم : تعال من حارستك » 

GY‏ أقدر على تزع سلاحك بهذه العصاء 
واسقاطه من يدك . (يقع سيف فردیتائد من يده) 
میراندا: (نشتعباءة أبيها): أتوسل إليك يا أبي . 
پروسپیرو: ابتعدي . لا تتشبئي بثيابي . 
ميراندا : أشفق عليه يا سيدي . 

وأنا أكفله . 

بروسبيرو: اسكتي . كلمة أخرى واحدة منك 
ستجعلني فك إن لم أكرهك . ماذاء 
أتحامين عن خائن! (تبكي) هس ! 

تحسبين أن ليس ثمة أشكال أخرى مثله 
لانك لم تري سواه وكاليبان. . . أيتها البلهاءء 
ما هذا إلا كاليبان لو فیس بالآخرين» 

وهم قياساً به ملائكة . 

میراندا: عواطفي إذن 

جد متواضعة : إني لا أطمح 

إلى رؤية رجل أوسم . 

بروسہبرو: (لفردیناند): هياء اطع | 


ول تبق فيها أية فو . 

فردیناند : اما 

حيويتي مقیّدة کلھاء کا في حلم. 

نقداني eth cul‏ الذي أستشعره » 

وغرق أصدقائي lye‏ بل وتبديدات هذا الرجل 
الذي أخضعني له كلها خفيفة عل 

إن آنا أتبح لي خلال سجني أن أرى مرة في الیرم 
هذه الفتأة : ولتنطلق الحرية في 

آرجاء الارض الأحرى كلها ~ وحسبي منطلقاً 


¥ 


بروسبيرو: نجحث! . . (لفردیناند) تعال !(لارییل) أحسنت Sb‏ یا جيل آرییل... 
(لفردیناند) آتبعني . 


(لآرييل) اسمع ما آرید منك أيضاً أن تفعل . 
ميراندا : اطمئن » 

إن أبي أحسن heb‏ يا سيدي» 

غا یدو في کلامه . وما بدر منه DV‏ 

لیس من عادته . 

بروسبيرو: (لارییل): ستکون طلیقاً 

كرياح الجبال. ولکن نقذ بدقة 

وتفصیل ما أمرتك به ۔ 
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آربیل : با حرف الواحد . (يخرج) 
بروسبيرو: (ملتفتاً لفرديناند ثانية): هیا اتبعني . (لبراندا) لا تدافعي عنه! 
(یدخلون الكهف) 


هوامش : 

(1) السفيئة » بانجرافها نحو الشاطيء بفعل العاصفة يخشى MY‏ ارتطامها بالصخر 
وتحطمها عليه. وارشاداته البحرية تعني أن یجاول البحارةء بطي الأشرعة وإنزال 
السواري» توجيهها نحو الساحل جانبياً» لا رأسياً. 

)2( عند إلقاء القبض على القراصنة» كانت العادة أن یشنقوا عند حافة الجزر» Day‏ 
البحر ويجزر عليهم ثلاث مرات قبل أن تنزل جثثٹھم ۔ 

(3) نی نسخة «الفولیوه حيث نشرت «العاصفة؛ لأول مرة» يرد هنا اسم ميراندا كقائلة 
العبارة اللاحقة . غير أن معظم المحققين يفضلون عزوها إلى بروسبيروء ولو أننا سنجد 
في الشهد الثاني من الفصل الثاني أن كاليبان يشير إل أن میراندا كانت تعلمه : وتعلیم 
كاليبان هو فحوى هذه العبارة. 

endl (4‏ في الشاهد أن يتصور أن آرییل؛ ولو أنه يُرى على الصرحء غير tet‏ 
بالنسبة إل الأشخاص الاحرین. كان من عادات المسرح الإليزابيثي في مثل هذه 
الأحوال أن يردي المثل وشاحاً کب عليه «غير مرئي» . 

[ ] ما بين المعقوفين من ترجمة الاستاذ ابو العيد دودو مقدم المسرحية» OY‏ هذا الجزء 
ساقط مرن الطبعة الى اعتمدنا علیھا۔ 


Gu الفصل‎ 


المشهد الأول 


(فضاء في غابةء في جزء آخر من الجزيرة . 
اللك الونزو مضطجع على الارض الخضراء ووجهه مدفون tally‏ وقد 
وقف حوله غرنزالوء أدزيانء فرانسيسكوء وآخرون. على طرف غنهم 
سباستيان وانطونيو يتحدثان ther‏ ساخرين. ) 

غونزالو: أرجوك يا سيد أن تنشرح . لديك سبب» 
كا لدينا جيعاًء للفرح . لأن نجاتنا 

أكثر بكثير من خسارتنا . آما شجَتنا القليل 

فأمر شائع - كل يوم نرى زوجة ملاح ؛ 

وربابنة سفینة ماء ومَنْ في السفينة نفسهاء 
ولديهم موضوع ئل هذا الشجن . ولولا Bal‏ - 
أعني خلاصنا. . . قلائل بین الملايين 
يستطيعون الحديث مئلنا . إذن» سيدي الکریم؛ 
بالحكمة وازن بين حزننا وعزائنا . 

الونزو: (دون أن يرفع رأسه): كفى » رجاء . 
سباستيان: dle‏ العزاء کالحساء البارد . 
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أنطونيو: والزائر العائد لن يكف عنه . 

سباستيان: أنظر أنه ینصب ساعة قریجته: وبعد قليل 
ستدق۔ 

غونزالو: سيدي - 

سہاستیان: واحدة. . . عد. 

غوتزالو: إذاً ما المرء تأسّى لکل فاجعة تنوبه» 

جاء لذي الأسى - 

سباستيان: (بصوت عال) دینار(1) . 

غونزالو: (ملتفتاًإليه): دوا" من ألم أجل . لقد نطقت 
بأصدق ما قصدت . 

سہاستیان: لقد أخذتہا بأحكم مما عنیت . 

غونزالو: (للملك ثانية) : ولذلك» يا مولاي - 

أنطونيو: الله » ما أسرفه إنفاقاً بلسانه! 

الونزو: آرجوك كنى . 

غونزالو: طيّب . انتهيت. ولكن - 

سباستيان: لا بد له من كلام. ' 

آنطونیو: فلنراهن؛ من - هو آم أدريان - 

سیصب ا 

سہاستیان: اليك العجوز. 

أنطونيو: الدّيك الفرخ . 

سباستيان: موافق . رهانك؟ 
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أنطونيو: ضحكة! 

سہاستیان: صارا 

أدريان: قد تبدو الجزيرة مهجورة - 

أنطونيو: cla‏ ها ها! 

سباستيان: إذن» قبضت رهانك . 

أدريان: لا تصلح للسكنى» وتكاد لا يبلغها إنسان - 
سباستيان: ولكن - 

أدريان: ولكن - 

أنطونيو: كانت ظاهرة جداً . 

أدريان: لا بد أن أجواءها لطیفةء رهيفة» خفيفة. 
أنطونيو: لطيفة فتاة رهيفة . 

سباستيان: نعم » وخفیفة |S‏ تفضل عالنا الكبير 
pal‏ یان : أنفاس اطواء علينا هنا عذبة زكيّة . 
سباستیان: کأن له رئتین متفسختين . 

أنطونيو: أو als‏ معطر بالاسن. 

غونزالو: هنا کل ما هو مفید للحياة . 

آنطونیو : حقاء لا وسائل الحياة . 

سباستیان: لا وسائل ء أو أقلّها: 

غونزالو: ما آینم العشب! ما آنضره! ما أخضره! 
آنطونیو : والله آلارض صفراء . 

سباستيان: بعين فيها خضراء . 
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أنطونيو: لا يفوته شيء . 

سباستیان: أبدأء مخطىء ا حقیقة AMS «etd‏ 

غونزالو: نا الأمر النادر الغريب» الذي يكاد لا يصِدّق - 
سہاستیان: نادر وغریب عن حق . 

غونزالو: - أن - ثيابناء بعد أن تُقعت في البحرء بقيت 
رغم ذلك على نضارتها ولمعتهاء كأتما 

هي صُبغت من جدید » لا رت بالماء المالح . 

آنطونیو: لو تستی لأحد حیوبه أن یتکلم لکذبه . 
سپاستبان: نعم» أو Lis Say‏ بقوله . 

غونزالو: يخيّل لاخ أن ثيابنا الآن قشيبة كما كانت 

ساعة ارتدیناها أولاً في أفريقياء في 

زفاف ابنة الملكء الحسناء کلارییل 

على ملك تونس . 

سباستيان: زفاف حلو؛ ما لقينا في عودتنا 

منه إلا المناء . 

أدريان: لم تحظ تونس ley‏ بسيدة مثلها ملكة عليهم . 
غونزالو: منذ age‏ الارملة دیدونه(2. 

آنطونیو : أرملة؟ فاتلها الله . من أين جاءت تلك الارملة؟ 
الأزملة ديدونه ! 

سباستيان: كيف لر أنه قال «الارمل إینیاس! آیضا؟ 


عجیب؛ كيف تفهم الكلام ! 
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أدريان: أقلت لارملة دیدونه" تجعلني أعيد النظر 

في ذلك . فقد كانت ملكة قرطاجة لا تونس . 

غونزالو: تونس البوم يا سيدي» كانت قرطاجة . 
أدريان: فرطاجة؟ 

غونزالو: أؤكد لك : قرطاجة . 

أنطونيو: كلمته أقوى من القيثارة العجائبية . 

سباستیان: لقد أنہض الاسوار» والمنازل Lad‏ (3) 
أنطونيو: أي أمر مستحيل سيجعله الآن سهل؟ 
سباستيان: أظن أنه سيحمل هذه الجزيرة في جيبه ويأحذها 
إلى البيت ليعطيها ابنه Lage‏ عن تفاحة . 

أنطونيو: ويزرع بذورها نی البحر ويستنبت جزراً آخری . 
غونزالو: نعم . 

آنطونیو: | أخيراً. . . 

غونزالو: سيدي» كنا نقول إن ثيابنا تبدو الآن 

قشیبة کا كانت حين كنا في تونس » 

في زفاف ابنتكم» التي هي الآن ملكة . 

آنطونیو: وأعز من أتى هناك . 

سباستيان: سوی؛ أرجوك» الارملة ديدونة . 

أنطونيو : آه یا دیدونه» يا أرملة یا ديدونه! 

غونزالو: آلیس معطفي يا سيدي قشیباً کیا کان 

أول يوم لبسته؟ أقصدء نوعا ما. . . 
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أنطونيو: أجاد صيدهاء انوعاً ما» تلك . 

غونزالو: عندما لبسته في زفاف ابنتكم 

الونزو: (رافعاً راسه. وجالساً): إنك لتقحم هذه الکلیات في أذني » 
ضد رغبتي . . . ليتني م آزوج قط 

ابنتي هناك . لأننا يعودتنا من هناك 

فقدت ابني» کا فقدتہا هي bad‏ تقديري . 

فلبعدها (gail‏ عن إيطالياء 

لن أراها ثانية jul‏ آہ یا وريئي 

في نابولی وميلانو» أي سمك غریب . 

قد جعلك طعاماً له؟ 

فرانسيسكو: ربا كان dp‏ يامولاي. . 

رأيته يضرب الامواج تحته» 

ويركب غواربا. . . وطأ الما 

ملقياً عنه بعداوته » وبصدره تلق 

عالي العوارم التي تقابله : وأبقى رأسه الجريء 

فوق الأمواج المقحلة» وبذراعيه السليمين 

راح يضرب بقوة» lide‏ نفسه 

إلى الشاطىء . . . الذي طأطأ فوق قاعدته المتآكلة بالوج» 
كأنه ينحني لانقاذه . لا آشك 

في أنه بلغ ابر te‏ 

الونزو: لاه لاء لقد راح . 


العاصفة 221 
سباستيان: (بصوت عال): مولاي» إنك السبب في هذه الخسارة العظيمة. 
لأنك رفضت أن تبارك قارتنا الأوروبية بابنتك » 
وآثرت أن تسلّم قيادها لأفريقي - 

حيث ستبقی» على الأقل؛ منفية عن عينك التي 
تجد الآن Leb‏ لإرواء حزتها بالدمع . 

الونزو: آرجوك كفى . 

سباستيان: LIS‏ ركعنا آمامك» وتوسلنا إليك 

لا تفعل ذلك : والحسناء المسكيئة نفسھاء 

وازنت بین الإعراض والطاعة 

أي الکفتین ينبغي ھا أن ترجّح . . . أخشى آنا 
فقدنا ابنك» إلى الابد . dy‏ ميلانو ونابولي 

من الارامل» بسبب هذا الأمر» 

أكثر ما لدينا من رجال يعزونين . 

إن الخطأ خطؤك . 

الونزو: وأعز من خسرناہ خسارتي . 

غونزالو: مرلاي ek‏ 

الصدق الذي تقوله يفتقر إلى الكياسة 

و إل الوقت اللائم لقوله . إنك تفرك القرصة 
حين ينبغي أن تأتيها بالرهم . 

سباستيان: وليكن . 


ولیم شكسبم 
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غونزالو: مولاي الكريم» طقسنا كلنا یکنهر 
سباستيان: يزبئر؟ 

آنطونیو: یزیئر جداً . 

غونزالو: لو مُنِحتٌ مزارعة هذه الجزيرة يا مولاي 
أنطونيو: لزرعها ببذر العليق . 

سباستيان: أو الحماضص» أو الخبازة . 

غونزالو: وكنثٌ ملكا عليهاء ما الذي لكنت أفعله؟ 
سہاستیان: لبقي بعيداً عن السكر؛ لانعدام الخمر 
غونزالو: لكنت في الدولة الفاضلة آصنم 

كل شيء بضده: فلا أسمح 

باي ضرب من تجارة» أو أي إسم لقاض»ء 

لن يعرف أحد الكتابة» أو الشرای أو الفقن 

أو استخدام الغیں لا ولا العقودء أو الیراث» 

أو حدود AN‏ أو الحراثة» أو الکروم. 

ولا استخدام العدن. أو الحبوب» أو الخمرء أوالزيت: 
ليس ثمة من حرفة لأحدء والكل عاطل بلا عمل : 
والنساء كذلك» ولكنهن بريئات عفیفات . 

ولا سيادة - 

سباستیان: ولكنه يريد أن يكون ملكا علیها . 
آنطونیو : ختام دولته الفاضلة ينسى إستهلاها . 


to 
tu 
ديا‎ 


العاصقة 

غونزالو: وكل شيء في الطبيعة ينتج 

دونما عرق أو جهد . لن یکون عندي 

خيانة» أو جريمة» أو سیف أو رمح » أو سكين» 
أو مندقبة» أو الحاجة إلى أية آلة . 

نا الطبيعة هي التي As‏ 

من تلقائهاء الوفر والسخاء والكثرة» 

لإطعام قومي الابرياء . 

سباستيان: الا زواج بين رعاياه؟ 

آنطونیو: chat‏ يا رجل» الكل عاطل» البغايا والأوغاد. . . 
غونزالو: ولاحکمن حكم الكمال يا سيدي » 

فأبز العصر الذهبي» و - 

سیاستیان: (بصوت عال) : رعی الله جلالته ! 
آنطونیو : عاش غونزالوا 

غونزالو: أتسمعني يا سيدي؟ 

الونزو: آرجوك کفی . انك لا تقول شيئاً لي . 
غونزالو: إني أصدّق جلالتكم» وما فلت ما قلت الا لأهيىء 
فرصة لحذين السیدین» اللذین یتمتعان 

برئات حسّاسة خقيفة» فيض حكان» 

دائ على لاشيء . 

أنطونيو: عليك أنت كنا تضحك . 

غونزالو: وأناء في هذا الضرب من التهريج » 


224 وليم شكسبير 
لا شيء لکا . فاستمراء واضحكا على لا شيء . 
أنطونيو: يا للضربة المائلة ! 
سباستيان: لولا lel‏ وقعت على وجهها. 
غونزالى: إنکیا سيّدان من معدن رائع : بوسعك أن ترفعا 
القمر من فلکه - لو أنه يبقى فيه 
لخمسة آسابیم دون أن يتغيّرا 
(يظهر آرییل في الاعل » وهو يعزف موسيقى مهيبة) 
سباستیان: نفعل ذلك؛ ثم نذهب لصيد الخفافيش في الظلام. 
(غونزالو يشيح بوجهه عنهما) . 
أنطونيو: سيدي العزیز لا تفضب . 
غونزالو: لا وحيانك . أنا لا أجازف بحكمي على الأمور بهذا الضعف. . . 
(یضطجم) هلا أضحكتماني حتى آنام؛ 
لأنني مثقل بالنعاس . 
أنطونيو: إذهب ونم واسمعنا. 
(ينامون كلهمء إلا الونزو» وسباستيان» وأنطونیو) 
الونزو: ماذاء أمبذه السرعة ناموا جميعاً؟ ليت عينيّ 
إذتنغلغان» تُغلقان gas‏ على أفكاري. . . 
إني أجد bel‏ تميلان إلى فعل ذلك 
سباستيان: رجو يا سيدي 
لا تمنع عنهما ذلك الیل الثقيل . 
فالنوم قلا يزور الحزن . فان زاره 
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كان مراسياً. 
أنطونيو: نحن كلاناء يا مولاي» 
سنحرس شخصكم» وفيها تنالون راحتکم» 
ونسهر على سلامتكم . 
الونزو: شكراً. . . نعاس ثقیل عجیب . 
(ینام الونزو» ويختفي آربیل) 
سباستیان: ما أغرب النعاس الذي سيطر عليهم! 
أنطونيو: إنها مزيّة الناخ . 
سباستیان: BU‏ إذن لا يغمض أجفاننا؟ لا أجد 
إنني أريد النوم . 
أنطونيو: ولا أنا. حيويتي كلها خفة . 
سقطرا جميعاً معا كأنهم على اتفاق . 
وقعوا - كما بصاعقة... (ییسسی مشیاً إلى الثائمين) ماذا لو. .. 
ياعزيزي سباستيان . col‏ ماذا لو؟ كفى! 
ولكن» يمي ال آنني أرى في وجهك 
ما ينبغي لك أن تکون . الفرصة Abd‏ 
she,‏ ا جا حة ترى Gu‏ 
be‏ على رأسك . 
سباستيان: ماذا! أيقظان أنت؟ 
آنطونیو: ألا تسمعني أتكلم؟ 
سباستيان: أسمعك» إنها ولا ريب 
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لغة النوم » وأنت تتکلم 

عن نوم فيك . ما الذي قلته؟ 

راحة غريبة coda‏ أن ینام المرء 

وعيناه مفتوحتان على سعتهیا ؛ يقف» يتكلم » یتحرل » 
ولكنه في نوم عميق . 

أنطوئيو: سباستیان النبیل» 

إنك تدع حظك ينام » بل یموت» تُخمض 

وأنت یقظان . 

سباستيان: بل أنت تغط بوضوح» 

وفي غطيطك معنى . 

أنطونيو: إني أكثر جدية ما ألفت» وأنت عليك 

أن تکون كذلك Lad‏ إذا أصغيت إل . وإذا فعلت» 
فإنك ستضطرب . 

سباستيان: حسناً: إنني الماء الراكد بين المد والجزر. 
أنطونيو: ساعلمك كيف تتحرك . 

سباستيان: علّمني : فا زر 

هو ما یلقتني ا خمول الوراثي . 

أنطونيو: cal‏ ليتك تعلم كيف أنك عہوی الغاية 
وأنت تسخر منها هکذا . كيف أنك» كلما عڑیتھاء 
زدت في إلباسها . أن الذين في زره 

نا في الأغلب يبلغون القرار 


العاصفة 

من جرّاء خونهم أو خولم . 

سباستیان : استمر؛ أرجوك . 

فالزع في عينيك وخذلك يعلن 

أمراً خطيراً the‏ وولادة 

حاضھا ولا ریب عسیر عليك . 

آنطونیو : (مشباًإل غونزالو): هاك» سيدي . 
لئن يكن هذا التبيل الضعيف الذاكرة» هذا 
الذي ستكون ذکراہ أيضاً ضعيفة 

حين يوارى التراب» لئن يكن هنا قد كاد یقنعنا - 
فهو روح الإقناع بالذات» لولا 

أن الإقناع حرفته - بأن ابن الملك حي يرزق ؛ 
فان من المستحيل أن يكون غير غريق ؛ 

كما أن من المستحيل أن هذا النائم هنا يسبح . 
سباستيان: لا أمل لي 

في أنه غير غريق . 

أنطونيو: ومن ال «لا أمل» هذه 

ما أعظم أملك! فاللاأمل» على هذا الئنحوء 
هر نحو آخر لأمل رفيع » بحيث أن 


الطموح نفسه لا يقوى على إرسال نظرة إلى ما هو أبعد 


دون أن يرفع شعلة إكتشاف هناك . . . أنسلم معي 
أن فردیناند قد غرق؟ 
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سباستیان: مات . 

أنطونيو: إذن» قل لي 

من الوارث التالی لعرش نابولي؟ 

سباستيان: کلاریبل . 

أنطونيو: هذه التي هي ملكة تونس؛ هذه التي تقيم 
على مسافة عشرة فراسخ آبعد ما يستطيع أن پرحل 
إنسان في حياته » هذه التي من نابولی 

لن تبلغها رسالة» إلا إذا كانت الشمس هي البريد. 
فالرجل الذي في القمر بطيء السفر - ريشا الذقون الوليدة 
تخشن وتريد BIH‏ . هذه التي » بسيبهاء 

التهمنا البحر جيعاًء وإن لفظ البعض منا ثائية» 
dy‏ هذا المصير إشارة لنا بأن نقوم بفعل 

كان ما قد مضى Webs‏ وما سيأتي 

. هو رهن بمشیتنك ومشیثتي‎ lel 

سباستيان: ما هذا الكلام؟ ماذا تقول؟ 

صحیح أن ابنة أخي هي ملكة تونس» 

وأنبا لذلك وریئة عرش نابولی - وبين المكانين 

شيء من مسافة . 

لطونی؛ Ble‏ ید أن كل بر فیها 

تصیح : ان لكلاريبل تلك 

أن تقیسنا عودة إلى نابولی؟ بقي في تونس» 
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وليستيقظ سباستیان!» آتری » لكأن الموت 

هو الذي قد أمسك بهم . ولن یکونوا أسوأ 

مما هم عليه الان . هناك من بوسعه أن يحكم نابول » 
وهناك أيضا من هو نائم . ونبلاء بوسعهم أن یہذروا 
باستفاضة وعن غير ما ضرورة 

کنونزالو هذا . آنا بالذات بوسعي أن أصبح 

غراباً» بنعيق كنعيقه . آه لو أنك تحمل 

الخواطر التي أحملها! ما أروع هذا النوم 

خدمة لتقدّمك! أتفهمني؟ 

سباستيان: أظن أنني أفهمك . 

آنطونیو: وكيف تصنع لك Bobs‏ 

ما أنت محظوظ به؟ 

سباستيان: أذكر 

إنك اغتصبت مکان أخيك بروسبيرو. 

أنطونيو: صدقت . 

وانظر ما أحسن ما تستقر fe‏ أرديتي » 

فتلائمني أكثر من ذي قبل بكثير. كان خڈام أخي 
أيامئذ أقراني» آما الآن فهم رجالي . 

سہاستیان: ولکن» ضميرك؟ 

أنطونيو: أجل ؛ سيدي»› أين هو؟ لو كان قرحة في قدمي» 
لالجأني إلى في . غير أني لا آشعر 
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بهذا الاله في صدري . لو حال عشرون ضميراً 
دوني ودون مبلانو؛ لكانت كالسكر 
تذوب قبل أن تزعجني . . . هنا يضطجع أخوكء 
وهو لا يفضل الارض التي يضطجع علیها . 
لو كان ما يبدو أنه الآن . (يخفض صوته) أي ميا - 
وباستطاعتي بہذہ الشفرة الطيّعة (مشيراً إل خنجره) - 
بثلاث بوصات منها - 
أن آلقیه في فراشه إلى الد . . . بينا آنت» alas Seb‏ 
ترسل إلى نومة أبدية هذه اللقمة العتيقة 
(مشيراً إل غونزالواء صاحبنا أبا الحكمة والرويّة هذاء 
فلا ينتقد نجنا . أما البقية 
فسيلتقطون العبرة» كا تلحس القطة ا حلیب - 
ويديرون الساعة كما نريد لأي أمر 
نقول أن aad‏ مؤاتية . 
سباستیان: قضيتك» أا الصديق العزيزء 
ستكون سابقتي . فکم| حصلت على ميلانو 
سأحصل عل نابولي. .. استل سیفك .ٴضربةً واحدة 
ستعفيك من الجزية التي تدفعها» 
وأنا الملك سأحبك . 
آنطونیو: فلنستل معا۔ 
(يستل كل سيفه) 
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وعندما أرفع يديء cul‏ يدك أنت أيضاً 
واه بها على غونزالو. 
سباستيان : آء ولكن - كلمة . 

(ينزويان ويتحدثان. موسیقی. يظهر آریبل هرة 

أخرى » وهما لا يريانه وينحني فوق غونزالو) . 
آرييل: أستاذي» بفنه» علم مسبقاً با حطر الذي 
أنت cad‏ وأنت صدیقه» فأرسلني 
لإبقائك حياء gal Vy‏ على خطته . 

(يغني في أذن Mie‏ 

إذ تغط في نومك أنت هنا 
يستغل الوقت تآمرٌ 
عيناه الآن مفتوحتان» 
نان كانت LA‏ عہمّك 
gil‏ بالنوم عنك» واحذر! 
استبقظ ‏ ألا استیقظ ! 
أنطونيو: إذن فلنضرب shed‏ كلانا . 
غونزالو: (ستیقظا): فلتحفظ GUM‏ الملاثكة الكرام!. 
كيف أنت الآن؟ هیا استیقظ! (هازاًالونزی فيستيقظ) 
الونزو: (لأنطونيو وسباستیان) : لاذا استل SAS‏ سینه؟ 
فيم هذا الشحوب منکیا؟ TAIL‏ 
سباستيان: إذ وقفنا هنا نحرس عليك راحتك » 
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قبيل cold‏ سمعنا انفجار جثير أجوف 

کخرار الثيران» بل كزثير الأسود - ألم يوقظك أنت؟ 
لقد أصاب أذني كشيء رهيب . 

الونزو: لم أسمع شيتاً. 

أنطونيو: كان صرناً ترتعب له أذن الوحش» 

ویزلزل الأزض . . . أجزم أنه كان 35 

قطيع كامل من الاسود . 

الونزو: هل سمعته» يا غونزالر؟ 

غولزالو: بشرفي» يا مولاي» سمعت همهمة - 
هززتك» يا مولاي» وصحت . ولا فتحت عيني 
وجدتهیا مشهرين السلاح . . . كان ثمة صورت» 
[ayo‏ شك . فخير لنا أن نحترس 

أو نغادر هذا المكان ولنشهر سلاحنا . 

الونزو: سر بنا من هذه الأرض» ولنبحث من جديد 
عن ابني المسكين . 

غولزالو: حفظته السیاء من هذه الوحوش؛ 

. موقن أنه في الجزيرة‎ OY 

الونزو: سر بنا۔ 

ارییل : (إذتتحرّك ا مماعة) : سأخبر سيدي بروسببرو بها فعلت . 
وأذهب با ملك سالا للبحث عن ولدك! 


المشهد الثاني 


(هضبة قفراء . الطقس یسوه . یدخل كاليبان حاملاٌ 
حطباً. يسمع صوت الرعد. ) 

كاليبان: ألا حل ببروسبيرو کل ما تمتصه الشمس 

من أوبئة من المستنقعات ورواكد الیاه» وأنزل 

دا٤‏ في كل أنملة من جسده. (برق) أرواحه تسمعني» 

ولكن لا بد لي من اللعن والشتم . (يلقي بحمله منه) Wy‏ قزصتنيی 

وأرعبتني برژی العفاريت» وقذفت في الطين بي » 

ولا اقتادتني كشعلة نار في الظلام 

لتضللني» لولم يأمرها بذلك. 

يطلقها عل لأئفه سیب - 

آنا کالقرود؛ تکشر لي وتبرير 

ثم تعضني» وآنا كالقنافذ التي 

تنطنط في دربي عند قدمي ا حافیتینء وتسدّد 

مناخسها حیثم تقم قدماي» Lily‏ 

تلف gle‏ الأفاعي» وبألستتها المشقوقة 
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(يدخل تريتكولو) 
آنظ الان ۳ 
هذه إحدى آرواحه قادمة - لتعذبني 
لتباطثي في جلب ا حطب . سأقع على وجهي 
لعلها لا تنتبه إل . 
- (يقع على وجهه بحيث يخفيه ثوبه) 


ترینکولو : (متثاً في سيه ناظراً إلى السیاء): هنا لا دغل ولا شجبرة لاتقاء أي 
طقس أبداً. وهذه زوبعة أخرى قد بدأت» آسمعها تغني في الريح وتلك 
السحابة السوداء» تلك السحابة الضخمة» أشبه بسفینة ور شنيعة 
ترشك أن تصب خورها. فإذا ارعدت؛ کا ارعدت من قبل» لا أعرف أين 
أخبىء رأسي . تلك السحابة لن تنهمر إلا كالجرادل . (يعثر بکالیان) ما 
هذا هناء إنس أم سمك؟ ميت pl‏ حي؟ (يشمشم) سمكة» رائحته 
كالسمكة. رائحة سمكية قديمة جداً. . . نوع من الشبوط العتيق. سمكة 
غريبة. . . لو كنت الآن ني انکلترا» کا كنت يوماً فيما مضى» ورسمت هذه 
السمكة One‏ ما بقي أبله في عطلته هناك إلا ودفع قطعة فضية. هناك 
يُعتبر هذا الوحش رجلاً: أي وحش غريب هناك يعتبر رجلا . إنهم لن 
يتكرموا بدرهم واحد لانقاذ متسول آعرج» ولكنهم ينفقون عشرة دراهم 
لرؤية هندي ميت. (يرفع الوب عن كاليان) له ساقان کالانسان؛ 
وزعانفه كالذراعين. (تحس جمه بحذر) حار والله! (elt)‏ انب 
الآن أطلق رأبي» ولن أتمسك يه بعد . هذا ليس بسمكة» بل أحد سكان 
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الجزيرة» 573 قبل قليل صاعقة . (رعد) أف! العاصفة تہب من جدید . 
ليس لي الا أن أزحف تحت ثوبه. (يفعل ذلك» من عند الذيل) ما من ملجأ 
آخر حوالع هنا. إن البؤس ليعرّف الإنسان بالعجيب من رفاق الفراش . 
(یلت الطرف الادنی من الوب حولہ) سأتلفلف هنا حتى تنقضي آخر هبة 
من العاصقة . 

Jot)‏ ستیفانو مغنياً» وني يده قئينة) 
ستیفانو: في البحر إني لن أسافرء 
سأموت في البر هناء - 
أهذا النغم المقيثٌ يغنيه المرء فی جنازة؟ يا الله هنا عزائي . 

(یٹرب من القنيلة ١‏ یغعي) 

أنا والربانء واللاح» ESI‏ 
أحبينا مول» ومغ » ومارجري» وماريان» 


؛٤تیکالب يبتم واحد منا‎ dy 
vido لأن في لساتبا‎ 


«ليكرفك المرب کرفا»! 

لم ترقها نكهة القار والقطران 

ولكنّ للخیاط أن يحك فيها ما جلف . 

إل البحر إذن: يا رجال . 

ودعرهاء لیکرفھا الوت کرفاً! 

هذا نغم مقيت آیضا. ولكن هنا عزائي . (يشرب) 
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کالیبان: لا تعذيني » آه! 

ستیفانو : ما الامر؟(متلفتا) ألدينا شیاطین هنا؟ أتخدعوننا بوحوش وهنود: ها؟ أنا ما 
نجوت من الغرق لاحاف OW‏ سیقانك الأربع . فقد جاء في الأمثال : وما سار 
إنسان على أربع يستطيع أن يقهره. ولن یکون الأمر الا هكذا معي: ما دام 
ستیفاتو يتنفس من منخریه . 

کالیبان: الروح تعذبني. 1 

ستیفانو: هذا وحش من وحوش ال جحزیرةء پأربم سیقان . وله» فيا يبدو لي » 
لسان ... من أين له» بحق الشیطان» أن یتعلم لختنا؟ سأسعفه قليلاً» ولو 
جزاء على ذلك . وإذا استطعت أن آسترده» وابقیه Lid‏ وابلغ به نابولیء 
فإنه هدية GY‏ إمبراطور وطأ Lay‏ جلد الیقر. 

کالیبان :(کاشفعن رجهه) :لا تعذبني آرجوك . سأحضر حطبي إلى البيت أسرع 

من ذي قبل . 

ستیفائو : أنه في نوبته OM‏ وكلامه ليس من أحكم ما يقال . سأذيقه من قنينني . فإذا 
لم يكن قد شرب خراً قط من قبل » فإنها ستساعد في القضاء على نوبته . وإذا 
استطعت Ul‏ أسترده» وأبقيه أليفاء لن آخذ الكثير لقاءه. ولسوف يدفع لقاءه 
من یأخذ: ویدفع كثيراً. Sad‏ الكتفين) 

كاليبان: ما زیت لا تزذيني إلا قليلاً حتى OW‏ 

ولكنك ستؤذيني قريبأ» أعرف ذلك من رجفتك» 

وبروسبيرو يعمل OW‏ فيك سحره . 

ستیفانو: هيا » هيا (يدفع الفینةنی رجہ)ءافتح فمك» هنا ما سيعطيك نطقاًء 
يا هز. افتح فمك. وهذا سيهز عنك هزتك» وحياتك» وہزھا قوياً. 


العاصفة 237 
(كاليان يشرب). لیس بوسعك أن تتبین من صديقك. انتح شدقيك 
ثانیة . 

ٹرینکولو: إني أعرف ذلك الصوت . لا بد أنه -ولكنه غرق. وما هذه الا شياطين. ربنا 
Leal‏ 

ستیفانو: أربع سیقان وصوتان: وحش رهیف حقاً. صوته الأمامي يمتدح صلیقه ؛ 
رصوته الخلفي ينطق بالبذاءة والذغ. إذا تمکن کل ما في قنينتي من خر من 
استعادته» فسأسعف قشعریرته . هنا. . (کالیان بشرب) آمین . سأصب 
بعض المخمر في فمك PM‏ 

ترینکولو: ستیفانوا 

ستیفانی: آيناديني فمك الثانی؟ رتك يا رب! هذا شيطان» لا وحش. سأتركه نا لا 
آملك ملعقة طويلة(5). 

ترینکولو: ستيفانو! إن كنت أنت ستیفانو السني» وتحدث إل . لأنني أنا ترینکولو. لا 
تخف - صديقك - صديقك الطیب ترینکولو. 

ستیفانو: إن كنت أنت ترینکولو... (يعود) اطلع ! (يمسك بکاحله) سأسحبك من 
ساقيك الصغرَیین . (یسحب: ثم ترقف) إن كان لترینکولو سائان» نھاتان 

هما.(یری وجھہ) نك ترینکولو بالذاتءحقاً.ما الذي جرى حتی 
أصبحت غائط هذا السخ القمري(؟ أمن شأنه أن یفوط أمثال ترينكرلو؟ 
ترپنکولو: (ومو ينهض مزعزعا) : حسبته مقتولاء مضروباً بالصاعقة. ولكن ألم تقرق 
أنت» يا ستیفانو؟ أرجو OW‏ انك لم تغرق. هل استنفدت الزوبعة نفسها؟ 
لقد اختبأت تحت ثوب المسخ القمري» كوف من الزويعة. (ییسے 
یلامة) وأنت حي ترزق ياستيقانو ؟ اه يا ستیفانو؛ لقد نجا اثنان من 
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نابول ! 

ستيفانو: أرجوكء لا تقلبني بین يديك فمعدي مضطربة. 
کالیبان: هذان محلوقان طیبان. إذا لم یکونا من الارواح. 
ذلك إله «ar‏ ويحمل شراباً سماويا : 

سأركع له . (يركع) 

ستيفانو: كيف نجوت أنت؟ وكيف جثت هنا؟ أقسم بہذہ القتینة وقل كيف جفت 
هنا؟ . . . آنا نجوت على برميل خر ألقى به البحارة إلى المياه - وحق هذه 
القنينة التي صنعتها من جذع شجرة بيدي أناء بعد أن انقذفت إلى 
الشاطیء. ۱ ۱ 
کالیبان : (يتقدم): ساقسم بتلك.القنينة على أنني أكون تابعاً وفياً لك؛ لان شرابها 
ليس من هذه الازض . 

ستيفانو: (مقدعاً القنينة لتريدكولو): هاك. أقسم وقل لي كيف نجوت. 
ترینکولو: سبحت إلى الشاطىء يا رجل » كالبطة. والله الني أستطيع السباحة کالبطة ۔ 
ستیفائو: Mle‏ قبّل الکتاب . . . (ترينكولو يشرب) لئن كنت تستطيع السباحة 
كالبطة» فقد خلقت كالأوزة . (يختطف الفئينة منه). 

ترینکولو: ستیفانو؛ هل لديك المزيد من هذا؟ 

ستیفانو: البرمیل بكامله» يا رجل . وغرفة خموري في صخرة على الساحل» حيث 
خبأت نبيذي. (برى کالیان) هاء پا مسخ! كيف قشعريرتك الآن؟ 
كاليبان: ألم تبيط من السماء؟ 

ستیفانو: من القمر؛ وحياتك . (يجرع آخر ما في القینة) كنت الرجل الذي في 
القمر 27 في سالف الاوان . 
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کالیبان : (منحنياً بشدة): لقد رأيتك فيهء وأنا أعبدك . 
سيدي أرتني SU‏ نت وكلبك» وشجيرتك . 
ستيفانو: تعال» أقسم على ذلك . قبل الكتاب . . . 
سأزوده قريباً بمحتوى جدید . . . أقسم . 
تریلکولو: وحن هذا الضياء الطیب؛ ما هذا إلا وحش سخيف . أنا حفته؟ وحش 
ضعيف جداً. . . الرجل الذي في القمر! وحش مسکین ساذج يصدّق کل 
ما يسمعه! (یعتص كاليبان القنيئة الفارفة). حسناً تمتض يا وحش؛ أي 
وال . 
کالیبان: سأريك کل فطعة خصيبة في الجزيرة . 
وسأقبل تدمك. أرجوك» كن اي . 
ترینکولو : رحن هذا الضیای وحش سکس وغدار. عندما ينام اه ء سیسرق قنيثته . 
کالیبان: سأقبّل قدمك» وأقسم أن أكون تابعاً لك . 
ستیفانو: ple‏ إذن. إركع» وأقسم. 

(یرکع كاليبان ؛ مدہراًلترینکولو) 
ترینکولو: ساموت ضحکاً على هذا الوحش ورأسه رأس الجرو. .. هذا الوحش 
القييح . 
ویعن لي أن أضريه - 
ستيفانو: ملع تَبّٗل! (كاليبان يقجّل قدمه) 
ترینکولو: - لولا أن الوحش المسكين خمور. .. وحش كريه! 
کالیبان: سأريك أفضل الينابيع» واقطف لك الثمار البرية. 
سأصيد لك السمك» واحضر لك ما يكفيك من حطب. 
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إلا لفت الطاعون ذاك الطاغیة الذي آخدمه . 

لن أحل له حطباً بعد اليوم» بل اتبعك آنت» 

ہا الرجل العجيب . 

تيرنكولو: وحش مضحك» lim‏ يجعل أعجوبة من سكير مسكين! 
كاليبان: أرجوك دعني dist‏ إلى حيث التفاح يونع ۔ 

وبأظفاري الطويلة سأنبش لك عن جوز الختزير 

وأريك عش الزریاب ؛ وأعلمك كيف 

تنصب فخاً للقرد السریع . سآخذ بك 

إلى عناقيد البندق وأحضر لك أحياناً 

نوارس فتية من الصخر. أتذهب معي؟ 

ستیفانو: أرجوك الگن سر ناء وکف عن الكلام . . . ياتريتكولرء بها أن الملك 
ورفاقنا الآلحرين قد غرقوا جميعاء فلسوف نرث هذا الکان . (لکالہان) 
tb‏ احمل قنينتي. (آخلاً بلراع تريتكولو) رفيقي ٹرینکولو؛ ستملؤها 
ثانية عم قريب . 

كاليبان : gaye gi)‏ سکران): وداعاء وداعاء يا سيدي. . . 

ترینکولو: سکر الوحش! عاط الوحش! 

کالیبان : (مغیا): 

بعد الیوم لن أصيد 

الأسماك بالسدود 

لن أحضر الحطب 

نحت الطلب 
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للوقود . 

لن أغسل الصحون - 

بان» بانء كاكالييان 

سیدہ اليوم جديد 

الحرية يا هوا احرية يا هی ا حریةء ا حریة يا هو! 

ستیفانو: سر بناء أا الیحش الجميل! (يخرجون مترنحين) 


هوامش 
(1) التورية في الأصل بين كلمتي (dollar)‏ (دولار) dolory‏ (حزن)ء لتشابه الط 
بیٹھما۔ 


(2) كانت ديدونة ملكة قرطاجة - تونس اليوم - وقد آوت إیتیاس وجماعته في طريقهم 
من طروادة إلى إيطاليا . كان زوجها أكارباس قد مات ؛ وأقسمت أن کون وفیة له طيلة 
عمرها. غير أا أحيت إينياس الذي أصرٌ على أن يبجرها للذهاب إلى إيطاليا . وساعة 
رحيله في المركب أحرقت نفسها ني محرقة كبيرة على الشاطىء . 

(3) كان لدي أمفيون قيثارة عزف عليهاء فنهضت على أنغامها أسوار مدينة طيبة» كبا 
يروي أوفيد في كتاب «التحزلات؟؛ ولكن غونزالی بكلمة منه» أنہض مديئة كاملة 
(قرطاجة): لا أسوارها فقط . 

(4) أي يرسم السمكة على لافتة إعلاناً عن وجود خلوق غريب ليتفرّج الناس عليه . 
(5) هناك مثل إنكليزي يقول: «على الذي يتعشى مع الشيطان أن يملك ملعقة 
طويلة». 

(6) الكلمة المركبة في الأصل : تعني #العجل القمري»؛ ويقصد بها السخ الذي يسيبه 
أحياناً اثر القمرء ۽ وهو بدره في بعض المخلوقات. 

)7( من أغاني الأطفال القديمةء أغنية تقول: «الرجل الذي في القس هبط قبل 
أوانه» . 


الفصل الثالث 


المشهد الأول 


(أمام كهف بروسبيرو. يدخل فردیناند حاملاً حطبة. ) 
فرديناند : ثمة ألعاب موجعة» ولكن متعة الجهد 
فيهاء توازنہا. ثمة ضروب من حقارة 
يتحملها المرء بنبل . ومعظم أمور الفقر 
تشير إلى نہایات غنية . واجبي المهين هذا 
لكان ثقيلاً عل بقدر ما هو مقيت؛ ولكن 
السيدة التي أخدمھا تحبي الموات 
وتجعل من مشاقيء لذائذي . . . آه» ان فيها 
من الرقة عشرة أضعاف قسوة والدها . 
وهر مصنوع كله من خشونة . (یجلس) عل أن آنقل 
بضعة الاف من هذه الأحطاب» وأكدّسهاء 
مهددا بأليم العقاب إن أنالم أفعل . وسيدتي | لوة 
تبكي كلما رأتني أشتغل » وتقول : حقارة كهذه 
م يكن ها قط منفذ كهذا. . page)‏ لیستائف العمل) إني أنسى . 
غير أن خواطري الحلوۃ هذه تجدد بي جهودي : 
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فأكثر الشغل أقله » حين آهوی(1) 
SE)‏ میراندا من الكهف » ويقف بروسپیرو يالباب خلفھاء غير مرئي). 
ميراندا: يا حسرتي! آرجوك OW‏ 
ألا تجهد نفسك هکذا . يا ليت الصاعقة 
أحرقت هذه الأحطاب التي cial‏ بتكديسها! 
آرجوك. ضعها the‏ واسترح . عندما تحترق coda‏ 
نا لسوف تبكي tel‏ . أي 
مكب على دراسته . أرجوك OW‏ آرح نفسك . 
أنت في مأمن منه لهذه الساعات الثلاث . 
فردیناند : يا أعز السیدات» 
ستغيب الشمس قبل أن آنجز 
ماعلن أن أجهد في عمله . 
ميراندا: إذا جلست» 
فإنني Jal.‏ الأحطاب عنك . أرجوك ناولني تلك » 
لأحملها إلى الکومة . 
فردیناند: بدا أيتها المخلوقة النقيسة - 
إني BY‏ أن chil‏ عضلاتي» وأكسر ظهري؛ 
على أن تتحملی مهانة کهذه» 
وأنا جالس عاطلاً بقربك . 
میراندا: أنها تليق بي 
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بسهولة أكبر بكثير. لأن إرادتي طيّعة شاه 

و ارادتك ضدها. 

بروسبيرو: يا Baya‏ مسكينة» لقد عدیتِ 

وهذه الزيارة هي الدليل . 

مبراندا: تبدو Mate‏ 

فردينائد: أبداً» يا سيدتي النبيلة؛ إذا رأيتك قربي ليلأ» 
غدا الصباح الطريّ معي . أتوسل إليك - 

لکیما أذكرك فی صلواتي - 

مااسمك؟ 

میراندا: ميراندا . أواه يا أبي! 

لقد خالفت آمرك | 

فردیناند : ميراندا المدهشة(2), 

بل من الادهاش قمته وغايته » إنك تساوین 

أنفس ما في الدنیا كلها. . . ما أكثر السیدات UI‏ 
عاينتهن بأعمق التقديرء وما أكثر ما 

استعبد أذني التواقة الشغول 

تناغم آلستهن : ولزايا متباينة 

أحببت نساء متباينات - ولكن مها 

أفعمث إحداهن Ley,‏ وجدت فبها نقيصة 

تقاتل Jal‏ ما فيها من حسن» 

وتتغلب عليه . . . آما أنتء اه ect‏ 
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یا کال لا یضاهی » فقد حُلقت 

من أروع ماني كل خلوق . 

ميراندا: لا أعرف 

واحدة من جنسي . ولا أذكر وجه امرأة 

سوى وجهي أراه في مراتي . وما رأيت أحداً 

قد أسميه رجات سواك آنت» يا صديقي الطيب» 
ووالدي العزيز. كيف تكون التقاطيع في CIE‏ 
لا علم لی ولا خبرة . ولكن od‏ بعفتي (متلعشمة) - 
وهي الجوهرة في صداقي - لن أرغب في 

رفيق في الدنيا سواك ۔ 

وما للمخيّلة أن تصنع SSS‏ 

الاك Aly‏ ولكنني آثرثر 

ثرثرة HEV‏ من هوج» وأنسى بذلك 

أوامر أي . 

فردينائد: أناء نی حالي coda‏ 

يا ميرانداء أمیں بل أحسب أنني ملك 

(وأتمنى لولم أكن!) وما كنت أتحمل 

عبودية الاحطاب هذه أكثر ما أتحمل' 

ذبابة تحط على فمي . . . أصغي إلى روحي تتكلم . . . 
ما كادت عيناي تقعان عليك حتى 

طار قلبي لخدمتك» وأقام هناك 


العاصفة 247 
يجعلني Uline‏ ومن أجلك 

أظل هذا lad‏ الصبور. 

ميراندا: أتحبني؟ 

فردیناند: يا سیاء» يا أرض» اشهدي على هذا الصرت: 
وتؤجی ما أعترف به بنتيجة كريمة 

إذا ما صدقا نطقت» وإذا ما إفكا نطقت» فاقلبي 
age‏ لی شقاء وأذى . . . إني 

أحبك: وأئمنك؛ وأكرمك» 

فوق ا حد من كل شيء آخر في العالم . 

میراندا: ما آبلهني» 

أبكي للا يفرّحني | 

er‏ لقاء جيل 

بين حبّين رائعين : ألا أمطرت السماء بركاتها 

على ما یولد بينهما! 

فرديناند: لماذا تبكين؟ 

ميراندا : لعدم جداري» لانتي لا أجرأ أن آهب 

ما أشتهي عطاءه» وأجبن عن أن آخذ' 

ما أموت في 42k‏ . . إنه أمر طفيف» 

كلما جد في إخفاء نفسه 

كبر ا حجم الذي يريه. . . إليك عني يا براعة الحياء» 


ولقنيني براءة صریجة ومقدسة . 
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ها أن زوجتك» إن أردت الزواج مني . 
AL,‏ فلأموتن عذراءك . قد تنكر tle‏ 
أن أكون رفيقتك . غير أني سأكون خادمتك» 
شثت أم لم تشأ. 
فردینائد: (راكعاً): سيدتي - يا أعرٌ إنسان Lf‏ 
ul,‏ سأبقی مطيعك هكذاء إلى الابد . 
ميراندا: أزوجي أنت إذن؟ 
فردیناند: نعم » بقلب راغب 
رغبة الرق في الحرية . . . هاك يدي. 
ميراندا: ويدي» وقلبي فيها. والآن» وداعاًء 
لنصف ساعة من الزمن . 
فردیناند: آلف. ألف وداع! 

(تخرج میرانداء ويذهب فردیناند لجلب المزيد من الخطب) 
ہروسپیرو: لا أستطيع أن أفرح بهذا بقدر ما فرحا ما 
وقد فرجئا بكل شيء» ولكن سروري 
بأي شيء آخر لن يكون أعظم منه . سأذهب إلى كتابي» 
لأن عل بعد؛ قبل موعد العشاء» أن أقوم 
بمهام كثيرة تتعلق بهذا . 

. (یعود إل کہفہ) 


المشهد الثاني 


(موضع قرب البحر. على مانب الواحد تنحدر الارض برفق إل 
الساحل» وعلى ال مانب AW‏ صخور فيها مغارة صغيرة. 
يجلس عند مدبحل المغارة ستيفانوء تریٹکولو؛ وكاليبان» وهم 
بشربون.) 
ستیفانو: لا تقل لي! - الا نشربه عندما يفرغ البرمیلء ولن نشرب قطرة قبل ذلك. 
ولذاء تحملاء (Shey‏ بها. Ul‏ الخادم الوحش؛ اشرب تخبي! 
ترینکولو : الخادم الوحش ا(یشرب نخب ستیفانو) يا نون هذه الجزيرة! یفولون أن 
في هذه الجزيرة خمسة لا غي ونحن ثلائة منهم» فإذا كان للاثنين الاحرین 
دماغان مثلناء OP‏ الدولة في ترح . ۱ 
ستيفانو: اشرب US‏ أمرتك: آیبا حادم الوحش. تكاد تكون عيناك موضوعتین في 
رأسك. 
ترینکولو: Wy‏ فأين تكونان موضوعتين؟ لكان وحشا بدیعاً لو كانتا موضوعتين في 
ذيله . 
ستیفانو: خادمي الوحش أغرق لسانه تی الخمر. أما أناء فالبحر يعجز عن إغراقي. 
لقد سبحت قبل أن أدرك الشاطیء خسة وثلائین فرسخاء كذا مرة» رکذا 
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أخرى . وحق هذا الضیاء سأجعلك ملازمي» يا وحش: أو بيرنداري. 

ٹرینکولو: ملازمك. إن آردت - فهو لا يصلح لحمل البيرق©. 

ستیفانو: لن نركض يا مسيو وحش . 

ترينكولو: لاء ولن نذهب» ولکنکم| سترقدان كالكلاب» لا ولن تقولا شيئاً. 

ستیفانو: يا مسخ القمرء إنطق ولو مرة في حيانك» إن كنت مسخاً قمرياً طيباً. 

کالیبان : كيف حال فخامتك؟ دعني ألحس حذاءك. آما هی فلن أخدمه. هو غير 

شجاع. 

ترپنکولو: تكذب يا أجهل وحش ؛ إني مهيأ معاركة أي شرطي . اسمع أنت پا سمكة 

فاجرة؛ يا أنت؛ هل كان bey‏ جباناً من يشرب خر بقدر ما شربت أنا اليرم؟ 

استكذب أكذوبة وحشية» لن نصفك سمكة ونصفك وحش؟ 

كاليبان: أنظر كيف يسخر مني! أتتركه يسخر مني يا مولاي؟ 

ترینکولو: «مولاي»» يقول! أوحش ody‏ البلاهة | 

كاليبان: أنظر آنظ ثانية! عضه حتى يموت» أرجوك . 

ستيفأنو: تريتكولو» احفظ لساناً طيباً في رأسك. أما إذا وجدناك متمرداً-فعلى أقرب _ 

شجرة! هذا الوحش المسكين من رعاياي» ولن أسمح لأحد بإهانته . 

کالیبان : شكراً لمولاي النبيل. أتتفضل بالإصغاء ثائیة إلى الإلتامرج*الذي رفعته 

إليك؟ 

ستيفانى: أي والله . إركع وأعده! وسأقف منتصباًء کا سیقف ترینکولر. 
(كاليبان يركع ؛ ويقف ستیفانو وتريتكولى بصعوية؛ مترنحين 
یدخل آرییل غير مرتي) 


كاليبان: ls‏ قلت لك من قبل» إنِ خاضع لطاغية» 
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لساحر؛ إنتزع بحيلته وخداعه 

هذه الجحزیرۃ مني . 

أرييل: تكذب! 

كاليبان: (ملتفتاً إل ترینکولو) : أنت الذي تكذب» يا قرداً مهرجاً. 
یا ليت أستاذي الباسل یقضی عليك . 

آنا لا أكذب. 

ستيفانو : تریٹکولو؛ أن تزعجه ثانية في حكايته » وحق هذه اليد» فإنني سأخلع بعضاً 
من أسنانك . 

ترینکولو: ولكنني لم آفل شيئاً. 

ستيفانو: إذن» هس كفى . (لكاليبان) استمر . 

کالیبان: كما فلت» حصل على هذه الجزيرة بالسحر» 

مني Ul‏ حصّلها. . . فان كانت عظمتكم 

ستنتقم منه - OY‏ أعلم أنك تجرأء 

- هذا المخلوق فلا جرا‎ Ul 

ستيفانو: ما من ريب . 

كاليبان: وتصبح سيدهاء uly‏ سأخدمك . 

حمتیفالو: وكيف يتحقق ذلك؟ أبوسعك أن تأخذني 
> إل الطرف الذکور؟ 

كاليبان: نعمء نعمء مولاي. سأسلمه لك وهو نائم» 

حیث لك أن تدق مسهاراً في رأسه . 

آربیل: تکذب . لن تستطيع! 


252 وليم شكسبير 
كاليبان : ما هذا المهرّج الش كل يا رقعة تؤذي العين! 

أتوسل إلى عظمتکم» أنزل به ضرباً 

وخذ قئينته منه . وعندما تذهب القئيلة » 

لن يشرب الا المالح من الاء لأنني لن أريه ' 

أين تقع المياه العذبة . 

ستيفانو: يا ترينكولو» لا تجازف بالخطر مرة أخری۔ BB‏ قاطعت هذا الوحش ولو 
بكلمة واحدة؛ وحق هذه الپد» سأطرد من قلبي رحمتي» وأجعل منك 
بالضرب سمكة قديدة . 

ترینکولو: اذا ما الذي فعلت؟ ۸ أفحل شيئاً. سأبتعد عنکم أكثر. 
ستيفانو: ألم تقل أنه یکذب؟ 

آرييل: تكلب! . 

ستیفالو : أنا أكذب؟ خذ هذه (یضربہ). إن كنت تحب هذه(يضربه) كذّبني مرة 
أخرى . 

ترينكولو: آنا | أكذبك . هل طار رشدك» وطار سمعك معه؟ ألا حل الزهري 
بقنينتك! هذا ما يفعله الشراب؛ والشرب . لعنة الأمراض على وفحشك» 
وأخذ الشيطان أصابعك! 

كالبيان: cla cla‏ ها! 

ستيفانو : والان أكمل حكايتك . (مهددا ترینکولر) أرجوك ابتعد ۔ 
كاليبان: اشبعه ضرياً. وبعد قليل» 

سأضربه أنا أيضاً. 

ستيفانو: إيتعد! تعال» أكمل . 
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كاليبان: أجلء كا قلت لك» من عادته 

أن ينام بعد الظهر. هناك لك أن تيشم دماغه» 
بعد أن تستولي على كتبه . أو لك بإحدى الأحطاب 
أن تحطم جمجمته» أو أن تبقره بقضيب» 

أو تحز جوزته بسكينك . . . تذک 

عليك أولاً أن تأخذ كتبه . لأنه بدوتہا 

جرد سکیں مثلي» ولا يستطيع 

أن يأمر روحاً واحدة. . . كلهم يكرهونه 

كرهاً عميق ا حذوں مثلي . فقط أحرق كتبه . 

لديه أوان بديعة - هذا ما يسميها - 

سیزین بها بيته عندما يتحقق له بيت . 

والذي عليك بالتمعن فيه عمیقاً هو 

حال ابنته . . . هو نفسه. 

يدعوها وحيدة الزمان : أنالم أبصر قط امرأة 

سوى أمي سایکوراکس؛ وإياها. 

ولكنها تفوق سايكوراكس جداً 

كا يفوق الأعظم الاقل . 

ستيفانو: أفتاة بديعة |S‏ تصف؟ 

کالیبان: نعم مولاي » ستليق بفراشك. أؤكد لك: 
وتخلّف لك أبدع خلفة . 

ستیفانو: يا وحش: سأقتل هذا الرجل. وستصبح ؛ أنا وابنتهء ملكاً وملكة - Sj‏ 
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الشر عنا! وترينكولو وأنت ستصبحان واليين. أتروق لك الزامرت؛ يا 
ترینکولو؟ ۱ 
ترینکولو: متازة . 
ستيفانو :هات يدك . آسف لأنني ضربتك ۔ ولكن ما دمت Le‏ احفظ لساناً طیأ في 
رأسك . 
كاليبان: في غضون نصف الساعة coda‏ سینام . 
أتقضي عليه حینتذ؟ 
و خم يضري 
آرييل: سأخبر سيدي بذلك. 
كاليبان: أنت تبعلني آمرح» وأتمتع؛ 
فلننبسط . . . هل لك أن تغني الأغنية 
الي علمتنيها قبل قليل؟ 
ستيقانو: ما عليك يا وحش إلا أن تطلب» وأنا أفعل - 
أي شيء . هيا. ترينكولوء فلنغنْ . 
(يغني) 

أبعدهم وآرشدهم وأرشدهم وأبعدهم» 
أناحرٌ البال . . . 
كاليبان: لیس هذا هو النغم. 

(آربیل يعزف التغم على مزمار و دف) 
ستیفانو: وما هذا الننم؟ 
ترینکولو: (ملتفتأحوله): هذا نغم أغنيتناء تعزفه صورة «لا آحد» . 
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ستیفانو : hl)‏ قشته) : إن كنت Lol‏ اظهر ني شكلك» وإن كنت شیطانا JAY‏ 
الشكل الذي تشاء. 

ترینکولو : (يكادييكي): آه» إغفر لي خطاياي! 

ستيفانو: من یمت؛ پسدد دیونه كلها . أتحدّاك ! (شجاعته تتقلص فحاة) الرحمة 
lan Si‏ 

كاليبان: أخائف أنت؟ 

ستيفانو: أناء يا وحش؟ أبداً . 

کالیان: لا تخف . تتردد ملء الحزيرة أصوات 

وأنقامء duly‏ عذاب» تُُطزفِ ولا تؤذي . 

Call‏ مرف ران قد يدندن أحياناً 

حول أذ وأحیناقد آسمع اما 

إن كنت عندها آفقت من نوم طویل» 

تجملني من جدید آنام - فأرى في الحلم 

الغيوم تتفتح» وتتکشف عن نفائس 

وشيكة by bl‏ علی؛ فإذا آنقت عندهاء 

بكبت لأحلم من جدید . 

ستیفانو: لسوف يتبين أن هذه لي علکة بدیعةء حيث أحصل 

على موسيقاي دون مقابل . 

کالیبان: عندما يقضى على بروسبیرو۔ 

ستيفانو: سيتم ذلك في حينه . أنا أتذكر القصة. 

ترینکولو: النغم يبتعد. . . لنتبعهء ثم تم بشغلنا. 
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ستيفانو: سر بنا يا وحش » فنتبعك . ليتني أستطيع 
رؤية عازف الدف هذا - إنه بارع . 

ترينكولو: أتجيء؟ سأتبعك» یا ستیفانو۔ 


وليم شكسبير 


الشهد الثالث 


(أجمة اللیمون فوق كهف بروسبيروء قرب قمة القلعة. الولزو وحاشيته 
یسپرون بين الأشجار» متعبين مکتتبین. يتأخر عنهم غونزالو. ) 
غونزالو: تسا بالعذراء» لا أستطيع خطو بعد ۔ 
عظامي الشائخة تتوجم . إنها حقاًلمناهة» سرناها 
طرفاً مستقيمة وأخرى ملتوية . صبرك عن » 
لا بد لی أن أستريح . 
الونزو: لن ألومك أيها السيد الشيخ . 
وقد تال مني Ul‏ الإعياء Lad‏ 
وأنبك حبويتي . اقعدواء واستر يوا 
(يقعد الولزو غونزالو» آدریان ؛ وفرانسيسكو) 
وهنا تخل أناعن أملي» فلا أبقيه 
من يريد أن يتملقني . لقد غرق 
هذا الذي تبنا في البحث عنه» والبحر یسخر 
من بحثنا الخائب في البر. . . نعم » لندعه وشأنه . 


آنطونیو : Lally‏ على إنفراد مع سباستيان: يسرّني جد أنه فقد الأمل : 
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لا تقلع؛ لصدة واحدةء عن الغاية 
التي عزمت على تحقيقها . 
سباستيان: الفرصة التالية 
سنختنمھا بأشد الحزم . 
أنطونيو : ولتكن هذه الليلة . 
فهم لشدة ما آرهتهم الترحال 
لن يكونواء ولن يقدروا أن يكونواء على يقظة 
کیقظتهم وهم غير متعبين . 
سباستيان: نعمء هذه اللیلةء حسبنا. 
(موسيقى مهيبة وغريبة : يظهر بروسبيرو في الال ؛ غير مرني) 

الونزو: ما هذه الأنغام؟ أا الصحب الکرام أصغوا! 
غونزالو: يا للموسیقی العذبة العجيبة! 

(تدخل عدة أشكال غريبة» ود مائدة لوليمة» وترقص حوفا وهي تسلم 

وتحبي بحركات لطيفة » وتدعو اللك ورفاقه إلى الأكل ؛ وتنصرف) . 
الونزو : مین بُحرّاس کرام ؛ أيتها السماء! ما هذه؟ 
سپاستیان: مهزلة حيّة! سأصدّق OV‏ 
أن في الوجود كراكد » وآن فی بلاد العرب 
aint‏ عرش العنقاء» وآن ثمة عنقاء 
تحكم الآن هناك . 
أئطوٹیو: سأصدق كلا الأمرين. . . 


وأي أمر آخر لا يصدّق» dol‏ 
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لأقسم أنه أمر واقع . لم يكذب الرحالون قط » 

وأن یمهم الحمقى في آوطانهم . 

غونزالو: لو أنني في نابولي 

حدثتهم بيا أرى الآن» أتراهم يصد قونني 

لو قلت إنني رأيت في الجزيرة أناساً كهؤلاء - 

oY‏ هؤلاء ولا ریب» أناس الجزيرة» 

فلئن تكن أشكالهم وحشية» فإنهم كا تلاحظون» 
يفوقون بأدبہم وحسن تصرفهم 

معظم أفراد نسلنا البشري» بل 

أكاد أقول» كلهم. 

بروسبيرو: أحسئت القول 

ها السيد الأمين» DY‏ بعضکم ا حاضر هناك 
شر من الشياطين . 

الونزو: لن أكف عن العجب 

هذه الأشكال» هذه ا حرکاتء هذه الأصوات وهي تع 
. رغم انتقارها إلى اللسان» عن ضرب 

من حديث صامت رائع . 

بروسپیرو: nce)‏ بجهامة) امتدخ عند ا مغادرة . 
فرانسيسكو: ما أغرب ما تلاشت ! 

سہاستیان: ما هم ما دامت 

قد حلفت أطعمتها وراءها. لأن لنامعداً. . . 
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(سباستيان يتفقد المائدة بجوع) 

هلا تفضلت فذقت ماهنا؟ 

الونزو: أنا ؟ لا. 

غونزالو: والله ياسيدي» لا حاجة للخوف . في أيام صبانا 

من كان يصدق أن ثمة جبليين ۱ 

کالشران يغسلهم الندیء تتعلق بحناجرهم 

أكياس من اللحم5؟ أو أن ثمة أناساً 

استقرت رؤوسهم بين أكتافهم؟ وغير ذلك Le‏ 

يأتينا بالبراهين عليه هذه الأيام 

كل مراهن بخمسة لقاء واحد 26 

الونزو: سأنہض وآكل » 

ولو كان آخر ما آكل - ما هم ما دمت آحش 

أن الأفضل قد مضى . . . wl‏ وسيادة الدوق» 

تفضلاء وكلا معنا۔ 
(الونزو» سباستیانء وأنطونيو» يجلسون إل الائدة. رعد 
وبرق۔ يدخل آریبل في شكل طبر كببر جارح» Ghar‏ 
بجناحيه على الائدة» وبحيلة بارعةء تختفي المائدة) . 

آربيل: إنكم BIE‏ رجال خطاةء والقدر 

الذي يسخّر هذه الدنيا 

وما فيها BT‏ قد جعل البحر الذي لا ُخم 

يتقيؤكم - أجل » fey‏ هذه الجزيرة » 
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حيث لا يسكن البشر لأنكم بین البشر 
لا تصلحون قطعاً للسكنى ‏ 


(ثلاثتهم یستلون سيؤفهم) 
وقد Stier‏ | 
بمثل هذه الشجاعة يشنق الرجال أنفسهم . 
أو یغرقونها (يجاولون المجوم» ولكن السحر يقبّد حرکتهم) أيها ا حمقی! 
آنا ورفاقي 
حُدام القدر. والعناصر التي 
Carte‏ منها سیوفکم بوسمها أن تسقط 
رويشة من جناحي بقدر ما بوسعها 
أن تجرح الریاح العولات : أو تقتل المياه التي 
هي دوماً في التنام» بطعنات زا منها . 
ورفاقي الخدام لا جرحون کذلك» مثلي . 
oly‏ يكن في مقدوركم ALY‏ 
فان سيوفكم الآن Jat‏ عا تقوژن عليه» . 
وترفض أن ترتفع . . . ولكن تذکروا 
(وهذه هي رسالتي إليكم) أن ثلاثتكم 
إنتلعتم بروسبيرو الفاضل من ميلان 
وعرضتموه للبحر - وها البحر جازاكم على ذلك! - 
هو وطفلته البريئة . iby‏ الفعل الأثيم 
فان القوى التي تمهل ولا تهمل أثاربت 
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غضب البحار والشطآن - نعم والمخلوقات جميعاً - 

لكي لا تنعموا بسلام . . . أنت من ابنك» يا الونزو» 

shar:‏ وح كم غلبكم وت 

بأن هلاكاً بطیئاء أسوأ من آي موت 

فوري » سیلاحفکم خطوة خحطوة 

في كل طريق تسلكونه . وليس لكم اتقاء لسخطها 

(و إلا إنہال على رؤوسكم في جزيرة الیباب هذه) 

إلا الححزن في القلب» تتلوہ حياة نظيفة . 
(يختفي مع الرعد. ثم تدخل الأشكال ثانیة على 
أنغام الوسیقی الناعمة؛ وترقص» مكشرة ومومئة 

1 "پسخرية وتخرج بالائدة). 

بروسبيرو: ما أبدع ما مثلت دور هذا الطاثر الجارح 

يا عزيزي آرییل؛ وجعلت فيه رشافة فاتکة! 

م تہمل شيئاً ما وصيتك به 

نی ما كان عليك أن تقول : وكذلك خذامي الأصغرء 

أدى كل دوره بحيوية طيبة 

وملاحظة دفیقة : Gl‏ السحرية الكبيرة فاعلة» 

وأعدائي هؤلاء راحوا يتخبطون 

مضطربین: مشوشّین» إتهم الآن تحت سلطاني» 

dy‏ ثوباتهم هذه أتركهم ريثا آزور 

الفتی فردیناند - الذي يحسبونه قد غرق = 


العاصفة 263 


والغالية حبوبته وتحبوبتي . 
(يخرج) 

غونزالو: باسم المقدّسات» يا مولاي» فيم وقوفك 
حعلقاً باستغراب هكذا؟ 
الونزو: مريع › Koa‏ ۱ 
يل all‏ أن الامواج i‏ نطقت» وأخبرتني به» 
وأن الرياح غتته لي. . . وأن الرعد 
مزمار الأزغن ذلك العميق الرهيب» لفظ 
اسم بروسبیرو؛ كتغمة القرار لفعلتي الآثمة . 
ولذا نان ابني نی أوحال لبم قد ثری 
وسأطلبه في أعماق ما أدركها قط مسبار 
وهناك أرقد فى الطين معه . 

۱ (ينطلق نحو الب 
سباستيان : لو جاءتني الشياطين وإحداً نواحدا» 
لقائلت جحافلھاجیعاً۔ 
أنطونيو: وأنا أثني ي معك٠‏ 


(يبتعددان مشدوهین؛ شاهراً كلاه اطيفه) 
وذنزالو: لقد أخذ اليأس من ثلاثتهم . إن عظيم جزمھم 71 
خالسم الذي يبدأ فعله بعد زمن طويل» 
جعل الآن يأكل الروح منهم . أرجوكم » 
بروسللإطرى عوداً ومفاصل » ألحقوا بهم بسرعة؛ 


264 


وليم شكسبير 
وامنعوا عنهم ما قد يستفزهم 
هذا الجئون لفعله . 
. أدريان: ا حقوا بہم؛ أرجوكم . 
(یفرجون في اثر للجانین) 


هامش : 

(1) يعتقد عققر النصوص الشكسبيرية أن هذا البيت من أصعب ما في شكسبير 
تفسياًء لما یجدون فيه من تحريف» ولعل هذه الترجمة آقرب تفشير للمعنی القصود. ' 
(2الاسم پاللاتينية يعني «(مدهشة» 


(6 لأنه سکراف و یترنح - کالائئین الآخرين . كلامهم المخمور لا يتياسك» بالطبع . 
(4) ترینکولو ھ07 المهرجين الذي يتألف من ألوان کثیرةء رہما کان بعضها 
bie‏ ۱ 
)5( كانت الإكتشافات المغرافیة في بير في اُوجھا۔ وكان كثير من الرحالین 
- بعودون لیرووا عن خوارق المخلوقات التي زعموطمی رأوهاء أو سمعوا بها. فهذا سير 
. والتر رالي يقول في وصف رحلته إلى غيانا عام 1595 : کبالقرب من آروي ثمة oe‏ ما 
آتویکا وكاوراء وعلى نہر كاورا يقطن قوم لا تظهر رؤوسهم فوق آکتانيم . . ویقال إن 
عيوئهم في أكتافهم ؛ وأفواههم في رسط صدورهم وأن ذؤابة طويلة»بن الشعر تسترسل . 
ني نموها من بين أكتافهم. وقد أخبرني ابن طوبیا وآري .*الذي أحضرّہ معي ' 
إنكلتراء أہم أقوى سكان المنطقة كلها . ل 
CO‏ يشير غونزالو إلى التجار الإنكليز الذين كانوا برحلون في حضم البحار الجهولة 
أيامئذ ؛ وقبل سفرهم يرهنون عند الرأسمالي مبلغاً على هذا الشرط الغريب: وهو أنهم إذا, 
م يعودواء خسروا المبلغ و إذا عادوا فان عليه أن يدقع لحم خسة أضعافه . 


الفصل الرابع 


المشهد الأول 


أمام كهف بروسبيرو. Gl‏ بروسبيرو من الكهف ومعه فردیناند ومیراندا۔ 
بروسبيرو: لٹن كنت قسوت في عقابك 
فان في تعويضك تصحيحاً لذلك» BY‏ 
وهبتك هنا ثلث حياي آناء 
بل وهبتك من أحيا من أجلها - وها أني ثانية 
أسلمها يدك . . .لم تكن مضايقاي لك 
إلا تجاربي حبك وقد 
صمدت في الامتحان صمودا رائعاً هنا . أمام السماء» 
٠‏ أصادق على عطيتي الثمینة . ويا فردیناند 
لا تبتسم لتفاخري ہا 
فلسوف تجد أنها تتجاوز كل مديح 
وتجعله یتخلف قاصراً عنها . 
فردیناند : أصدق ذلك 
حتى لو قال موحي بعکسه . 


بروسبيرو: إذن خذ ابنتي» هدية مني» 


وليم شكسبير 


266 

ومالاً نتنیته أنت بجدارة . ولكن 

ان فضضت عقدتها العذراء فيل أن 

تقام الشعائر المكرسة 

وفق الطقوس القدسية بتمامھاء 

لن تُنزل السماء العذب من الندى 
ليستنبت هذا القران» انا الكرة العقیم 
والنشازٌ وازوراز الھانة كلها jae‏ 

على جماع فراشکی الأعشاب Jey‏ المقيت 
فتكرهانه کلاکا . ولذاء فخذ الحذر حتی 
تستنيرا بقندیل هایمن(1) 

فردیناند : با أنني آمل 

في أيام وادعة» ونسل جمیل؛ وعمر طویل» 
مع حب كحبي الآن» فلا أعتم الأوكار 
ولا المؤاتي من أي مكان» لا ولا aa‏ مما 
يوحي به روح الشر OES‏ سيذيب أبداً 
شرفي شيقاء ليثلم 

i>‏ احتفال ذلك اليوم الذي 

سائمنی فيه لو أن خیول فيبوس BO‏ كبت 
أو أن الليل Jb‏ مغلولاً تحت الأرض . 
بروسبيرو: حسداً نطقت . 

إجلس إذن» وتحدث إليها. إنہا لك . 


العاصفة 267 
(ينزوي الحیّان ويجلسان معاً على مقعد صخرة . يرفع بروسبيرو عصاه) 
هاء أرييل! خادمي المجدّء أربيل! 
(يظهر آرییل) 
آرییل : لبيك أستاذي الجبار! إني هنا . 
بروسبيرو: لقد قمتم» أنت ورفاقك الأصغرون» 
بخدمتكم الأخخيرة خير قيام . they‏ إستخدامكم 
بخدعة أخرى مثلها. إذھب؛ وأحضر الجماعة 
هناء إلى هذا المكان . إني أمنحك السلطة علیهم . 
حثھم على سريع الحركة» لأنني أبغي 
أن أعرض على أعين هذين الشابين 
عرضاً صغيراً من عروض فني . إنه وعد» 
وما يتوقعانه مني . 
آرییل : حالاً ؟ 
بروسبيرو: نعم » برمشة عين . 
آرییل : قبل أن تقول» «هلم هیا 
وتتنفس مرتین: وتصيح اکیت » وکیت! 
ستراهم هنا كلهم يتراقصون 
يومئون ويكثّرون. ۰ . 
أتحبني » أستاذي» أئمہنيی؟ 
بروسبيرو: جد يا رهيفي آرییل . . . لاتقترب 


إلى أن تسمع ندائي . 


208 ولیم شكسبير 
آربیل : hie‏ فهمت . (يختفي) 

بروسبیرو: (لفرديناند): إنتبه : کن وفياً. ولا ترخ ا حیل 
Les‏ للغزل . أغلظ الایان فد 

للنار نی pall‏ . أكبح الإقبال منك 

وإلا فاقرأ السلام على وعدك . 

فردينائد : ثق ء سيدي» 

إن الثلوج العذراء الییضاء الباردة على قلبي 

فو را كبدي . 

بروسبيرو: حسناً 

والان» هلم آرییل . وجيء بالمزيد 

لثلا یموزنا روح من الأزواح . . اظهر» وبخفة! 

لا لسان! عبون فقط . سکوت! 


(موسپقی ناعمة) 
القداعية #) 
(تظهر إيريس CO‏ 
[یریس : أيا سيريس يا ربة السخاء والندی» 
حقولك التي یمرع القمح فیها والشعیر 
والجحودار والذرة والحمّص والشوفان» 
وجبالك العشوشبات التي 
تسرح ا خراف فیها وترعی » 


ومروجك البطحاء أكوام القش فیها علف Ub‏ 


العاصفة 269 
وضفافك التي فاضت با للفاء والأقاحي 
يوشّيها بأمر منك نیسان إذ ينهم , 
ليجعل لباكرات ا حور تيجاناً عفيفة » 
وآجام الرتم التي يحب إفياءها 
الاعزب المطرود أضناه من الغيد المرى › 
والكروم ا حاضنات عرائشهن » 
والساحل العقيم الوعر بالصخور» 
حيث رحت أنت تتتشمین اطواء - 
ملكة السیاء التي آنا 
قوسها المائية ورسولتها» 
تبیب بك أن آترکیها» واسرعي بالجيء 
هنا في رقعة العشب هذه» 
لتشاطري اللعب جلالتها البهية : 
تلك طواويسها تمعن طيراناً في الفضاء. . . 

(تظهر عربة جونو بطواويسها في السماء) 
إقتربي يا سيريس الخنيّة » لدّمَتّعيها. 

(تدخل سپریس) 

سيريس : مرحباً أيتها الرسولة الكثيرة الألوان التي 
ماعصت قط أمراً لزوجة جوييتر: 
أنت التي » بجناحيك الأصفرين» على أزهاري 
تذرذرين قطرات الشهد والزخات المنعشة» 


270 ولیم شکسبیر 


وٹتوجین بطرفي قوسك الزرقاء 

قيعاني المشجرة وأعشابي التي لا تحصد 
:وشاحاً لأرضي ذات الکبریاء . . . لاذا دعتني 
مليكتك للحضور هناء في الخضراء القصيصة العشب هذه؟ ۰ 
إيريس : لتمجدي قراناً من أخلص الب 
وتہبي العاشقين المباركين 

سخياً من عطانك .. 

سيريس : آخبريني؛ يا قوسا سياويق 

هل أن فبنوس أو ابنهاالآن» فيا تعرفين» 
برفقة الملكة؟ فمنذ أن ديرا 

الوسيلة التي مكنت «ديس» الأغبر من ابتتی(7) 
أفلعت آناعن عشرتہا وعشرة ابنھاء 

عشرة الفضائح . 

SEY: إيريس‎ 

التقاء‌ها . فقد Cad‏ آلوهتها 

تقطم الغیوم باتجاه بافرس ۰ وابنها 

تسحبه الحےائم معھا: أراد LAS‏ المجيء هنا 
لسحر هذا الفتی وهذه الفتاة برقية خليعة» 
وما اللذان قد قطعا العهد على 

تام مراسيم الفراش نی 

يضاء مشعل هايمن . ولکن حبيبة مایسء 


العاصفة 271 
هذه الشبقة » عبثاً ما تعود ثانية - 
فابنها قد کسر سهامه بنصالها اللاسعت 
وأقسم أنه لن يطلق سهم كرة أخرى » 
ولن يلاعب إلا عصافير الدوري 
ويبقى Sub‏ حتى النهاية . 

dane?)‏ جونو من عربتها) 
سبريس : جلالة الملكة المعظمة » 
جونو الرائعة ها هي قادمة . أعرفها من مشیتھا۔ 
جونو: كيف حال أختي المعطاءة؟ هيا معي 
لبارك هذين الاثنين» لكي يفلها ٠‏ 
ويلقيا العز وال کرام في البنین . 

(تنیان) 

جونو: فلتنع| أبدا 
بالشرف وا مال وبركة الزواجء 
بالعمر الطويل والنسل الكثير» 
وبالأفراح في كل ساعة! 
وها جونو تغني بركاتها علیکی ! 
سيريس : لكما تكاثر الأرض وخيراتها 
وامتلاء العنابر والبيادر آبدا؛ 
والکروم المثقلات بعناقيدهاء 
والنباتات المطأطئات Alt,‏ 


272 ولیم شكسيير 
ولترزقا بمولودء على أبعد مدى 
في خحتام المرسم من tab‏ )18 
تنكبت القلة وا اجة عنکماء 
ولتكن بركة سيريس عليكا! 
فردیناند : نها لرؤيا في غاية الجلال» 
ملآى بساحر الأنغام . هل لي أن أجراً 
فأقول أن هولاء أرواح؟ 
بروسبيرو: أرواح استدعیتھا بفني 
من تخومها لتمثل خيالاتي الراهنة . 
فردیناند : دعني أقيم ba‏ إلى الابد . 
أن ما مثلك dob‏ مدهشا» حكيل 
لیجعل die‏ من هذا الکان . 
(جونو وسيريس تتهامسان » وترسلان إيريس في مهمة) 
میراندا: صمتا الآن» حبيبي . 
نجونو وسيريس تتهامسان جادتين . 
بروسبيرو: هناك آمر آخر يجب قضاژه . صمتاء ' 
وإلا فسدت یٹنا 
إيريس : يا حور الجحداول ا متعرجة ء المدعوات بالنايدات» 
بتيجانكن الضغيرة بالزهور ونظراتکن ا حانیات آبدا» 
أتركن مياهكن الرقراقة » وی خضراء الارض هذه 


استجبن للدعوة منا: ها هي جونو تأمركنٌ ! 


العاصفة 273 
تعالين أيتها ا حور العذاری» لتحتفلن معنا 
بقران من أخلص ا حب. لا تتوانین ! إسرعن! 
(تدخل بعض الحوريات) 
وأنتم يا ذوي ا مناجل » ا تعبین من شهر آب؛ 
تعالوا إلينا من الثلم الحريث» لتمرحواء 
ونعيدوا: قبعات القش ارتدوها 
وقابلوا هؤلاء ا ور النضرات جميعاً 
في رقصة ريفية . 
(یدخل بعض الحصادين بالملابس اللائقة» وينضمون إل الحورياث في 
رقصة رشيقة . عند ايتها ینهض بروسبيرو فجأة» ويتكلم. وبعد لك» 
يختفي الجميع ببطء . ترافقهم أصوات غريبة » جوفاءء مضطربة) . 
بروسبيرو: (لنفسه): لقد نسيت تلك المؤامرة | خسیسة 
من الوحش كاليبان وشريكيه» 
على حياتي . لحظة مؤامرتهم 
قد أزفت» أو كادت . (للأرواح) حسم » انصرقوا! 
فردیناند : غريب . أبوك دهمته غضية ما 
مبرائدا: ما رأیت أبي قط حتى اليوم 
يخرجه عن طوره حنق کھذا. 
بروسبیرو: يبدو عليك» یابنیٔ؛ أنك مضطرب» 
كأنك في خشية من أمر ماء هن عليك» سيدي. . 


274 ولیم شکسبر 
حفلتنا هذه الآن انقضت . . . ممثلونا هؤلاى 

کیا أنبأتك سابقاًء کانوا أرواحاً كلهم» 

وتلاشوا هوای نسّیات» 

وكا النسیج الذي لا آساس له من هذه الرؤيا 

هکذا لسوف تضمحل الابراج المعمّمة بالغیوم 


والقصور الفخمة. وافیاکل المهيبة 
5,59 الارض العظيمة نفشهاه 
أجل وکل ماعليهاء 


وكهذا المهرجان الموهوم الذي تلاشى» 
لن تخلّف هباءة واحدة وراءھا. نیا نحن مادة 
كالتي تصنع الأحلام منها. وحیاتنا الضئيلة 
تحدّها نومة من طرفيها( ©. . . سيدي إن مبتل . 
أصبر على ضعفي » فذهني الشائخ غير مستقر. 
أرجوك أن تتفضل وتأوي إلى كهفي › 
وهناك أسترح . سأمشي مشواراً أو اثنين» 
لأسكن فؤادي الخافق . 
فردیناند ومیراندا : (وهما ني طريقها إلى الكهف): مع السلامة . 
بروسبيرو: أحضر بسرعة الفکرا لقد فكرتك 
يا أرييل» فاحضرا 
(يظهر آرییل) 


ہے 


أرييل : إني لصيقٌ أفكارك . ماذا $35 


العاصفة 275 


بروسبيرو : أیہاالروح؛ 

علينا بالتهيؤ للقاء كاليبان. 

آربیل : نعم يا آمري» وعندما قڈمث سيريس (10) 
خطر لی أن أخبرك» بيد أنني خحشيت 
أن أغضبك . 

بروسبيرو: قل لي ثانية» أين ترکت هؤلاء الأنذال؟ 
آربیل : قلت لك يا سيدي» إنهم احمروا حرارة بسكرهم - 
واستبسلوا حتی راحوا يطعنون الواء 

لتنفته في وجوههم» ویضربون الأرض 

لتقييلها أقدامهم» ولكنهم بقوا مصممین 

عل خطتهم . عندئذ نقرت دفي 

فانتصبت آذانہم GS‏ 5 نارس 

وفتحوا أجفانهم» ورفعوا خباشیمهم 

کأنہم يشمّون الوسیقی . فسحرت آذانہم 

بحيث أخذوا كالعجول يتبعون خواري» خلال 
مستن العلّيق وواخز الوزال والقُرّاص والأشواك 
التي انغرزت في كواحلهم الواهنة : وأخيراً تركتهم 
في البركة القذرة الآسنة خلف كهفك». 

حیث راحوا یرقصون حتى ذفونهم ؛ ففاقت 
البركة النتنةٌ أقدامهم برائحتها الكريهة . 
بروسپیرو: أحسنت صنعاً يا طائري . 


216 وليم شكسبير 
إحتفظ بعد بشكلك الخفي . 
والتوافه الزوقة التي في بيتي » اذهب واحضرماء 
(ab‏ لصيد هؤلاء اللصوص . 
آربیل : ذاهب أناء ذاهب أنا. . . (يخرج) 
بروسبيرو: شیطانء وولد شيطاناء وی طبيعته 
لن يستقر أي تطبّع » وجهودي 
التي أنفقتها عليه إنسانية ؛ 
راحت سدی» سدی كلها. 
وکلما كبر سنا إزداد جسمه قبحاء 
وذهنه تخراً وسوساً. 7 سأنزل بهم البلاياء 
spel‏ 
(يعود آرييل» Mee‏ بأردية براقةء إلخ. ) 

بروسبيرو: تعال . علقها على هذه الليمونة . 

(آريبل يعلق الثياب على الشجرة . ویبقی هو وبروسبيرو غير مرثيين. 

يدخل كاليبان» وستيفانو وتريتكولوء مبللین جیعا). 
كاليبان : خففوا الوطء أرجوكمء فلا يسمع حتى القتفذ الأعمى وقع قدم. Ly fil‏ 
الآن من كهفه . 
ستيفانو: يا وحش» جنيتك التي تقول انا لا تؤذي أحداً لعبت معنا دور النذل: 
ترينكولو: يا وحشء إني آشتم رائحة بول ا حیلء ولذا فان أنقي مغضب جداً. 
ستيفانو: وكذلك أنفي . . . أتسمع یا فحش؟ واللہ إذا سخطت عليك : أنظرا 


(يشهر سكينه) 
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ترینکولو: لن تکون إلا فی عداد الوحوش الضائعین . 

كاليبان : مولاي الكريم ؛ أعطني رضاك بعد . 

واصبر. لأن الغنيمة التي أهديك إليهاء 

ستنسینا هذه النکبة . ولذا فاخمض الصوت: 

كل شيء ساكن كما في منتصف الليل . 

ترینکولو: نعم . أما أن نفقد قنانینا في البركة - 

ستیفانو: فليس في ذلك عار وشنار وحسب» يا وحش: بل خسارة لا حڈھا. 
ترینکولو:وذلك أدهى بالنسبة إل من البلل . أهذه جئيتك التي لا تؤذي أحداء يا 
وحش؟ 

ستیفانو: gol‏ قنينتي حتى لو سقطث على رأسي في إنتزاعها . 
كاليبان: أرجوك› يا ملیكکيی؛ اهدأ. . . (یزحف إل الكهف) أترى هذا؟ 
إنه مدخل الكهف. . . بلا صوت» وادخل . . . 

وافعل ذلك الإثم الطیب الذي بجعل هذه الجزيرة 

ملْكَّك إلى ANI‏ وأناء کالیان» مل يديك 

ولااحس قدميك إلى الابد . 

ستیفانو: أعطني يدك . بدأت تراودني أفكار دموية . 

ترینکولو: (يلحظ الثياب المعلقة على شجرة اللیمون) : أجها الملك ستیفانوه ابا النبيل! 
(يمسك بثوب) يا ذا الجلالة ستیفانو! أنظر أية أردية لك هنا! 

كاليبان : دعها عنك» يا أحمق - إنہا نفایات ۔ 

ترینکولو: (یلبس الثوب) : 1» هاء یا وحش . نحن أدرى ہما يباع في دكاكين الثياب 
القديمة . أيها الملك ستيقانو! (ینطنط). 
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ستیفانو: ٍخلم ذلك الردای ترینکولو. وحق هذه الید سآخذ ذلك الرداء. 
ٹرینکولو: إنه لفخامتك . (يخلعه حزیناً) 

كاليبان : ألا أغرق 31 هذا المأفون! ماذا تعني 

بهيامك هكذا بمثل أمتعة کهذه؟ لنتقدم WS‏ 

ونقم بالقتل أولاً: وإلاء إذا استيقظ » 

ملا جلودنا قرصاً من الرأس حتی القدم» 

وجعل منا أشياء غريبة . 

ستيفانو: إهدأ أنت يا وحش ... يا ست ليمونة » أليست هذه فروي؟ (یلبها) ها 
القروة OW‏ تحت خط الزنّار آخشی الآن يا فروة أن تفقدي شعرك؛ وإذا 
بك فروة صلعاء(11)۔ 

ترینکولو:(یرتجف بردا) دو دو... نحن نسرق على ا خط » إن تفضلتم فخامتکم. 
ستیفانو: أشكر لك هذه النكتة . هاك ثوباً عنهاء فروح الفكاهة لن تبقى بدون 
مكافأة ما دمت أنا ملك هذا البلد. «نحن نسرق على الخط؛ ضربة 
فكاهية رائعة . هاك ثوبا آخر Age‏ 

ترینکولو: تعال یا وحش ؛ خفف يدك واسرق البقية . 

كاليبان: لا أريد شيئاً منها. سنضيّم وقتناء 

ونتحول كلنا إلى اوزات شجرء أو إلى قرود 

ستيفانو: يا وحش» استعمل أصابعك. ساعدنا في نقل هذه إلى حيث قربةٌ خري» 
Wy‏ طردتك من ملكتي . 

هيّاء احمل هذه. 
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تریلکولو: وھذہ. 
ستیفانو: نعمء وهذه . 
(یحتلونہ نسمع أصوات صیادین . یدخل عدد من الارواح ني أشكال كلاب 
سلوقبة » وتطاردهم من مكان لمكان» بتحريض من بروسبيرو وآرییل. ) 
بروسبيرو: هاي ؛ جبل: هاي! 
آرييل: نضة. ا حق ذاكء فضة! 
بروسبيرو: عنيف» عنيف» هناك . . . طاغي» هناك طاغي (12)! 
(لازبیل)اسمع؛ اسمع! ۱ 
(يخرج كاليبان وستيفانو وترينكولو راكضين والکلاب تطاردهم ۰) 
إذهب ومر عفاريتي بأن تَطحنَ مفاصلّهم 
بأشد الانتفاضات» Fay‏ عضلاهم 
بتشنجات الشیخوخةء وترقطهم بالقرص 
أكثر ما Li‏ فهد أو نمر. 
آربیل : اسمع! إنہم يجأرون . 
بروسبيرو: اشبعوهم طراداً. . . في هذه الساعق 
أعدائي جميعاً تحت رحمتي . 
بعد قليل سأفرغ من جهودي كلهاء وأنت 
ستتنقس افواء بملء حريتك . لبرهة أخرى 


اتبعنیء Selly‏ خدمة أخيرة . 
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(1) إله الزواج . 
(2) أي ملاك الشر. إذ یفترض أن لكل إنسان ملاك خير وملاك شر «يشيران عليه» فيا 
( الشمسء التي تتمثل في عربة ملتهبة يسوق Uy‏ أبولو. 
)4( القناعية تعريب لكلمة (عناوكقص): وهي ضرب من التمثيلية الأيستقراطية . 
شاعت في القرنين السادس عشر والسابع عشر في إنکلتراء وكانت ثقام في القصور 
ويشارك فیها عثلون محترفون وهواة . كانت في الاصل تعتمد على الإيهاء والرقص» ولکن 
أدخل فیها Lal‏ فیما بعد الحوار والغناء. كانت تولف فا موسیقی خاصة» ورج 
إخراجاً ls‏ وتلبس فيها أزد ياء رائعة» وتقام عادة للإحتفال بمناسبات الدولة 
الكبيرة» ولا سيا عند زفاف (حدی أميرات البلاط. قدمت هذه القناعیة» مم ىقة 
ب i‏ يه ) مع A‏ 
«الماصفة» عند زواج الأميرة البزابث» إبئة الملك جيمز الأولء عام 1613ء في القصر 
الملكى . 
(6 أو «قرجى وهي رسولة الالهة جونو؛ زوجة جوبيتر. 
(6 افة الزرع » تعتمد القناعية هنا على طقوس الخصب . 
(7) «ديس؟ أو eh‏ إله العام السفل - ومن هنا وصفه بالأغير وقد أحب ابنة 
سيريس » برسيفوني» واختطفها إلى مقره في العالم السفل. ما أغضب أمها. 
(8) الإشارة هنا إلى الأميرة اليزابث وزوجھا اللذين من أجلهها أقحمت «القناعية؛ عل 
هذا النحو في «العاصفة» في نہایة 2 آو مطلع 3. فرزواجها في هذا الوقت من 
السئة؛ يجعل «حتام موسم الحصاد» موعداً معقولاً ما يرزقان فيه بطفل . 
UO)‏ بروسبیرو هي AHL‏ لحظة من حلم يقظة؛ بين فترقين من نوم طویل . 
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(11) في هذه العبارة والعبارة التالیةء في النص الأصليء لعب عل لفظة line‏ (خط) 
بستحیل نقلها إلى العربية. من معاني هذه الكلمة» لدى البحارين على الأخص» 
boo‏ الإستواء؛ وكان المعتقد أن من يقطع هذا LAN‏ يفقد شعره. ومن معاني الكلمة 
Garr Lal‏ ومن هنا كلمة «زنار» . طبعاً هذا اللون من الفكاهة لا يعني شيئاً لأحد 
اليوم» ولو أنه كان مضحكا لجمهوره قبل أكثر من 350سنة . 

)12 جہل؛ فضة ١‏ عنيف » طاغي » أساء الكلاب التي USE‏ بروسبيرو وارییل . 


الفصل الخاسن 


المشهد الأول 


(بروسبيرو وآربیل يدخلان الكهف ویعودال ؛ بعد وقفة قصیرة. ہروسبیرو؛ 
مجي- مرتدیاً عباءته السحرية . ) 
بروسبیرو: خطتي OM‏ تلتئم في شكلها النهائي : 
رقاي السحرية لا (QBs‏ آرواحي تطيعني ؛ والزمن 
يسير منتصب القامة(1). . . ما الساعة ؟ 
آربيل: السادسة يا مولاي» وهي الساعة التي 
قلت إتنا فيها سنکف عن العمل . 
بروسبيرو: أجلء قلت ذلك 
عندما أقمت العاصفة أولاً. . . قل لي » يا روحي 
كيف حال الملك وأتباعه؟ 
آرییل: إنہم حبوسون معا 
على النحو الذي أمرت به 
کیا تركتهم - كلهم » يا سيدي سجناء 
في بستان اللیمون الذي يقي كهفك الأنواء» 
وما بوسعهم أن يتزحزحوا حتى تطلقهم أنت : والملك 
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carly‏ وأخوك ثلاثتهم هناك وقد أخذ الجنون منهم» 
والآخرون یبکرنہم 

وملؤهم الاسی والخوف» ولا سیا 

ذاك الذي وصفته يا مولاي ب «السيد الشیخ الطیب» غونزالو. 
على ok‏ تجري دموعه کب تجري قطرات الشتاء 

من أطراف السطوح القصبية. . . لقد فعلت رقيتك فيهم أشد فعلهاء 
حتى أنك لو أبصرتهم الآن» لرقّت 

منك عواطفك . 

بروسبيرو: أهذا ما تظن يا روح؟ 

آربیل : لو Liles‏ لرقت عواطفي أناء يا مولاي . 
بروسبیرو: وعواطفي لسوف ترق كذلك . 

أتشعر أنت وحش بلاياهم ‏ وما أنت إلا من هواء 

وأنا الذي من جنسھمء وبحدة مذاقهم مذاتي» 

ومكلهم أتلوع» لا أتأثر بحر أكثر منك؟ 

ورغم أن کباثر ظلمهم آصایت ا حشاشة مني» 

فإني» بعقلي الانبل أقف موقفاً 

de‏ سخطي وعنفي : فالفعلة الأندر 

هي فعلة الفضيلة» لا الإنتقام» وما داموا قد ندمواء 

فإن مجری غايتي لن يتعدى ذلك 

ولو بنظرة شزراء واحدة . اذهب» واطلق سراحھمء آربیل 
لسوف أفض رقايء وأعيد لهم رشدهم» 
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آربیل : سأحضرهم يا مولاي . (يختفي) 

ہروسپیرو:(یرسم داثرة بعصاہ) يا جنّ التلال والجداول» والبحيرات الراكدة 
والاجام . ۱ 

وأنتم يا من على الرمال بأقدام لا وقع لها 

تطاردون نبتون في جزره» وتهربون منه 

حين يعود : أنتنَ يا أشباه العرائس » اللواتي 

تصنعن في ضوء القمر خصلات خضراء حرامض 

لا تقضم منها النعاج : وأنتم الذين تتلهون 

بصنع فطر منتصف الليل » فتفرحون 

لسماعكم الناقوس الشجي يعلن هبوط الظلام : 

شمس الظهيرة» واستدعيت الرياح المتمرّدة» 

وبين اليم الاحضر والقية الزرقاء 

أطلقت حرباً مزجرة : للرعد القاصف الرهیب 

أعطيت ناراًء وسنديانة جوبيتر التينة شققٹھا 

بقذیفته 2: والطود الراسخ القاعدة 

diya‏ ومن الجذور اقتلعتٌ 

أشجار الارز والصنوبر. . . القبور آمرشا 

فأیقظۓ نيامهاء وفغرث» وأطلَفتهم - 

بفني الجبّار. . . ولكن هذا السحر العتّيی 
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ها أناذا أرفضه . وحالا أحصل على 

موسيقى سماویة - أطليها الآن - بت (as‏ 

لأحقق إرادتي في عقوطم 

(وهذه رقية هوائية ما سأكسر عصاي» 

وأدفنها على عمق قامات في الأرض › 

وكتابي سأغرنه نی آغوار 

لم يدركها قط مسبار. 
(موسیقی مهيبة ؛ هنا یدخل آرییل Sal‏ ثم الونزو بحركة 
جنونية» يرافقه غونزالی ثم سباستيان وأنطونیو على 
الغرار نفسهء يرافقهها أدريان وفرانسيسكوء يدخلون 
جميعاً نی الداثرة التي رسمها بروسبيروء وهناك یقفون 
مسحورین ؛ يرقبهم بروسبيرو» ثم يتكلم .) 

پروسبیرو: (لالونزو أرل : ألا شفى النخمٌ الشجیُ عقلّك - 

والنغم خير مريح للذهن إذا تغلغل - 

هذا الذي یفور GAS OW‏ في جمجمتك . هناك قف» 

07 

غوتزالو» Led‏ الرجل القدسی الشریف؛ 

عيناي تشارکان ما تریان في عينيك » 

وتذرفان معهما القطرات . إن الرقية في انحلال سريع . 

وكا یتسلل الصبح إلى الليل ) 

مذيباً الظلامء هكذا تبدأ حواسهم ا استيقظة 
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بطرد أبخرة الجهل التي Cote‏ 
صفاء عقوم . . . يا غونزالو الطيب. 
حافظي الأمين» والسيد الوفی 
لذاك الذي تتبعه» على حسن صنيعك 
لاجزلن لك العطاء» قولاً وفعلاً. . . وأنت يا الونزوه 
بأشد القسوة عاملتني أنا وابنتي . 
وكان أخوك مُعيناً على فعلتك - 
وها أنت الآن یا سباستيان تُقرص قرصاً جزاء علیھا ۔ 
وأنت يا أخي » يا لحمي ودمي» يا من احتضنت الطموح 
وطردت الضمير وشيم الطبيعة - وأردت» مع سياستيان . 
(الذي Gly‏ لذلك OW‏ أشد القرص في داخله) » 
أن تقتل مليكك - إني أغقر لك» 
aly‏ تكن شاذ الطبيعة. . . جعل إدراكهم 
يرتفع» olay‏ القادم 
سيملاً فريباً شطآن العقل التي 
هي الآن طینیة ملوثة . ما من أحد فيهم 
حتى OW‏ ينظر إل أو يريد معرفة من آنا۔ 
آرييل » أحضر يِل القبعة والسیف من حجرت . 
(یسرع آرييل إلى الكهف) 
ساکشف عتي؛ رادم نفسي 
کا كنت lad‏ مضى : دوق ميلانو. أسرع أا الروح » 
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ستكون حراًعما قريب . 

(یعود آرييل» ويساعد بروسبيرو في تبديل ملابسه» وهو يغني). 
آرییل : (يغني) 
حیٹما النحلة ترشف 
أرشف أنا مثلها 
في تويج الأتحوانة مضجحي » 
فيه أرقد حینا البوم يصيح . 
وعل متن وطواط bl‏ 
ألحق بالصيف طروبأمَرِحاً. 
طروباً مرحاً سأحيا الآن 
تحت ار العالق Fal,‏ . 
بروسبيرو: عفاك ء یا آرييل الرهيف . لسوف أفتقدك, 
ورغم ذلك سأمنحك حريتك . هكذاء هكذا. 

(إذ یساعدہ آرييل في ارتداء ثيابه) 

إلى سفينة الملك» وأنت ما زلت غير مرئي - 
هناك ستجد الملاحين نياماً 
في العنابر: عندما يستيقظ الربّان edly‏ الأول 
أدفع بها إلى هذا المكان . 
ونی الحال» أرجوك . 
آرييل : إني أشرب افواء أمامي » وأعود 
قبل أن يخفق نبضك مرتين . (يختفي) 
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غونزالو: العذاب والهم» والعجب. والذهول» كلها 
تقيم هنا : ألا هدتنا قوة ما نی السماء 

خروجاً من هذا البلد الحیف - 

بروسبيرو: آنظر يا سيدي اللك» 

دوق ميلانو المظلوم» بروسبيروا 

ولزيد التوكيد على أن الذي يخاطبك الآن 

أمير حيّ» فإني أعائق جسمكه 

وأرحب يك وبحاشيتك 

أخلص الترحيب . 

الونزو al:‏ كنت إياه أم لاء 

أو إن كنت شيئاً مسحوراً یسخر مني » 

كما سخر مني مؤخراء فلست آدري. نبضك 
يخفق» GUS‏ المحم والدم . ومنذ أن رآ 

خف عني ابتلاء ذهني الذي 

اخشی أن جنوناً ما أصابني به . لا بد هذا - 

أن يكن حقاً واقعاً - من قصة غريبة عجيبة . 

إني أعيد لك دوقيتك» وأتوسل إليك 

أن تغقر لي إساءاتي. . . ولكن كيف اتفق لبروسبيرو 
أن يكون حياً يرزق » وهنا؟ 

پروسبیرو: (لغونزالو): yl‏ يا صدیقي النبيل» 

دعني أعانق شيخوختك» أنت الذي شرفه 
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أعلى من كل Se‏ وقدر. 

غونزالو: لن أقسم إن كان هذا 

حقيقياً» أم لا۔ 

ہروسہیرو: ما زلتم تذوقون 

بعض غرائب الجزيرة» التي لن تدعكم 

تجزمون بشیء. أهلاً وسهلاً أیہا الصحب جميعاً! 

(جانباً لسباستيان وأنطونيو) أما أنتماء يا زوجاً من السادة» لو أردت لقذفتکما 


بعبوس جلالته ء 
وبرهنت آنکا خائنان . ولكئنى في هذه اللحظة 
لن أشي بأحد . 


سباستيان : (لأنطونيو): الشيطان يتكلم فيه . 
بروسہیرو: كلا. . . 

فأنت» يا آخبث السادة - لو دعوتك بأخي 
لأصيب حتی فمي بعدوى - إني أغفر لك 

أشنع میناتك. كلهاء وأطالبك 

بدوقيتي» التي أعلم أنك مجباً 

ستعيدها. 


الونزو: إن كنت حقاً بروسبيروء 

أسرد تنا تفاصيل بقائك Ap‏ 

وکیف لقيتنا هناء نحن الذين قبل ساعات ثلاث 

ألقى ينا حطامٌ السفينة على هذا الشاطىء» حيث فقدت 
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(ما أمضى i>‏ هذه الذكرى!) 

ابني العزيز فردينائد. 

بروسبيرو: عميق حزني لذلك يا مولاي . 

الونزو: إنها خسارة لا تعرّض» والصبر 

يقول |نبا أكبر من قدرته على الشقاء . 

بروسبيرو: أغلب الظن أنك 

.لم تطلب من الصبر إسعافهء وهو الذي ببركته 

مدني يعون ناجع في خسارة CALLE‏ 

فرضيت وقنعت . 

الونزو: آنت» في خسارة مماثلة؟ 

بروسبيرو: عظيمة مثلهاء ومؤخراً كذلك» وما بوسعي 
من طاقة على التخفيف منها آضعف بكثير 

ما قد تستجمعه أنت تعزية لك . لانني 

نقدت أبتتي ۔ 

آلونزو : ابنتك؟ 

أيتها السیاء! ليتهما کلیهیا حیّان في نابولي» 

ملكأ وملكة هنال[ ولو كاناء لتمتّیت 

أن أكون Ge‏ ذلك القاع الطيني 

حيث يرقد ولدي . . . متی فقدت ابنتك؟ 

بروسبيرو: في هذه العاصفة الأخيرة. . . أرى أن هؤلاء السادة 
آذملهم هذا اللقاء: فراحوا 
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یلتھمون عقلهم » رافضين أن يحسبوا 

أن أعينهم GLa‏ في فعلها. . . كلماي هذه 
أنفاس طبيعية ة : ولكن مهما تكونوا 

دق بكم عن وک تقو 

بأنني أنا بروسبيرو» آنا ذلك الدوق بعینه 
الذي BLE‏ به من میلانی فانتهت به الغرائب 
إلى هذا الشاطىء الذي تحطمتم عليه» 
ليصير سيدها. حسبي الآن هذا» 

لأن ثمة تاريخاً ليوم بعد یوم 

ليس رواية لساعة الفطور» ولا هو 


يصلح للقاء الأول هذا. (یضع يده على ستارة الکیف) 
Sul‏ بك يا مولاي . 


هذه الحجرة بلاطي . هنا قلي abd‏ 
وني الخارج ليس لي من رعية . أرجوك» أنظر إلى الداخل . 
بها أنك قد وهبتني دوقيتي من جديد » 
فاني آرد لك ا جمیل بمثله - 
فأكشف لك» على الاقل ؛ عن عجب يرضيك 
بقدر ما أرضتني دوقيتي . 
(یکشف بروسبيرو عن فرديناند وميرانداء ما يلعبان الشطرنج) 
میراندا: سيدي ال حلو؛ نك تخادعني ۔ 
فردیناند : لا یا حبيبتي العزيزة؛ 
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لن أخادعك ولو أُعطِيتٌ الدنيا كلّها. 

ميراندا: بلى» ولكن لقاء عشرين ملکت لك أن تشاحن» 
واعتبر أنا ذلك لعبا منصفاً. 

ألونزو: إذا تبيّن أن هذه 

رؤيا من رؤى ا لحزیرةء أكون قد فقدت 

ابناً حبيباً مرتين » 

سہاستیان : معجزة خارقة | 

فرديناند : (لایه): لثن تتهدد البحاں فإنها رحيمة - 
لقد لعنتها دون| سبب  .‏ (یرکع) 

الوٹزو: (معائقاًابنه): belli OW‏ يك 

من كل جانب» AS,‏ هزه الفرح. 

[نہض وقل لي كيف جثت هنا؟ 

ميراندا : يا للروعة! 

ماأكثر المخلوقات الحستة التي هنا! 

ما جمل البشرية! ما أبدع العام الجديدء 

الذي فيه أناس كهؤلاء! 

بروسبيرو: (مبسا بحزن) ai]‏ جديد عليك . 

الونزو: ما هذه الفتاة التي كنت تلعب معها؟ 

أقدم صداقة لك لا يمكن أن تبلغ ثلاث ساعات: 
هل هي الام الني فرّقت بیننا 

وجمعتنا معاهكذ!؟ 
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قرديناند : أي» إنها يشر فان» 

ولكن العناية الخالدة جعلتها بي . 

اختیّها عندما لم يكن بوسعي أن أطلب من آي 
نصیحته» بل ما حسبت أنه في قيد الوجود . نبا 
ابنة دوق ميلانو الشهير هذاء 

الذي كثيراً ما سمعت يصيته 

ولکن لم آرہ قط من قبل ۔ 

منه جاءتني حياة ثانية » Uy‏ ثانياً 

جعلته لي هذه السيدة . 

الونزو: وأنا أبوها الثاني . 

ولكن یا لغرابة الامر: de‏ 

أن أطلب الغفران من ولدي . 

بروسبيرى: حسبك هناء يا مولاي . 

لا تدعنا نثقل الذاكرة 

بهم راح وانقضی . 

غونزالو: لقد بکیت في داخلي » 

وإلا لتكلمت قبل هذا . . . أنظري من العُل أيتها ALY‏ 
وأَنزلي على هذين الزوجين تاجاً مہارکاء 

لأنك أنت التي خططت الطريق 

التي cal‏ بنا هنا . 


الونزو: أتول آمين» يا غونزالو. 
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غونزالو: هل طرد صاحب میلانو من مدينته ؛ لکیم| 
يصبح نسله ملوك نابولی؟ ol‏ افرحوا 
Le Ll‏ اعتدتم أن تفرحواء وانقشوا هذا 
بالذهب عل الأعمدة الباقية : «في رحلة واحدة 
وجدت كلاريبل زوجاً لها في تونس » 
ووجد آخوها فردیناند زوجة له» 
حيث کان قد ضاع . . . وبروسبيرو وجد دوقيته 
في جزيرة معدمة» ولكنا جميعاً وجدنا أنفسناء 
عندما لم يبق أحد مُلْكاً لنفسه.» 
الونزو: (لفردیناند وميراندا) : أعطياني یدیک| . 
وليحتضن GAN‏ والفجيعةٌ قلبت كل من 
لا یتمنی TANS‏ 
غونزالو: آمین ؛ آمین . 
(یدخل آرییل » يتبعه الرتان والملاح مندهشين) 
أ أنظر یا مولاي! هنا المزيد منا! 
لقد تنبأت» إن كان ثمة في ار مشنقت 
فان هذا الغلام لن يغرق . (للملاح) هايا آبا الکفر 
شتمت نعمة الله في السفينة » أما من شتيمة على الشاطىء؟ 
آما من فم لك في البر؟ 
ماا حبر؟ 
ملاح: آروع خبر هو آننا وجدنا ملکنا وحاشيته 
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في أمان» ويليه روعة أن سفینتنا 

التي قبل ثلاث ساعات فقط اعتبرناها حطمة 
ساللةٌ الآن» ومهيأة» ورافعة أبدعٌ القلوع کیا كانت 
أولاً عندما ركينا بها البحر. 

بروسبيرو: يا روحي» الكثير ا حیل! 

الونزو: ما هذه بالأحداث الطبيعية . لها تتصاعد 
من غریب إلى أغرب . قل » كيف جثت هنا؟ 
ملاح: لو حسبت یا مولاي آنني في كامل يقظتي » 
لحاولت جهدي أن آخبرکم . . . كنا في نومنا كالمو 
وقد حشرنا - کیفء لست آدري - في العثابر» 
وإذاء فجأة» بأصوات عديدة غريبة » 

أصوات زيجرة» وزعیق ۰ وولولة» وقعقعة سلاسل » 
وأصوات متباينة آخری» رهيبة كلهاء 

Lai gs‏ « وتطلقنا أحراراً على الفوں 

حيث أبصرناء بكل زينتها ونضارتہاء 

سفینتنا الملكية العامرة» الفخمةء وربّانتا 

یقفز لمشاهدتها. . . وئی رمشة عين » رعاكم الل 
كما في حلم » فصلنا عن RA‏ 

وجيء بنا هنا مشلولي الإرادة . 

آرییل : (هامسا في أذن بروسبيرو): هل حسنث صنعاً؟ 


بروسبیبرو: آبدعت يا ciel‏ روح! سأحررك . 
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الونزو: إنها متاهة غریبة لم يطأ مثلها إنسان؛ 
Gy‏ هذا الامر ما هو أكثر ما تضطلع به 
الطبيعة أبداً. لا بد لنا من موی 
يصحح معرفتنا۔ 
بروسبيرو: سيدي ؛ ومولاي» 
لا ترهق ذهنك pth‏ حول 
غرابة هذا الأمر. ففي وقت فراغ ملائم 
نتصرف إليه کلیعما قريب» سأفسرٌ لك 
كلا من هذه الأحداث التي وقعت - 
ولسوف يبدو لك التفسير متملا . فامرح 
حتی ذلك الحين» ولیکن کل شيء عند حسن ظنك . 
(لازیل)تعال هناء أيها الروح» 
أطلق سراح كاليبان ورفيقيه ‏ 
فك الرقبة . . . (یذھبآربیل) كيف حال مولاي الكريم؟ 
هناك بعض الفتية من حاشيتك . 
ما زالوا مققودين» ولا تذكرهم . 
(يدخل آرييل» یسوق أمامه كاليبان وستيفانو وترینکولو؛ والأخبران 
یرتدیان الٹیاب المسروقة) 
ستیفانو: لیتدیٔر کل امریء شؤون الآحرين» ولا تدع أحداً 
یتدہر لنقسه ۔ كل شيء نصيب . تشجع؛ 
bel‏ الوحش السشّكسء تشجم! 
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ترینکولو: إن كان ما ألبس في رأسى باصرتین صادقتين » 
فان هذا مشهد جميل . ۱ 

كاليبان: يا سيتيبوس! انب أرواح رائعة حقاً۔ 

ماأبدع سيدي! أخشى 

أنه سيعاقبني . 

سباستيان : هاها! 

ما هذه المخلوقات يا سيدي أنطونیر؟ 

أتشتريها النقود؟ 

أنطونيو: محتمل جداً. أحدها 

سمكة ظاهرة» ويمكن تسويقها ولا ریب . 

بروسبيرو: أنظروا إلى شارات هؤلاء الرجال ؛ يا ساد » 
ثم قولوا هل هم حقيقيون. . . هذا الوغد المسوخ» 
كانت أمه ساحرة» بل ساحرة قوية 

تستطیع أن تتحکم بالقمر» وتسبب الد والجزر» 
وتتعامل بأوامرها خارج سلطانها . 

هولاء الثلاثة سرقونی؛ وشبه الشیطان هذا - 

لانه شيطان نغل - تأمر معھم| 

على قتلي : اثنان من هؤلاء الرجال 

لا بد أنكم تعرفوتها وتعترفون ہما . أما غلوق الظلام هذا 
فان أقرٌ آنه لي . 

toll حتى‎ (aL. : كاليبان‎ 
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الونزو: أليس هذا ستیفانی خادمي السكير؟ 
سباستیان: إنه سكران الآن. من أين له الحمر؟ 
الونزو: وهذا ترينكولو» مستوياً يتطوطح! أين تراهم 
وجدوا هذا الشراب العظيم الذي حمرهم؟ 
كيف اتفق لك أن تتخلل هكذا؟ 
ترينكولو : تخللت وما زلت منذ أن رأيتك آخر ay‏ وأحشى أن الحل cto‏ من 
عظامي أبداً. ولن آخشی حط الذباب(3). 
(ستیفانو يئن) 
سباستيان: LOWELL‏ ستيفانو؟ 
ستيفانو: آخ» لا تلمسني ! أنا لست ستيفانو بل أنا التشنج . 
بروسبيرو: يا أنت» أتريد أن تكون ملك الجزيرة؟ 
ستيفانو : لكنت ملكا مُرَيَماً إذن . 
آلونزو : (مشياً إلى كالييان) : هذا أغرب خلوق وقعت عليه عبناي . 
بروسبيرو: وهو مختل النسب في أخلاقه 
إختلالها في شكله . . . هیا يا آنت» إلى حجرتي! 
وخذ معك رفيقك . فإذا أردت 
صفحي؛ رتبها أجمل ترتیب . 
كاليبان: نعمء سأفعل ذلك . وسأعقل بعد اليوم 
وأطلب الرأفة . 4 مار ثلاث مرات مزدوجاً 
کنث أناء لأحسب هذا السكير إهاً! 
وأعبد هذا الابله الغبي ! 


30 ری مر 
ہروسپیرو : هیا تحرکوا . 
الونزو: انصرفوا - وأعيدوا الامتعة إلى حيث وجدتموها . 
سہاستیان : أو قل سرقتموها . 
(ینسحب کالیہان ورفيقاه) 
پروسپیرو: مولای » إني أدعو جلالتكم وحاشيتكم 
إلى حجرتي الفقيرة: حيث تستريحون 
هذه الليلة وحدهاء وسأقضی بعضها 
بحدیث لا أشك في أنه سیجعلها 
مر بسرعة . . . قصة حباتي 
وتفاصيل الأحداث التي جرت 
منذ أن جئت هذه الجزيرة . وني الصباح 
سأخذكم إلى سفينتكم » وهكذا إلى نابولي » 
حيث آمل أن أرى زناف 
حبیبیٔنا هذين تكرّسه الشعائر» 
ومن ثم سأعود بنفسي إلى ميلانو بلدي » حيث 
يكون Js‏ خاطر ثالث في بالي هو قبري . 


الونزو: إني أتوق 
إلى سماع قصة حياتك التي» ولاريب» 
ستأخذ الأذن بغرابتها . 


بروسبیرو: سأروي كل شيء . 
وأعدكم ببحر رائق » ورياح سانحة 
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وإقلاع ينأى بكم بعيداً 
عن أسطرلكم الملكي . حبوبي آرییل ء 
هذه مهمتك : ولتکن بعد ذلك حرا 
مع العناصرء والرداع لك. . . 
(منحیاًللجاعة) تفضلراء اقتربوا . 
(یدخلون جميعاً AS‏ وتنزل الستارة) 


(يلقيه بروسبيرو) 
رقاي السحرية الآن Ue‏ 
وما بي من فوّة سوى قوتي Ul‏ 
وما أوهَتھا! صحيحٌ OV‏ 
أن عل أن تبون هنا 
أو ترسلون إلى نابول . 
وبا gil‏ استرددت دوقيتي 
وعفوت عن خادعي » لا تدعرن 
pail‏ في هذه الجزيرة الجدياء» بسحركم 
بل أعتقون من قيودي 
بعون من كريم A) exis‏ 
على أشرعتي بوادع الأنفاس منكم 
أن تمتىء» وإلا خاب مسعاي الذي 
کان: بی والان تعوزني 
الارواح للتنفيذ 5« والقن للسحر - 
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ونبايتي هي اليأس : الا 

إذا آنقذتني صلاتکم 

وهي شديدة النقاذ حتی 

لتدرك الرمة نفسهاء 

وتصفح عن السیئات كلها . 

فکما تودون غفراناً نذنويكم» 

بسیاحکم حزرون . 


(1) لأنه ما عاد Mate‏ باشموم . 


)2( تعتبر السنديانة فی الاساطبر الاغريقية شجرة جوبتیشر كما أن الصواعق 
تضرب بأمر منه . 
( تخليل اللحم يمنع حط الذباب عليه . 


)4 يقصد Lad‏ تصفیق الجمهور. 
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